
DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2026/269 

z dne 29. oktobra 2025 

o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2015/35 glede zavarovalno-tehničnih rezervacij, dolgoročnih 
jamstvenih ukrepov, lastnih sredstev, tveganja lastniških vrednostnih papirjev, tveganja razpona pri 

pozicijah v listinjenju, drugih kapitalskih zahtev po standardni formuli, poročanja in razkritij, 
sorazmernosti in solventnosti skupine 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Direktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o začetku opravljanja in 
opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II) (1) ter zlasti člena 29(5), člena 31(4), člena 35(9), 
člena 37(6), člena 50(1), člena 56, člena 75(2), člena 75(3), člena 86(1), člena 92(1a), člena 97(1), člena 99, točka (b), 
člena 105a(5), člena 111(1), člena 127, člena 130, člena 213a(6), člena 233b, točka (a), člena 234, člena 256(4), in 
člena 256b(6) Direktive,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Z upravljanimi sredstvi v višini približno 10 bilijonov EUR so zavarovalnice in pozavarovalnice ključni del finančnega 
sistema. Glede na dolgoročno naravo njihovega poslovanja so še posebej primerne za zagotavljanje stabilnega 
financiranja realnemu gospodarstvu, vključno z malimi in srednjimi podjetji (MSP). Zaradi njihovega ključnega 
socialno-ekonomskega pomena za zavarovalnice in pozavarovalnice veljajo izčrpna bonitetna pravila, določena 
v Direktivi 2009/138/ES ter Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/35 (2).

(2) Da bi se povečala sposobnost sektorja za podporo realnemu gospodarstvu, zelenemu in digitalnemu prehodu ter 
drugim prednostnim nalogam Unije, hkrati pa ohranila bonitetna trdnost in finančna stabilnost, je bila 
Direktiva 2009/138/ES spremenjena z Direktivo (EU) 2025/2 Evropskega parlamenta in Sveta (3), ki je začela veljati 
28. januarja 2025 Direktiva (EU) 2025/2 izboljšuje zasnovo dolgoročnih jamstvenih ukrepov in uvaja ugodnejšo 
obravnavo dolgoročnih naložb v lastniški kapital. S temi spremembami se bo povečal razpoložljivi kapital podjetij, 
ki presega zahtevani solventnostni kapital, s čimer se bo povečala njihova zmogljivost za podporo ciljem unije 
prihrankov in naložb ter evropskega zelenega dogovora. Direktiva (EU) 2025/2 poleg tega povečuje sorazmernost 
bonitetnih pravil z uvedbo nove kategorije „malih in nekompleksnih podjetij“, ki lahko imajo samodejno koristi od 
določenih ukrepov za sorazmernost v zvezi s poročanjem, razkritji, upravljanjem, revizijo pisnih pravil, izračunom 
zavarovalno-tehničnih rezervacij, lastno oceno tveganja in solventnosti ter načrti za upravljanje likvidnostnega 
tveganja. Hkrati Direktiva (EU) 2025/2 ob priznavanju potrebe po ohranitvi trdnega nadzornega okvira povečuje 
zahteve glede sodelovanja med nadzornimi organi, krepi usklajevalno vlogo in nadzorna pooblastila Evropskega 
organa za zavarovanja in poklicne pokojnine (EIOPA) ter razširja nabor makrobonitetnih orodij, ki so na voljo 
nacionalnim nadzornim organom.
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(1) UL L 335, 17.12.2009, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/138/oj.
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/35 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi Direktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in 

Sveta o začetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II) (UL L 12, 17.1.2015, str. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/35/oj).

(3) Direktiva (EU) 2025/2 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2024 o spremembi Direktive 2009/138/ES glede 
sorazmernosti, kakovosti nadzora, poročanja, dolgoročnih jamstvenih ukrepov, makrobonitetnih orodij, tveganj glede trajnostnosti ter 
nadzora skupin in čezmejnega nadzora ter spremembi direktiv 2002/87/ES in 2013/34/EU (UL L, 2025/2, 8.1.2025, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/dir/2025/2/oj).
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(3) Za polno delovanje nove ureditve je treba z delegiranimi akti nadalje podrobneje določiti ključne kvantitativne 
parametre. Delegirano uredbo (EU) 2015/35 bi bilo zato treba spremeniti. Spremembe Delegirane uredbe 
(EU) 2015/35 bi morale prispevati k izvajanju programa politike Unije za unijo prihrankov in naložb ter pomagati 
zavarovateljem pri krepitvi konkurenčnosti gospodarstva Unije, kot je opisano v kompasu Komisije za 
konkurenčnost (4). Zlasti bi bilo treba priznati potencial zavarovateljev za mobilizacijo dodatnega zasebnega kapitala 
v podporo ključnim ciljem Unije, tudi pri vlaganju v realno gospodarstvo ob podpori javnih sredstev, zlasti prek 
obsežnih javnih jamstev ali subvencij.

(4) Obstoječe umeritve bonitetnih pravil zagotavljajo visoko raven zaščite imetnikov polic in znatno prispevajo 
k finančni stabilnosti. Vendar so lahko te umeritve tudi preveč konservativne, kar omejuje zmožnost zavarovateljev 
za dolgoročne naložbe. Za obravnavo tega vprašanja bi bilo treba revidirati bonitetni okvir, da se odpravijo 
neupravičene plasti zahtevane preudarnosti. Čeprav lahko take revizije privedejo do višjega zneska lastnih sredstev, 
ki presegajo zahtevani solventnostni kapital, se od zavarovalnic in pozavarovalnic pričakuje, da bodo podpirale širše 
cilje politike Unije z usmerjanjem tega dodatnega kapitala v produktivne naložbe v realno gospodarstvo.

(5) Unija se sooča z velikimi potrebami po financiranju, da bi uresničila že dogovorjene cilje na področju inovacij, 
trajnostne rasti in obrambe (5). Z Direktivo (EU) 2025/2 se je spremenila Direktiva 2009/138/ES, da bi se med 
drugim povečala raven razpoložljivega kapitala, ki presega zahtevani solventnostni kapital. Pomembno je, da 
nacionalni nadzorni organi in EIOPA spremljajo uporabo tega na novo razpoložljivega kapitala ob upoštevanju 
učinka na kapitalski položaj zavarovateljev skozi čas. Pričakuje se, da bodo zavarovatelji presežek kapitala usmerili 
v produktivne naložbe, vključno s pozicijami v listinjenju, ki prispevajo k financiranju podjetij in gospodarstvu 
Unije. Komisija bo spremljala, ali so taka pričakovanja izpolnjena, in ocenila učinkovitost reform, zlasti glede 
njihovega učinka na povečanje udeležbe zavarovalniškega sektorja v produktivnih naložbah, ki prispevajo 
k financiranju podjetij in gospodarstvu Unije. V zvezi s tem bi moral EIOPA Evropski komisiji, Evropskemu 
parlamentu in Svetu redno poročati o (i) razporeditvi sredstev, razčlenjeni po sektorjih in geografskih območjih, 
(ii) povečanju razdelitev delničarjem, vključno z odkupi lastnih delnic, ter variabilnih prejemkov upravnega, 
upravljalnega ali nadzornega organa, nosilcev ključnih funkcij ali višjega vodstva glede na novo razpoložljivi kapital, 
ki izhaja iz uporabe Direktive (EU) 2025/2 in te uredbe ter presega zahtevani solventnostni kapital. Prvo poročilo bi 
bilo treba predložiti do 31. decembra 2028.

(6) Komisija bo skupaj z EIOPA ocenila, kako zavarovalnice in pozavarovalnice upravljajo tveganja glede trajnostnosti 
v zvezi s sredstvi in dejavnostmi, povezanimi s fosilnimi gorivi, vključno s prehodnostnimi tveganji, ki so trenutno 
povezana z visokimi emisijami, vendar so na poti k uskladitvi s cilji Pariškega sporazuma. Po potrebi bo Komisija 
preučila možne spremembe za zagotovitev, da se ta nastajajoča tveganja ustrezno odražajo v bonitetnem okviru, ob 
upoštevanju razvoja okvira za kreditne institucije in poročila, ki ga je moral EIOPA predložiti v skladu 
s členom 304c(1) Direktive 2009/138/ES. Komisija bo v okviru prihodnjega evropskega načrta za prilagajanje 
podnebnim spremembam preučila tudi, ali bi lahko bonitetna pravila bolj prispevala k izdajam ali naložbam 
v katastrofne obveznice in druge zelene obveznice.

(7) Zahteva po pridobitvi dveh bonitetnih ocen od imenovanih zunanjih bonitetnih institucij (ECAI) je na splošno 
utemeljena z dejstvom, da je zanesljivo ocenjevanje kreditnega tveganja pozicij v listinjenju zapleteno. Vendar za 
listinjenja, ki izpolnjujejo merila enostavnosti, preglednosti in standardiziranosti, velja poseben regulativni okvir, 
katerega namen je zagotoviti primerljivost in zmanjšati asimetričnost informacij. Zaradi tega in v podporo 
prizadevanjem Unije za obravnavanje neupravičenih upravnih stroškov in stroškov izpolnjevanja obveznosti je 
primerno, da se zahteva glede dvojne bonitetne ocene za listinjenja STS odpravi, vendar pa ohrani za druga listinjenja.
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(4) Glej Evropska komisija, Kompas za konkurenčnost za EU (COM(2025) 30).
(5) Glej Evropska komisija, Kompas za konkurenčnost za EU (COM(2025) 30).
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(8) Tveganja, povezana s podnebnimi spremembami, so dolgoročna, nelinearna in sistemska, zato jih zavarovalnice in 
pozavarovalnice težko ocenijo zgolj na podlagi preteklih podatkov. Z Direktivo (EU) 2025/2 so bile uvedene nove 
zahteve glede upravljanja tveganj, povezanih s podnebnimi spremembami, in tveganj glede trajnostnosti na splošno. 
Zlasti člen 45a Direktive 2009/138/ES, kakor je bila spremenjena z Direktivo (EU) 2025/2, od podjetij zahteva, da 
opredelijo vsako pomembno izpostavljenost tveganjem, povezanim s podnebnimi spremembami, in po potrebi 
ocenijo vpliv dolgoročnih podnebnih scenarijev na njihovo poslovanje. Vendar zavarovalnice in pozavarovalnice pri 
vrednotenju ali izračunu kapitalskih zahtev z notranjim modelom pogosto uporabljajo podatke iz preteklih 
dogodkov, na katerih osnujejo napovedi glede tveganj, ki naj bi se uresničila v prihodnosti. Podatki iz preteklih 
dogodkov morda ne zajemajo v zadostni meri trendov, povezanih s podnebnimi spremembami. Zato bodo morda 
potrebne v prihodnost usmerjene ocene, vključno z verjetnimi podnebnimi scenariji, da se oceni, kako se tveganja 
razvijajo, in ublažijo morebitni vplivi. Če se zavarovalnica ali pozavarovalnica preveč zanaša na pretekle podatke, 
lahko njena najboljša ocena za obveznosti do imetnikov polic ali njen notranji model, kadar se uporablja, podcenjuje 
obveznosti ali relevantna tveganja. Zato je treba od podjetij zahtevati, da imajo vzpostavljene notranje postopke za 
preprečitev pretiranega zanašanja na podatke iz preteklih dogodkov v zvezi s trendi, povezanimi s podnebnimi 
spremembami.

(9) Kalibracija marže za tveganje je trenutno konservativna. Direktiva (EU) 2025/2 znižuje mero stroškov kapitala, na 
kateri temelji izračun marže za tveganje, zaradi česar se je njena raven na splošno znižala za približno 21 %. Kljub tej 
spremembi formula za izračun iz Delegirane uredbe (EU) 2015/35 ne odraža ustrezno naravnega upada nekaterih 
tveganj skozi čas in lahko povzroči dvojno upoštevanje takih tveganj, vključno s tveganjem predčasne prekinitve in 
tveganjem umrljivosti. Zato je treba uvesti eksponenten in časovno omejen faktor, ki zagotavlja letno zmanjšanje 
tveganj za vsaj 3,5 %. Namen te prilagoditve je popraviti konservativno pristranskost trenutne kalibracije in s tem 
zmanjšati zavarovalno-tehnične rezervacije zavarovalnic in pozavarovalnic ter posledično povečati kapital, ki je na 
voljo za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala. Vendar se za zagotovitev, da marža za tveganje še naprej odraža 
ustrezno raven preudarnosti in ne ogroža zaščite imetnikov polic, količinska opredelitev prihodnjih tveganj, ki 
izhajajo iz navedenega faktorja, ne bi smela zmanjšati za več kot 50 %.

(10) Z Direktivo (EU) 2025/2 se je spremenila metoda za ekstrapolacijo netveganih obrestnih mer. Navedena direktiva je 
zlasti spremenila pristop za določitev začetne zapadlosti ekstrapolacije (v nadaljnjem besedilu: prva točka glajenja). 
Člen 77a(1) Direktive 2009/138/ES določa, da bi morala prva točka glajenja ustrezati zapadlosti, za katero je obseg 
neporavnanih obveznic te ali daljše zapadlosti dovolj visok. Člen 77a(3) navedene direktive nadalje določa, da bi se 
morala za prvo točko glajenja za euro na dan 28. januarja 2025 uporabiti 20-letna zapadlost. Trenutno je odstotni 
prag za določitev zadostnega obsega obveznic za euro določen na 6 %. Vendar zaradi povečanja obsega 
neporavnanih obveznic z dolgo zapadlostjo v zadnjih letih ta prag morda ne kaže več, da bo prva točka glajenja 
v prihodnje 20 let. Poleg tega se bo moral EIOPA odločiti, kateri vir podatkov bo uporabil za to oceno, vključno 
z objavo informacij v skladu s členom 77e(1a) Direktive 2009/138/ES. Da bi se izognili motnjam na trgu, je 
pomembno, da se odstotni prag določi tako, da na datum začetka uporabe Direktive (EU) 2025/2 privede tudi do 
prve točke glajenja 20 let, ne glede na vir podatkov, ki ga uporablja EIOPA. Zato bi bilo treba prag, povezan z valuto, 
ki se uporablja za euro za oceno, ali je odstotek neporavnanih obveznic z zapadlostjo, ki je enaka ali daljša od prve 
točke glajenja iz člena 77a Direktive 2009/138/ES, dovolj visok, izračunati kot sledi. „Varnostno rezervo“ v višini 
1,5 % bi bilo treba uporabiti za minimalni odstotek, ki na podlagi vira podatkov, ki ga bo EIOPA uporabljal na 
datum začetka uporabe novih pravil, na dan 28. januarja 2025 povzroči prvo točko glajenja 20 let. Dobljeni 
odstotek bi bilo treba zaokrožiti navzgor na najbližje polcelo ali celo odstotno število.

(11) Ekstrapolirani terminski tečaj bi moral biti enak tehtanemu povprečju likvidnega terminskega tečaja in končnega 
terminskega tečaja (UFR). Člen 77a(1) Direktive 2009/138/ES določa, da je za zapadlosti vsaj 40 let po prvi točki 
glajenja utež UFR vsaj 77,5 %. To pomeni, da parameter, ki določa hitrost konvergence terminskih tečajev z UFR pri 
ekstrapolaciji, ne bi smel biti nižji od 11 %. Zato bi bilo treba uporabiti tako vrednost. Vendar bi zaradi posebnosti 
švedskega trga obveznic in kot je razložil EIOPA v svojem mnenju o pregledu direktive Solventnost II (6), uporaba 
take vrednosti za švedsko krono povzročila znatno in nenamerno izkrivljanje časovne strukture netvegane obrestne 
mere. Za ohranitev celovitosti časovne strukture netveganih obrestnih mer bi se moral za to valuto uporabljati 
konvergenčni parameter 40 %.
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(12) Direktiva (EU) 2025/2 je spremenila pravila, ki urejajo prilagoditev za nestanovitnost, saj zahteva, da je prilagoditev 
za nestanovitnost predmet nadzorne odobritve in da se pri njenem izračunu upoštevajo značilnosti, značilne za 
posamezno podjetje, povezane z občutljivostjo sredstev na razmik in občutljivostjo najboljše ocene zavarovalno- 
tehničnih rezervacij na obrestne mere. Poleg tega prilagoditev za nestanovitnost ne sme odražati tistega deleža 
razmikov, ki se lahko pripiše realistični oceni pričakovanih izgub ali nepričakovanega kreditnega ali drugega 
tveganja. Člen 77d(3) Direktive 2009/138/ES, kakor je bila spremenjena z Direktivo (EU) 2025/2, določa, da se tak 
delež izračuna kot odstotek razmikov in da se zmanjšuje, ko se razmiki povečujejo. Empirične ekonomske študije 
potrjujejo, da pri podjetniških obveznicah večina razmikov odraža pristno kreditno tveganje, zlasti kadar so razmiki 
na nizki do srednji ravni. Kadar razmiki pri podjetniških obveznicah in kreditih ne presegajo njihovega 
dolgoročnega povprečja, odstotek, uporabljen za določitev popravka za tveganje, zato ne bi smel biti nižji od 50 %.

(13) Za zagotovitev, da prilagoditev za nestanovitnost deluje proticiklično, popravek za tveganje ne bi smel presegati 
ustreznega deleža dolgoročnih povprečnih razmikov. Če je ta odstotek prenizek, bi lahko prilagoditev za 
nestanovitnost neupravičeno nevtralizirala povečanje razmikov, ki izhaja iz dejanskega poslabšanja kreditne 
sposobnosti izdajateljev obveznic, s čimer bi se precenil solventnostni položaj zavarovalnic ali pozavarovalnic 
v obdobjih kratkoročnih tržnih pretresov. Za zagotovitev, da prilagoditev za nestanovitnost učinkovito stabilizira 
solventnostni položaj zavarovalnic ali pozavarovalnic brez izkrivljanja občutljivosti na tveganja, se najvišja stopnja 
popravka za tveganje ne bi smela določiti prenizko.

(14) Člen 70(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/35 določa, da morajo zavarovalnice in pozavarovalnice pri izračunu 
razpoložljivih lastnih sredstev predvidljive dividende, razdelitve in dajatve odbiti od presežka sredstev nad 
obveznostmi. Vendar Delegirana uredba (EU) 2015/35 ne določa, kako bi bilo treba izvesti odbitek. Natančneje, 
medtem ko nekatera podjetja v poslovnem letu progresivno vračunavajo predvidljive dividende, druga takoj odbijejo 
celotni znesek predvidljivih letnih dividend. Za zagotovitev enakih konkurenčnih pogojev bi morali zavarovatelji pri 
določanju zneska predvidljivih dividend, ki se odbijejo pri izračunu razpoložljivih lastnih sredstev, uporabljati 
pristop na podlagi nastanka poslovnega dogodka.

(15) Člen 69, točka (a)(i), Delegirane uredbe (EU) 2015/35 določa, da se vplačane navadne delnice in z njimi povezani 
vplačani presežek kapitala štejejo za postavke osnovnih lastnih sredstev stopnje 1, kadar je za njihovo vračilo ali 
izplačilo potrebna predhodna nadzorna odobritev. Taka zahteva lahko povzroči nepotrebno upravno in regulativno 
breme, kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica izvede program odkupa lastnih delnic s ciljem takojšnje uporabe 
odkupljenih delnic za izvršitev delniških opcij. Zato bi bilo treba določiti, da kadar je namen vračila ali izplačila 
postavk osnovnih lastnih sredstev uveljavljanje pravic iz naslova delniških opcij v največ enem mesecu od datuma 
odkupa lastnih delnic, tako vračilo ali izplačilo ne bi smelo biti pogojeno s predhodno nadzorno odobritvijo.

(16) Skladno s členom 77b(1), točka (b), Direktive 2009/138/ES zavarovalnice in pozavarovalnice, ki uporabljajo 
uskladitveno prilagoditev, opredelijo, organizirajo in upravljajo določeni portfelj sredstev in obveznosti ločeno od 
drugih delov poslovanja in jim zato ne bi smelo biti dovoljeno, da bi z določenim portfeljem sredstev obvladovale 
tveganja drugod v poslovanju. Vendar ločeno upravljanje portfelja ne pomeni povečanja korelacije med tveganji 
znotraj tega portfelja in tveganji v preostanku podjetja. Zato se od zavarovalnic in pozavarovalnic, ki uporabljajo 
uskladitveno prilagoditev, ne bi smelo zahtevati, da izračunajo ločen teoretični zahtevani solventnostni kapital za 
portfelj sredstev in obveznosti, za katerega uporabljajo uskladitveno prilagoditev, razen če portfelji sredstev, ki 
krijejo ustrezno najboljšo oceno zavarovalnih ali pozavarovalnih obveznosti, tvorijo omejeni sklad.

(17) Člen 84(4) Delegirane uredbe (EU) 2015/35 določa, da bi se moral pristop vpogleda uporabljati za povezana podjetja, 
ki delujejo predvsem kot investicijski subjekti v imenu udeležene zavarovalnice ali pozavarovalnice. Vendar lahko 
navedena ubeseditev neupravičeno izključi povezana podjetja, ki upravljajo sredstva v imenu več podjetij v isti 
zavarovalniški ali pozavarovalniški skupini. To ustvarja regulativno vrzel in tveganje nedosledne uporabe načela 
vpogleda. Člen 84(4) Delegirane uredbe (EU) 2015/35 bi bilo zato treba spremeniti, da se določi, da se pristop 
vpogleda uporablja tudi, kadar povezani investicijski subjekt upravlja sredstva v imenu več podjetij v skupini in ne le 
v imenu samega udeleženega podjetja.
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(18) Pravila, ki urejajo izračun modula tveganja neplačila nasprotne stranke, vključno z učinkom izvedenih finančnih 
instrumentov, dogovorov o pozavarovanju ali listinjenja na podlagi zavarovanja na zmanjševanje tveganja, se lahko 
izkažejo za zelo zapletena. Takšni zapleteni izračuni morda niso vedno sorazmerni z naravo, obsegom in 
kompleksnostjo tveganj zavarovalnice ali pozavarovalnice. Zato bi bilo treba za zmanjšanje stroškov izpolnjevanja 
obveznosti za manjša podjetja uvesti dodaten poenostavljen izračun učinka izvedenih finančnih instrumentov, 
dogovorov o pozavarovanju ali listinjenja na zmanjševanje tveganja.

(19) Zavarovalnice in pozavarovalnice se lahko odločijo za prenos tveganj z uporabo dogovorov o neproporcionalnem 
pozavarovanju. Kadar pa se uporablja standardna formula, se taka vrsta dogovorov o pozavarovanju ne upošteva kot 
ustrezna tehnika za zmanjševanje tveganja, zaradi katere bi se lahko zmanjšal zahtevani solventnostni kapital. Zato je 
treba določiti, da se lahko nekatere oblike pozavarovanja, zlasti kritje neugodnega razvoja škod, ki omogočajo prenos 
tveganja rezervacij, priznajo na preprost način po standardni formuli.

(20) Člen 164(3) Delegirane uredbe (EU) 2015/35 določa, da je korelacijski parameter med tveganjem razpona in 
tveganjem obrestne mere po standardni formuli v scenariju zniževanja obrestnih mer enak 50 %. Vendar ekonomska 
analiza, ki jo je izvedel Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine (EIOPA), kaže, da je taka kalibracija 
preveč konservativna (7). Empirični podatki kažejo, da se obrestne mere niso najbolj znižale sočasno z največjim 
povečanjem razpona na trgih obveznic. Zato bi bilo treba korelacijo med tveganjem razpona in tveganjem obrestne 
mere v scenariju zniževanja obrestnih mer znižati na 25 %.

(21) Kapitalske zahteve za tveganje obrestne mere po standardni formuli se izračunajo ločeno za vsako valuto. Vendar za 
zavarovalnice in pozavarovalnice, katerih sedež je v državi članici, katere lokalna valuta je vezana na euro, ta pristop 
povzroča nesorazmerno visoke kapitalske zahteve, ki ne odražajo dejanskih ekonomskih tveganj. Zato je treba 
določiti, da se lahko kapitalske zahteve za tveganje obrestne mere po standardni formuli izračunajo skupaj za euro in 
nanj vezano valuto države članice, v kateri imajo zavarovalnice ali pozavarovalnice sedež.

(22) Metoda ekstrapolacije, ki se uporablja za vrednotenje dolgoročnih obveznosti, prispeva h glajenju učinka sprememb 
obrestnih mer na najboljšo oceno zavarovalnih obveznosti. Vendar trenutne kapitalske zahteve, izračunane po 
standardni formuli, za tveganje obrestne mere ne odražajo ekstrapolacije dolgoročnih obrestnih mer. Zato je treba 
zahtevati, da se obrestne mere v stresnih razmerah z zapadlostjo po prvi točki glajenja ekstrapolirajo.

(23) V skladu s trenutnimi pravili se za tveganje obrestne mere po standardni formuli predpostavlja, da pozitivne obrestne 
mere ne morejo postati negativne in da se negativne obrestne mere ne morejo dodatno znižati. Vendar so pretekla 
gibanja na finančnih trgih pokazala, da lahko taka predpostavka znatno podcenjuje izpostavljenosti zavarovalnic ali 
pozavarovalnic tveganju obrestne mere. Zato bi bilo treba standardno formulo spremeniti, da bo ustrezno odražala 
tveganje nizkih ali negativnih obrestnih mer. To bi bilo treba doseči s ponovno kalibracijo podmodula tveganja 
obrestne mere, da bi odražal obstoj okolja negativne donosnosti.

(24) Spremembe standardne formule za tveganje obrestne mere ne bi smele povzročiti neupravičenega povečanja 
kapitalskih zahtev, kadar so obrestne mere nizke. Pri kalibraciji scenarija naglega padca obrestnih mer se zlasti ne bi 
smelo predpostavljati, da bodo ravni obrestnih mer v glavnih valutah padle znatno pod pretekle vrednosti. Zato bi 
bilo treba za zagotovitev sorazmernosti in skladnosti s preteklim obnašanjem trgov uvesti spodnjo mejo, vezano na 
zapadlost, za omejitev obsega predvidenih negativnih obrestnih mer, ki bi se z zapadlostjo povečevala, da bi se 
upoštevala manjša verjetnost ekstremnih dolgoročnih obrestnih mer.
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(7) Glej EIOPA-BoS-20-749.
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(25) Kot je poudarjeno v sporočilu Komisije o uniji prihrankov in naložb (8), so institucionalni vlagatelji, kot so 
zavarovalnice in pozavarovalnice, v edinstvenem položaju za naložbe z dolgoročno perspektivo in podpiranje 
lastniškega financiranja podjetij v Uniji na prednostnih področjih, vključno z obrambo, raziskavami in inovacijami 
ali zelenim in digitalnim prehodom. Spodbujanje lastniškega financiranja je osrednjega pomena za krepitev 
gospodarske odpornosti in konkurenčnosti Unije, zlasti z omogočanjem dostopa inovativnih podjetij do stabilnega 
in potrpežljivega kapitala. Člen 105a Direktive 2009/138/ES določa ugodnejšo kapitalsko zahtevo za dolgoročne 
kapitalske naložbe. Natančneje, odstavek 1, točka (d), navedenega člena določa, da bi morale zavarovalnice in 
pozavarovalnice, da bi bile upravičene do ugodnejše obravnave, nadzornim organom zadovoljivo dokazati, da se 
lahko stalno in v stresnih razmerah izognejo prisilni prodaji kapitalskih naložb za obdobje petih let. Za zagotovitev, 
da se ta zahteva dosledno uporablja, bi bilo treba določiti pristope za dokazovanje sposobnosti podjetja, da se lahko 
izogne prisilni prodaji kapitalskih naložb. Da bi se izognili neupravičenemu upravnemu bremenu in upoštevali 
razlike v kompleksnosti profilov tveganja podjetij, bi bilo poleg tega treba zavarovalnicam in pozavarovalnicam 
omogočiti, da izberejo najprimernejši pristop med več metodami, odvisno od njihovega poslovnega modela in 
razvitosti. To lahko poveča uporabnost in učinkovitost ugodnejše obravnave v različnih kategorijah podjetij. Da pa 
bi preprečili poljubno ali oportunistično prehajanje med pristopi skozi čas, je treba določiti jasne zaščitne ukrepe in 
zahteve za nadzorno spremljanje, ki zagotavljajo doslednost, preglednost in konvergenco nadzora, hkrati pa 
ohranjajo preudarno upravljanje tveganj in zaščito imetnikov polic.

(26) Kadar dolgoročne kapitalske naložbe potekajo prek kolektivnih naložbenih podjemov, bi bilo treba merila iz 
člena 105a(1) Direktive 2009/138/ES avtomatsko oceniti na ravni vsakega temeljnega sredstva. Vendar pa 
člen 105a(2) navedene direktive določa, da se lahko za nekatere vrste kolektivnih naložbenih podjemov z nižjim 
profilom tveganja navedena merila iz člena 105a(1) navedene direktive ocenijo na ravni sklada in ne na ravni 
temeljnih sredstev, ki se posedujejo v tem skladu. V členu 168(6) Delegirane uredbe (EU) 2015/35 so nekateri 
kolektivni naložbeni podjemi že opredeljeni kot lastniški vrednostni papirji tipa 1, za katere veljajo nižji faktorji 
tveganja za tveganje lastniških vrednostnih papirjev kot za lastniške vrednostne papirje tipa 2. Med njimi so evropski 
skladi za socialno podjetništvo, evropski skladi tveganega kapitala, evropski dolgoročni investicijski skladi in 
alternativni investicijski skladi zaprtega tipa brez finančnega vzvoda. Kar zadeva alternativne investicijske sklade 
zaprtega tipa brez finančnega vzvoda, so uporaba izvedenih finančnih instrumentov za namene varovanja pred 
tveganjem in začasni dogovori o izposojanju, ki so v celoti kriti s pogodbenimi kapitalskimi obvezami vlagateljev 
v alternativni investicijski sklad, izključeni iz izračuna finančnega vzvoda. Za vse take sklade tipa 1 bi bilo treba tudi 
šteti, da imajo nižji profil tveganja za namene opredelitve dolgoročnih kapitalskih naložb, tudi kadar se vlagajo 
v kvalificirane lastniške vrednostne papirje za financiranje infrastrukture ali kvalificirane lastniške vrednostne papirje 
infrastrukturnih podjetij. Kadar so pogoji iz člena 105a(1) Direktive 2009/138/ES izpolnjeni na ravni takih skladov 
z nižjim profilom tveganja, bi se moral ugodnejši 22-% faktor tveganja iz odstavka 4 člena 105a navedene direktive 
privzeto uporabljati le za izpostavljenosti iz naslova lastniških instrumentov v takih skladih in ne za druga finančna 
sredstva.

(27) Trenutne omejitve simetrične prilagoditve zmanjšujejo njeno učinkovitost pri blaženju morebitnih procikličnih 
učinkov finančnega sistema. Zlasti lahko povzročijo, da začnejo zavarovalnice in pozavarovalnice zbirati dodaten 
kapital ali prodajati sredstva v odziv na kratkotrajna negativna gibanja na trgu, vključno s tistimi, ki jih sproži 
geopolitična nestabilnost. V skladu z Direktivo (EU) 2025/2 bi bilo treba člen 172 Delegirane uredbe (EU) 2015/35 
spremeniti, da se omogoči, da se s simetrično prilagoditvijo ustvari večja raznolikost v standardni kapitalski zahtevi 
lastniških vrednostnih papirjev, s čimer bi se povečala njena zmogljivost za ublažitev učinka močnih tržnih nihanj.

(28) V bančnem sektorju člen 133(5) Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (9) kreditnim institucijam 
omogoča, da pod določenimi pogoji in po predhodni nadzorni odobritvi uporabijo ugodnejšo utež tveganja za 
izpostavljenosti iz naslova lastniških vrednostnih papirjev, pridobljene v okviru posebnih zakonodajnih programov. 
Ti programi bi morali zagotavljati znatne subvencije ali jamstva, vključevati vladni nadzor in uvesti nekatere 
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(8) Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z dne 19. marca 
2025 Unija prihrankov in naložb, Strategija za povečanje blaginje prebivalstva in spodbujanje gospodarske konkurenčnosti v EU.

(9) Uredba (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in 
investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 176, 27.6.2013, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/ 
575/oj).
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omejitve za vrste kapitalskih naložb. Da bi spodbujali enake konkurenčne pogoje med sektorji in okrepili prispevek 
zavarovalnic in pozavarovalnic k lastniškemu financiranju realnega gospodarstva, je primerno posnemati pristop iz 
standardne formule za izračun zahtevanega solventnostnega kapitala v skladu z Delegirano uredbo (EU) 2015/35. 
Kapitalske naložbe, izvedene v okviru primerljivih zakonodajnih programov, vključno s tistimi, ki podpirajo enega 
ali več gospodarskih sektorjev, navedenih v sporočilu o kompasu za konkurenčnost za EU oziroma v načrtu ReArm 
Europe/Pripravljenost 2030 (10), bi bilo treba priznati kot naložbe, ki bi lahko zmanjšale tveganje in bi lahko zato 
upravičile nižje kapitalske zahteve, za kar bi bila potrebna odobritev nadzornega organa.

(29) Za zagotovitev skladnosti med bančnimi in zavarovalniškimi predpisi ter za spodbujanje zbliževanja nadzorniških 
praks bi bilo treba zakonodajne programe, za katere se šteje, da izpolnjujejo pogoje za upravičenost iz člena 133(5) 
Uredbe (EU) št. 575/2013, prav tako priznati kot zakonodajne programe v skladu z Delegirano uredbo 
(EU) 2015/35 na podlagi istih meril. Komisija lahko vodi javni register takih programov za namene člena 133(5) 
Uredbe (EU) št. 575/2013, s čimer se bosta povečali preglednost in predvidljivost. Kjer tak register obstaja, bi morala 
vključitev programa v ta register pomeniti domnevo, da tak program izpolnjuje pogoje tudi v okviru za 
zavarovalništvo.

(30) Naložbe v okviru zakonodajnih programov se lahko prav tako štejejo za dolgoročne kapitalske naložbe. Zato mora 
izračun zahtevanega solventnostnega kapitala omogočati, da se upoštevajo združene lastnosti zmanjševanja tveganj 
obeh vrst naložb.

(31) Dobro delujoč trg listinjenja zagotavlja kapitalskim trgom dodatne vire financiranja, s čimer se izboljša sposobnost 
financiranja realnega gospodarstva in prispeva k oblikovanju unije prihrankov in naložb. Zagotavlja tudi alternativne 
naložbene priložnosti za zavarovalnice in pozavarovalnice, ki morajo diverzificirati svoje portfelje, da bi povečale 
donose in zmanjšale nesistematično tveganje. Zavarovalnice in pozavarovalnice bi morale biti zato kot 
institucionalni vlagatelji v celoti vključene na trg listinjenja v Uniji.

(32) Z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2018/1221 (11) so se v Delegirano uredbo (EU) 2015/35 vključili posebni faktorji 
tveganja za tveganje razpona pri listinjenjih STS. Vendar so faktorji tveganja za nadrejene tranše listinjenj STS ostali 
višji od faktorjev, ki se uporabljajo za podjetniške obveznice ali krite obveznice z enako stopnjo kreditne kvalitete. 
Vendar za listinjenje STS s primerljivo kreditno kvaliteto v nasprotju s podjetniškimi ali kritimi obveznicami veljajo 
posebne zahteve glede skrbnega pregleda in preglednosti iz Uredbe (EU) 2017/2402 Evropskega parlamenta in 
Sveta (12). Te zahteve zagotavljajo, da zavarovalnice ali pozavarovalnice bolje razumejo in upravljajo tveganja, 
povezana z listinjenji STS. Da bi se izboljšala skladnost med razredi sredstev s primerljivimi profili tveganja, bi bilo 
zato treba faktorje tveganja za nadrejene tranše listinjenj STS še bolj uskladiti s tistimi, ki se uporabljajo za 
podjetniške ali krite obveznice.

(33) Delegirana uredba (EU) 2015/35 ne razlikuje med nadrejenimi in nenadrejenimi tranšami listinjenj, ki niso STS. 
Posledica tega pomanjkanja občutljivosti na tveganje je precenjevanje tveganj razpona, povezanih z naložbami, 
v najkakovostnejših tranšah listinjenj, ki niso STS. Poleg tega je razlika v kapitalskih zahtevah za zavarovalnice ali 
pozavarovalnice med listinjenji STS in listinjenji, ki niso STS, veliko večja kot pri kreditnih institucijah. Da bi se ta 
razlika ohranila, bi bilo zato treba uvesti nižje faktorje tveganja za nadrejene tranše listinjenj, ki niso STS.
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(10) Glej belo knjigo o prihodnosti evropske obrambe Pripravljenost 2030.
(11) Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/1221 z dne 1. junija 2018 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2015/35 glede izračuna 

regulativnih kapitalskih zahtev za listinjenja ter enostavna, pregledna in standardizirana listinjenja, ki jih imajo v lasti zavarovalnice in 
pozavarovalnice (UL L 227, 10.9.2018, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/1221/oj).

(12) Uredba (EU) 2017/2402 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2017 o določitvi splošnega okvira za listinjenje in 
o vzpostavitvi posebnega okvira za enostavno, pregledno in standardizirano listinjenje ter o spremembah direktiv 2009/65/ES, 
2009/138/ES in 2011/61/EU ter uredb (ES) št. 1060/2009 in (EU) št. 648/2012 (UL L 347, 28.12.2017, str. 35, ELI: https://data. 
europa.eu/eli/reg/2017/2402/oj).
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(34) Zneski, izraženi v eurih, v Delegirani uredbi (EU) 2015/35, od začetka njene veljavnosti leta 2014 niso bili 
posodobljeni. Kumulativna inflacija od takrat se približuje 35 %. Zato bi bilo treba zneske, izražene v eurih, 
v navedeni uredbi posodobiti tako, da se osnovni znesek v eurih poveča za odstotek spremembe harmoniziranih 
indeksov cen življenjskih potrebščin vseh držav članic, kot jih objavi Komisija (Eurostat).

(35) Člen 192(4) Delegirane uredbe (EU) 2015/35 določa, da kadar pri hipotekarnem kreditu razmerje med vrednostjo 
kredita in vrednostjo zastavljene nepremičnine ne presega 60 %, je po standardni formuli kapitalska zahteva za 
tveganje neplačila nasprotne stranke enaka nič. Taka obravnava neupravičeno podcenjuje dejanska tveganja takih 
izpostavljenosti in povzroča neenake konkurenčne pogoje z bančnim sektorjem, v katerem so take izpostavljenosti 
prilagojene tveganju. Zato bi bilo treba uvesti spodnjo mejo za izgubo ob neplačilu pri hipotekarnih kreditih.

(36) Člen 176(4) Delegirane uredbe (EU) 2015/35 določa faktorje tveganja, ki se uporabljajo za kredite, za katere 
bonitetna ocena imenovane zunanje bonitetne institucije (ECAI) ni na voljo in za katere dolžniki niso zagotovili 
zavarovanja s premoženjem, ki izpolnjuje merila iz člena 214 navedene uredbe. Vendar ti faktorji tveganja, ki se 
uporabljajo, znatno podcenjujejo raven morebitnih izgub zaradi neplačila restrukturiranih nedonosnih kreditov. 
Zato je treba te faktorje tveganja prilagoditi, da bodo bolje odražali raven morebitnih izgub zaradi neplačila 
restrukturiranih nedonosnih kreditov.

(37) Centralne klirinške nasprotne stranke (CNS) so razvile nove modele dostopa, ki zavarovalnicam ali pozavarovalnicam 
omogočajo, da postanejo neposredni klirinški člani, medtem ko je za prispevke v jamstveni sklad odgovorno 
sponzorsko podjetje. Do danes se nobena zavarovalnica ali pozavarovalnica ni odločila za uporabo teh novih 
modelov dostopa. To je delno posledica bonitetne obravnave neposrednih izpostavljenosti do kvalificiranih CNS, ki 
je lahko strožja od bonitetne obravnave, ki se uporablja za zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki delujejo kot 
posredni klirinški člani. Delegirana uredba (EU) 2015/35 ne odraža v celoti učinka na zmanjševanje tveganja, ki ga 
ima centralni kliring za zavarovalnice ali pozavarovalnice. Da bi odpravili to pomanjkljivost in ovire za udeležbo 
zavarovalnic ali pozavarovalnic kot neposrednih klirinških članov, bi bilo treba kapitalske zahteve za neposredne 
izpostavljenosti do kvalificiranih CNS znižati in uskladiti z zahtevami za posredne izpostavljenosti.

(38) Zavarovalnice in pozavarovalnice se lahko odločijo za uporabo poslov začasne prodaje ali poslov posoje ali izposoje 
vrednostnih papirjev za namene upravljanja likvidnosti ali povečanja donosov sredstev. Vendar so kapitalske zahteve, 
povezane s takimi posli, trenutno preveč konservativne, saj so za izračun kapitalskih zahtev v okviru modula tveganja 
neplačila nasprotne stranke ti posli razvrščeni kot izpostavljenosti tipa 2. Zato bi bilo treba Delegirano uredbo 
(EU) 2015/35 spremeniti, da se ti posli prerazvrstijo kot izpostavljenosti tipa 1. Poleg tega bo Komisija v sodelovanju 
z EIOPA ocenila, ali in kako naj se v kapitalskih zahtevah za tveganje neplačila nasprotne stranke upošteva učinek na 
zmanjševanje tveganja, ki ga ima centralni kliring prek kvalificiranih CNS.

(39) V nekaterih primerih lahko zavarovalnice in pozavarovalnice znatno zmanjšajo svoj zahtevani solventnostni kapital 
z uporabo tehnik za zmanjševanje tveganja, vključno s pozavarovanjem, vendar te tehnike za zmanjševanje tveganja 
ne zagotovijo vedno pomembnega prenosa tveganja. Na primer, nekatere pozavarovalne pogodbe so zasnovane tako, 
da zajemajo le ekstremne scenarije, modelirane v standardni formuli, hkrati pa zagotavljajo le malo ali nič zaščite 
pred zmernejšimi, vendar verjetnejšimi dogodki. Zato bi bilo treba za zagotovitev točnejše ocene profila tveganja 
zavarovalnic in pozavarovalnic določiti, da mora biti zmanjšanje zahtevanega solventnostnega kapitala zaradi 
uporabe tehnik za zmanjševanje tveganja sorazmerno z zneskom dejansko prenesenih tveganj.

(40) Za zagotovitev, da tehnike za zmanjševanje tveganja, ki so priznane v izračunu zahtevanega solventnostnega kapitala 
po standardni formuli, ne vključujejo pomembnega osnovnega tveganja, bi morale zavarovalnice in pozavarovalnice 
oceniti dejansko učinkovitost zmanjševanja tveganja v okviru celovitega niza scenarijev tveganja, ki so relevantni za 
obravnavano tehniko za zmanjševanje tveganja. Pri proporcionalnem pozavarovanju bi bilo treba dejansko 
učinkovitost prikazati z natančnim odražanjem po vseh scenarijih. Pri neproporcionalnem pozavarovanju bi se 
morala ocena osredotočiti na scenarije z izgubami med točko vključitve in točko izključitve ter zagotoviti, da se te 
izgube natančno odražajo.
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(41) Člen 275(2), točka (c), delegirane uredbe določa, da bi bilo treba odložiti plačilo znatnega variabilnega dela prejemka 
zaposlenim, katerih poklicne dejavnosti pomembno vplivajo na profil tveganja podjetja. Vendar lahko stroški 
uporabe take zahteve presežejo njene bonitetne koristi v primeru, ko ima zaposleni iz te kategorije nizko raven 
variabilnih prejemkov, saj take ravni prejemkov verjetno ne bodo ustvarile spodbud za pretirano prevzemanje 
tveganj. Zato se v takih primerih zahteva glede odloga iz člena 275(2), točka (c), delegirane uredbe ne bi smela 
uporabljati.

(42) V skladu z Direktivo 2009/138/ES je treba bistvene informacije redno razkriti v poročilu o solventnosti in finančnem 
položaju. To poročilo je namenjeno imetnikom polic in upravičencem na eni strani ter analitikom in drugim tržnim 
strokovnjakom na drugi strani. Da bi se zadostilo potrebam in pričakovanjem teh dveh različnih skupin, Direktiva 
(EU) 2025/2 o spremembi Direktive 2009/138/ES zahteva, da se vsebina poročila razdeli na dva dela, ki sta jasno 
prepoznavna, vendar se razkrijeta skupaj. Prvi del, ki je namenjen predvsem imetnikom polic in upravičencem, bi 
moral vsebovati ključne informacije o poslovanju, uspešnosti, upravljanju kapitala in profilu tveganj. Drugi del, 
namenjen tržnim strokovnjakom, bi moral vsebovati podrobne informacije o poslovanju in sistemu upravljanja, 
posebne informacije o zavarovalno-tehničnih rezervacijah in drugih obveznostih, solventnostnem položaju ter 
druge podatke, pomembne za specializirane analitike. Delegirano uredbo (EU) 2015/35 bi bilo zato treba spremeniti, 
da se upoštevata ta nova struktura in vsebina.

(43) Nekatere informacije, ki jih je treba vključiti v del poročila o solventnosti in finančnem položaju, namenjen tržnim 
strokovnjakom, so lahko že javno dostopne v drugih poročilih, ki jih objavijo zavarovalnice ali pozavarovalnice. 
V tem primeru se od zavarovalnic in pozavarovalnic ne bi smelo zahtevati, da te informacije podvajajo v svojem 
poročilu o solventnosti in finančnem položaju, temveč bi jim bilo treba dovoliti, da zagotovijo neposredne sklice, 
tudi v obliki spletnih povezav, na ustrezni oddelek ali stran drugega poročila. Za zagotovitev dostopnosti skozi čas bi 
morale zavarovalnice ali pozavarovalnice zagotoviti, da take povezave delujejo najmanj pet let, tudi če se spremeni 
struktura spletnih mest ali lokacija dokumentov.

(44) Del poročila o solventnosti in finančnem položaju, namenjen imetnikom polic in upravičencem, bi moral biti jedrnat, 
dostopen in lahko razumljiv nestrokovnjakom. Za dosego tega cilja bi moral vsebovati le preproste informacije, 
osredotočene na potrebe ciljnih imetnikov polic in upravičencev, ter ne bi smel biti daljši od petih strani.

(45) Za zagotovitev, da lahko imetniki polic in upravičenci razumejo del poročila o solventnosti in finančnem položaju, ki 
jim je namenjen, bi moral biti ta del na voljo v jezikih, ki jih zavarovalnica ali pozavarovalnica uporablja pri svojem 
poslovanju na podlagi svobode ustanavljanja ali svobode opravljanja storitev. Da pa bi se izognili pretiranim 
upravnim in pravnim stroškom, se od podjetij ne bi smelo zahtevati, da pridobijo overjene prevode navedenega dela.

(46) Skladno z Direktivo 2009/138/ES imajo nadzorni organi pravico, da od vsake nadzorovane zavarovalnice in 
pozavarovalnice ter njihovih skupin vsaj vsaka tri leta prejmejo redno opisno poročilo z informacijami o poslovanju 
in uspešnosti, sistemu upravljanja, profilu tveganj, upravljanju kapitala in drugih ustreznih informacijah za namene 
solventnosti. Vendar se lahko zahteve glede opisnih informacij, ki jih je treba vključiti v redno poročilo nadzorniku, 
prekrivajo z informacijami, ki so že navedene v predlogah za poročanje kvantitativnih podatkov ali v poročilu 
o lastni oceni tveganja in solventnosti (ORSA). Tako podvajanje povečuje stroške poročanja brez jasne dodane 
vrednosti za nadzor. Zahteve za opisne informacije, ki jih je treba vključiti v redno poročilo nadzorniku, bi zato 
morale biti omejene na to, kar je potrebno za bonitetni nadzor.

(47) Komisija si v okviru svojih prizadevanj za povečanje konkurenčnosti gospodarstva Unije prizadeva za doslej 
najobčutnejšo poenostavitev. Glede na navedeno bi moral biti cilj pregleda Delegirane uredbe (EU) 2015/35 doseči 
cilje Direktive (EU) 2025/2 na najpreprostejši, najbolj ciljno usmerjen, najučinkovitejši in najmanj obremenjujoč 
način. Zlasti bi morale spremembe navedene uredbe prispevati k ciljem glede zmanjšanje bremen, vključno 
z bremenom poročanja.
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(48) Člen 330(4) Delegirane uredbe (EU) 2015/35 določa, da je treba kot nerazpoložljivega obravnavati kakršen koli 
manjšinski delež v hčerinskem podjetju, ki presega prispevek navedenega hčerinskega podjetja k zahtevanemu 
solventnostnemu kapitalu skupine, če je hčerinsko podjetje zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalnica ali 
pozavarovalnica tretje države, zavarovalni holding ali mešani finančni holding. Manjšinski deleži so dejansko eden 
od glavnih virov odbitkov od lastnih sredstev skupine. Vendar navedena delegirana uredba ne določa, kako bi bilo 
treba izračunati take manjšinske deleže. To povzroča nedosledne pristope skupin po vsej Uniji in vodi do vprašanj 
glede enakosti konkurenčnih pogojev. Zato je treba določiti pravila, ki urejajo izračun manjšinskih deležev za 
namene solventnosti.

(49) Bonitetna pravila na področju zavarovalništva se lahko izkažejo za zelo zapletena in lahko povzročijo znatne stroške 
izpolnjevanja obveznosti, zlasti za manjša podjetja. Direktiva 2009/138/ES sicer vključuje splošno načelo 
sorazmernosti, vendar njegovo izvajanje v praksi ne zadostuje za učinkovito zmanjšanje regulativnega bremena za 
manjša podjetja, za katera so lahko nekatere zahteve glede na naravo, obseg in kompleksnost njihovih tveganj 
nesorazmerno drage in zapletene. Poleg novega okvira sorazmernosti, ki se uporablja za podjetja, razvrščena kot 
mala in nekompleksna, je bil z Direktivo (EU) 2025/2 v Direktivo 2009/138/ES uveden člen 29d, ki zavarovalnicam 
in pozavarovalnicam omogoča uporabo ukrepov za sorazmernost na podlagi predhodne nadzorne odobritve in 
analize po posameznih primerih. Za zagotovitev enakih konkurenčnih pogojev in predvidljivosti za sektor bi bilo 
treba izčrpno določiti pogoje, na podlagi katerih lahko nadzorni organ zavrne odobritev.

(50) Z Direktivo (EU) 2025/2 je bilo uvedenih več sprememb in pojasnil pravil, ki urejajo izračun solventnostnega 
položaja zavarovalniških skupin, tudi v zvezi z lastnimi sredstvi in zahtevanim solventnostnim kapitalom. Zlasti je 
pojasnjeno, da se zavarovalni holdingi in mešani finančni holdingi obravnavajo kot zavarovalnice ali 
pozavarovalnice izključno za namene izračunov solventnosti skupine. To vključuje izračun teoretičnih kapitalskih 
zahtev za take subjekte v skladu z metodo 1, vključno v okviru ocene razpoložljivosti lastnih sredstev, in metodo 2. 
Zato bi bilo treba Delegirano uredbo (EU) 2015/35 spremeniti, da bo odražala navedene spremembe 
Direktive 2009/138/ES.

(51) Da se lahko postavke lastnih sredstev, ki jih izda povezano podjetje, štejejo za lastna sredstva skupine, morajo 
izpolnjevati zahteve iz členov 71, 73 in 77 Delegirane uredbe (EU) 2015/35, pri čemer se sklicevanje na „zahtevani 
solventnostni kapital“ v navedenih členih razlaga tako, da se uporablja tako za zahtevani solventnostni kapital 
povezanega podjetja, ki je izdalo postavke lastnih sredstev, kot tudi za zahtevani solventnostni kapital skupine. Pri 
združitvah in prevzemih lahko ta zahteva prepreči priznanje instrumentov lastnih sredstev, ki jih je podjetje izdalo, 
preden je postalo del skupine prevzemnice, tudi če ti instrumenti še naprej izpolnjujejo vse ustrezne bonitetne 
standarde na ravni samega podjetja. Taka omejitev lahko povzroči nesorazmerne stroške kapitala, povezane 
z zunanjo rastjo, kar na koncu škodi mednarodni konkurenčnosti zavarovalniških in pozavarovalniških skupin 
v Uniji. Za rešitev tega vprašanja bi bilo treba prehodno in za omejen čas dovoliti, da se take postavke lastnih 
sredstev po pridobitvi podjetja, ki jih je izdalo, priznajo kot nerazpoložljiva lastna sredstva skupine.

(52) Čeprav ima bonitetna konsolidacija drugačne cilje kot računovodska konsolidacija, lahko prevelika razhajanja med 
obema okviroma povzročijo nepotrebno regulativno breme za zavarovalniške in pozavarovalniške skupine. 
Predvsem trenutna obravnava skupnih dejavnosti in skupnih podvigov v skladu z Delegirano uredbo (EU) 2015/35 
odstopa od mednarodnih računovodskih standardov, saj zahteva sorazmerno konsolidacijo podjetij, ki bi se sicer 
obravnavala po kapitalski metodi, in obratno uporabo kapitalske metode za podjetja, za katera bi se sicer uporabljala 
sorazmerna konsolidacija. Ta nedoslednost povečuje stroške poročanja, povzroča operativno neučinkovitost in lahko 
odvrača od zakonitih poslovnih struktur. Zato bi bilo treba pri obravnavi skupnih aranžmajev doseči večjo skladnost 
z mednarodnimi pravili računovodske konsolidacije, pod pogojem, da takšna uskladitev ne ogroža zaščite imetnikov 
polic ali finančne stabilnosti.
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(53) Da se lahko portfelj lastniških vrednostnih papirjev obravnava kot dolgoročni lastniški kapital, morajo zavarovalnice 
ali pozavarovalnice dokazati, da izpolnjujejo pogoje iz člena 105a(1) Direktive 2009/138/ES. Če tako podjetje 
pripada skupini, bi bila za to skupino ponovna ocena pogojev za dolgoročni lastniški kapital na ravni skupine 
preveč obremenjujoča. Zato bi bilo treba, razen če obstajajo pomembna likvidnostna tveganja na ravni skupine, ki 
niso zajeta na ravni posameznih podjetij, ali pomembne transakcije znotraj skupine, kapitalske naložbe, ki jih 
zavarovalnica ali pozavarovalnica obravnava kot dolgoročne lastniške vrednostne papirje, prav tako obravnavati kot 
take pri izračunu zahtevanega solventnostnega kapitala skupine, ki ji to podjetje pripada.

(54) Direktiva 2009/138/ES zavarovalniškim in pozavarovalniškim skupinam omogoča, da izračunajo svoj zahtevani 
solventnostni kapital s popolnim ali delnim notranjim modelom, za katerega morajo pridobiti predhodno nadzorno 
odobritev. Vse tehnike vključevanja delnega notranjega modela v standardno formulo pri izračunavanju zahtevanega 
solventnostnega kapitala skupine so del navedenega notranjega modela in morajo skupaj z ostalimi komponentami 
delnega notranjega modela izpolnjevati ustrezne zahteve Direktive 2009/138/ES. Tehnike vključevanja iz 
Priloge XVIII k Delegirani uredbi (EU) 2015/35 so namenjene predvsem vključevanju tveganj in ne vključevanju 
celotnih podjetij v notranji model na ravni skupine. Zato bi bilo treba določiti, da se v primerih, ko se podjetja 
vključijo kot celota, uporablja člen 239(4) navedene uredbe.

(55) Delegirana uredba (EU) 2015/35 ne določa, pod katerimi pogoji ima uporaba metode 2 iz člena 233 
Direktive 2009/138/ES prednost pred tehnikami vključevanja. Za odpravo te vrzeli bi morale zavarovalniške in 
pozavarovalniške skupine dokazati ustreznost tehnik vključevanja, ki jih uporabljajo, in svojim nadzornim organom 
zadovoljivo utemeljiti, zakaj so te tehnike vključevanja primernejše od uporabe metode 2.

(56) Zaradi podnebnih sprememb se po vsem svetu povečujejo naravne nesreče in ekstremni vremenski pojavi, prav tako 
tudi z njimi povezane izgube. Za zagotovitev nadaljnje zaščite imetnikov polic in splošne stabilnosti zavarovalniškega 
sektorja Unije ob bolj nepredvidljivih in škodljivih vremenskih vzorcih je pomembno, da kapitalske zahteve 
zavarovateljev za zavarovalno tveganje naravnih katastrof ustrezno odražajo vpliv naravnih katastrof. Glede na nove 
razpoložljive podatke in modele bi bilo treba spremeniti faktorje tveganja za več regij zaradi naravnih nesreč, kot so 
poplave, nevihte, toča, potresi in pogrezanje tal.

(57) Direktiva (EU) 2025/2 uvaja nove pristojnosti in pooblastila nadzornih organov za odobritev ukrepov za 
sorazmernost ali opustitev nadzora skupine zaradi izključitve podjetja iz nadzora skupine v skladu s členom 214 
Direktive 2009/138/ES. Pomembno je, da sta sektor in širša javnost seznanjena s tem, ali in kako so se te nove 
pristojnosti in pooblastila uporabljali v praksi. Zato bi bilo treba skupne statistične podatke o ključnih vidikih 
uporabe bonitetnega okvira, ki jih morajo razkriti nacionalni nadzorni organi, razširiti na ta nova področja.

(58) Delegirano uredbo (EU) 2015/35 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Spremembe Delegirane uredbe (EU) 2015/35

Delegirana uredba (EU) 2015/35 se spremeni:

(1) člen 1 se spremeni:

(a) vstavi se naslednja točka 45a:

„45a. ‚prihodnji ukrep upravljanja‘ pomeni vsak ukrep, za katerega lahko upravni, upravljalni ali nadzorni 
organ zavarovalnice ali pozavarovalnice pričakuje, da ga bo izvedel v posebnih prihodnjih 
okoliščinah;“;
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(b) vstavi se naslednja točka 46a:

„46a. ‚pričakovani dobiček, vključen v prihodnje provizije za servisiranje in upravljanje skladov‘ pomeni 
pričakovano sedanjo vrednost prihodnjih denarnih tokov, ki nastanejo, ker se v zavarovalno- 
tehnične rezervacije vključijo provizije za servisiranje in upravljanje skladov v zvezi z obstoječimi 
zavarovalnimi in pozavarovalnimi pogodbami, vezanimi na indeks ali enoto premoženja, za katere 
se pričakuje, da bodo zaračunane, vendar morda iz kakršnega koli razloga ne bodo zaračunane, 
razen iz razloga, da se je zgodil zavarovani dogodek, ne glede na pravne in pogodbene pravice 
imetnika police, da prekine polico;“;

(c) točki 55c in 55d se črtata;

(d) dodajo se naslednje točke 64 do 67:

„64. ‚neplačani kredit‘ pomeni kredit, pri katerem je prišlo do neplačila dolžnika, kot je navedeno 
v členu 178(1) Uredbe (EU) št. 575/2013;

65. ‚restrukturirani nedonosni kredit‘ pomeni kredit, v zvezi s katerim so bili uporabljeni ukrepi 
restrukturiranja iz člena 47b(1) do (3) Uredbe (EU) št. 575/2013;

66. ‚razdelitve‘ pomenijo izplačila računovodskega dobička, razen dividend delničarjem, družbenikom ali 
podobnim, vključno s ponovnimi odkupi lastnih delnic;

67. ‚predvidljive dajatve‘ pomenijo zneske davkov in zneske v zvezi z vsemi obvezami ali okoliščinami, 
nastalimi v zadevnem obdobju poročanja, ki bodo verjetno zmanjšali dobiček podjetja.“;

(2) člen 6 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 6

Dvojna bonitetna ocena za pozicije v listinjenju razen listinjenj STS

Če je za pozicijo v listinjenju, razen listinjenj STS, na razpolago samo ena bonitetna ocena imenovane ECAI, se 
z odstopanjem od člena 4(4), točka (d), ta bonitetna ocena ne uporabi. Kapitalske zahteve za zadevno postavko se 
določijo na enak način, kot če bonitetna ocena imenovane ECAI ne bi bila na voljo.“;

(3) v členu 16(1) se doda naslednji pododstavek:

„Z odstopanjem od prvega pododstavka lahko zavarovalnice in pozavarovalnice, ki so razvrščene kot mala in 
nekompleksna podjetja, kratkoročne vloge z zapadlostjo, krajšo od enega leta, vrednotijo po nabavni ali odplačni 
vrednosti, če uporaba takih metod vrednotenja izpolnjuje enega od naslednjih pogojev:

(a) ne povzroča pomembnih napak pri vrednotenju takih vlog;

(b) privede do vrednosti kratkoročnih vlog, ki je nižja od vrednosti, ki bi se sicer izračunala brez uporabe nabavne 
ali odplačne vrednosti.“;

(4) v členu 18(3) se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

„Vendar v primeru obveznosti iz življenjskih zavarovanj, kadar se ob začetku pogodbe opravi individualna ocena 
tveganj za obveznosti v zvezi z zavarovancem pogodbe in podjetje nima pravice ponoviti oceno pred spremembo 
premij ali upravičenj, zavarovalnice in pozavarovalnice upoštevajo samo pravico, da na ravni pogodbe ocenijo, ali 
premije v celoti odražajo tveganje za namene točke (c).“;

(5) v členu 20 se doda naslednji pododstavek:

„Zavarovalnice in pozavarovalnice vzpostavijo notranje postopke za preprečevanje pretiranega zanašanja na 
podatke iz preteklih dogodkov v zvezi s trendi, povezanimi s podnebnimi spremembami, po potrebi tudi 
z uporabo podnebnih scenarijev.“;
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(6) v členu 31 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

„4. Pri projekcijah izdatkov se upoštevajo odločitve upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa podjetja 
v zvezi s sklepanjem novih poslov.“;

(7) vstavi se naslednji člen 34a:

„Člen 34a

Uporaba preudarnega determinističnega vrednotenja najboljše ocene za obveznosti iz življenjskih 
zavarovanj z opcijami in jamstvi, ki se ne štejejo za pomembne

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice uporabijo preudarno deterministično vrednotenje najboljše ocene za 
obveznosti iz življenjskih zavarovanj z opcijami in jamstvi, ki ne se štejejo za pomembne, kot je določeno 
v členu 77(8) Direktive 2009/138/ES, samo, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) zavarovalnica ali pozavarovalnica jasno identificira obveznosti iz življenjskih zavarovanj z opcijami in 
jamstvi, ki jih ne šteje za pomembne in za katere namerava uporabiti preudarno deterministično vrednotenje 
najboljše ocene;

(b) časovna vrednost opcij in jamstev obveznosti iz življenjskih zavarovanj iz točke (a) predstavlja manj kot 5 % 
zahtevanega solventnostnega kapitala;

(c) zavarovalnica ali pozavarovalnica pisno potrdi, da namerava za obveznosti iz življenjskih zavarovanj iz 
točke (a) tega odstavka uporabiti metodologijo izračuna iz odstavka 2;

(d) podjetje je razvrščeno kot malo in nekompleksno podjetje.

Za namene prvega pododstavka, točka (b), zavarovalnice in pozavarovalnice uporabijo najnovejši niz scenarijev, ki 
jih EIOPA pripravi in objavi v skladu s členom 77e(1), točka (ab), Direktive 2009/138/ES.

2. Kadar zavarovalnice in pozavarovalnice uporabijo preudarno deterministično vrednotenje najboljše ocene za 
jasno identificirane obveznosti iz življenjskih zavarovanj z opcijami in jamstvi, ki se v skladu z odstavkom 1 ne 
štejejo za pomembne, ovrednotijo najboljšo oceno takih obveznosti kot vsoto naslednjega:

(a) deterministične najboljše ocene obveznosti iz življenjskih zavarovanj z opcijami in jamstvi, ki se ne štejejo za 
pomembne;

(b) zmnožka stohastičnega pribitka in zahtevanega solventnostnega kapitala podjetja.

Za namene prvega pododstavka, točka (b), stohastični pribitek znaša 5 %, razen če podjetje nadzornemu organu 
zadovoljivo dokaže, da bi drug odstotek ustrezneje odražal njegov profil tveganja. Za namene takega dokazovanja 
zavarovalnice in pozavarovalnice uporabijo niz scenarijev iz odstavka 1, drugi pododstavek.

3. Zavarovalnice in pozavarovalnice, ki uporabljajo preudarno deterministično vrednotenje najboljše ocene za 
jasno identificirane obveznosti iz življenjskih zavarovanj z opcijami in jamstvi, ki se ne štejejo za pomembne, 
predpostavljajo, da je stohastični pribitek iz odstavka 2, prvi pododstavek, točka (b), za izračun zahtevanega 
solventnostnega kapitala, vključno z absorpcijsko zmožnostjo zavarovalno-tehničnih rezervacij iz člena 206, 
konstanten.“;

(8) v členu 37(1) se v prvem pododstavku formula nadomesti z naslednjo:

„RM ¼ CoC: ∑t ≥ 0
maxð0;96

t
; 50%Þ: SCRðtÞ

�
1 + rðt + 1Þ

�t + 1 “;
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(9) člen 39 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 39

Mera stroškov kapitala

Predpostavi se, da je mera stroškov kapitala iz člena 77(5) Direktive 2009/138/ES enaka 4,75 %.“;

(10) člen 43 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

„2. Tehnike, specifikacije podatkov in parametri, ki se uporabljajo za določanje tehničnih informacij glede 
ustrezne časovne strukture netvegane obrestne mere iz člena 77e(1) Direktive 2009/138/ES, vključno 
s končnim terminskim tečajem, so pregledni, smotrni, zanesljivi, objektivni in ves čas dosledni.“;

(b) doda se naslednji odstavek 6:

„6. Ne glede na odstavke 2 do 5 tega člena EIOPA za namene člena 43a(2) pred spremembo vira podatkov, 
ki se uporablja za določitev prve točke glajenja za dano valuto, obvesti Komisijo, Evropski parlament in Svet 
o odstotku, povezanem z valuto, ki bi na podlagi novega vira podatkov najustrezneje zagotovil, da se prva 
točka glajenja ohrani pri enaki zapadlosti, kot je bila tista, ki se je uporabljala pred spremembo vira 
podatkov.“;

(11) vstavi se naslednji člen 43a:

„Člen 43a

Odstotki, povezani z valutami, za določitev prve točke glajenja

1. Na datum uporabe Direktive (EU) 2025/2 je za določitev prve točke glajenja za valuto v skladu 
s členom 77a(1) Direktive 2009/138/ES odstotek, povezan z valuto, nad katerim se delež neporavnanih obveznic 
z zapadlostjo, daljšo ali enako dani zapadlosti, med vsemi neporavnanimi obveznicami šteje za dovolj visokega 
v smislu člena 77a(1), točka (b), navedene direktive, naslednji:

(a) za euro je veljavni odstotek najbližje polcelo ali celo odstotno število, večje ali enako vsoti:

(i) 1,5 odstotne točke;

(ii) najnižjega odstotka neporavnanih obveznic, na podlagi katerega bi se za prvo točko glajenja na dan 
28. januarja 2025 določila zapadlost 20 let;

(b) za valute, ki niso euro, je, kadar je bila na dan 29. januarja 2027 zadnja zapadlost, za katero ustrezna časovna 
struktura netvegane obrestne mere ni ekstrapolirana, vsaj 20 let, veljavni odstotek enak tistemu, ki se 
uporablja za euro;

(c) za valute, ki niso navedene v točkah (a) in (b), je veljavni odstotek polovica odstotka, ki se uporablja za euro.

2. Če se vir podatkov za določitev prve točke glajenja za euro spremeni, je veljavni odstotek, povezan s to valuto, 
najbližje polcelo ali celo odstotno število, večje ali enako vsoti 1,5 odstotne točke in najnižjega odstotka, ki na prvi 
referenčni datum, na katerega se uporabi novi vir podatkov, privede do prve točke glajenja, ki je enaka tisti, ki se je 
uporabljala v prejšnjem koledarskem letu.

Kadar odstotek, povezan z valuto, določen v skladu s prvim pododstavkom, na prvi referenčni datum, na katerega 
se uporabi novi vir podatkov, ne povzroči prve točke glajenja, ki bi bila enaka tisti, ki se je uporabljala v prejšnjem 
koledarskem letu, je z odstopanjem veljavni odstotek najbližja nižja vrednost, ki povzroči tako prvo točko glajenja.

Za namene tega odstavka se uporablja člen 43(5).“; 
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(12) člen 44 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 44

Ustrezni finančni instrumenti za izračun osnovnih netveganih obrestnih mer

1. Osnovna netvegana obrestna mera za vsako valuto in zapadlost se izračuna na podlagi stopenj obrestnih 
zamenjav za obrestne mere navedene valute. Stopnje obrestnih zamenjav, ki niso stopnje zamenjav na indeks 
transakcij čez noč, se prilagodijo za kreditno tveganje.

2. Za valute, za katere stopnje obrestnih zamenjav niso na voljo na razvitih, likvidnih in preglednih finančnih 
trgih, se za izračun osnovnih netveganih obrestnih mer uporabijo obrestne mere državnih obveznic, izdanih 
v navedeni valuti, prilagojene za kreditno tveganje državnih obveznic, pod pogojem, da so zadevne obrestne mere 
državnih obveznic na voljo na razvitih, likvidnih in preglednih finančnih trgih.“;

(13) v členu 45 se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

„Kadar se uporabi prilagoditev za kreditno tveganje na podlagi člena 44(1), se prilagoditev določi na pregleden, 
smotrn, zanesljiv in objektiven način, ki je ves čas dosleden.“;

(14) člen 46 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se drugi stavek črta;

(b) vstavijo se naslednji odstavki 1a, 1b in 1c:

„1a. Ekstrapolirane ustrezne netvegane obrestne mere za valuto se izračunajo po formuli:

rFSP + h ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi

ð1 + rFSPÞFSP · expðh · f hÞ
FSP + h

q

 – 1

pri čemer:

(a) FSP označuje prvo točko glajenja iz člena 77a(1) Direktive 2009/138/ES;

(b) h označuje število let, za katero je presežena prva točka glajenja;

(c) rFSP označuje efektivno ustrezno netvegano obrestno mero na letni ravni pri zapadlosti, ki je enaka prvi 
točki glajenja;

(d) rFSP + h označuje efektivno ustrezno netvegano obrestno mero na letni ravni pri zapadlosti, ki je enaka 
vsoti prve točke glajenja in h;

(e) fh označuje jakost terminskega tečaja na letni ravni, izračunano v skladu z odstavkom 1b;

(f) exp( ) označuje eksponentno funkcijo.

1b. Za namene odstavka 1a, točka (e), se terminski tečaj fh izračuna po formuli:

f h ¼ lnð1 + UFRÞ + ½LLFR – lnð1 + UFRÞ� · 1 – expð – α·hÞ

α·h

pri čemer:

(a) UFR označuje končni terminski tečaj iz člena 47;

(b) LLFR označuje zadnji likvidni terminski tečaj, določen v skladu z odstavkom 1c;

(c) α označuje parameter, ki določa hitrost konvergence proti končnemu terminskemu tečaju UFR;

(d) ln( ) označuje naravni logaritem;

(e) exp( ) označuje eksponentno funkcijo.

Parameter α iz točke (c) prvega pododstavka je enak 40 % za švedsko krono in 11 % za druge valute.

UL L, 18.2.2026 SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 15/187



1c. Za namene odstavka 1b je zadnji likvidni terminski tečaj za valuto iz točke (b) navedenega odstavka 
ponderirano povprečje naslednjih terminskih tečajev:

(a) jakosti terminskega tečaja na letni ravni, izpeljane iz časovne strukture osnovne netvegane obrestne 
mere za obdobje do prve točke glajenja, ki se začne pri najbližji krajši zapadlosti, pri čemer se časovna 
struktura osnovne netvegane obrestne mere določi na podlagi stopenj obrestnih zamenjav ali državnih 
obveznic;

(b) jakosti terminskega tečaja na letni ravni, izpeljane iz časovne strukture osnovne netvegane obrestne 
mere in tveganju prilagojenih stopenj obrestnih zamenjav ali, kot je ustrezno, obrestnih mer državnih 
obveznic za obdobja od prve točke glajenja do zapadlosti po prvi točki glajenja, pri čemer so stopnje 
obrestnih zamenjav ali, kot je ustrezno, obrestne mere državnih obveznic na voljo na razvitih, 
likvidnih in preglednih finančnih trgih.

Za izračun tehtanega povprečja iz prvega pododstavka se ustrezne jakosti terminskega tečaja na letni ravni 
ponderirajo s povprečnim nominalnim zneskom trgovanih pogodb v obrestnih zamenjavah z ustrezno 
zapadlostjo.

Za valute, pri katerih stopnje obrestnih zamenjav na razvitih, likvidnih in preglednih finančnih trgih niso na 
voljo za zapadlosti po prvi točki glajenja, je zadnji likvidni terminski tečaj enak jakosti terminskega tečaja na 
letni ravni, določeni v skladu s točko (a) prvega pododstavka.

Ne glede na prvi pododstavek se, kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica uporabi prilagoditev za 
nestanovitnost za izračun ponderiranega povprečja iz prvega odstavka, prilagoditev za nestanovitnost 
prišteje jakosti terminskega tečaja na letni ravni iz točke (a) navedenega pododstavka.“;

(15) vstavi se naslednji člen 46a:

„Člen 46a

Postopno uvajanje ekstrapolacije

1. Če je zavarovalnici ali pozavarovalnici dovoljeno uporabiti mehanizem postopnega uvajanja iz člena 77a(2) 
Direktive 2009/138/ES, se za vsako valuto razen švedske krone parameter α iz člena 46(1b) na začetku vsakega 
koledarskega leta linearno zmanjšuje z 20 % v letu, ki se začne 1. januarja 2027, na 11 % 1. januarja 2032.

2. Če je zavarovalnici ali pozavarovalnici dovoljeno uporabiti mehanizem postopnega uvajanja iz člena 77a(2) 
Direktive 2009/138/ES, se za švedsko krono parameter α iz člena 46(1b) na začetku vsakega koledarskega leta 
linearno zmanjšuje s 70 % v letu, ki se začne 1. januarja 2027, na 40 % 1. januarja 2032.“;

(16) v členu 47(1) se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

„Končni terminski tečaj iz člena 46(1b), točka (a), je za vsako valuto ves čas stabilen in se spremeni le, če se 
spremenijo dolgoročna pričakovanja.“;

(17) v členu 49 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

„1. Referenčni portfelji iz člena 77d(4a) Direktive 2009/138/ES se določijo na pregleden, smotrn, zanesljiv in 
objektiven način, ki je ves čas dosleden. Metode, ki se uporabijo za določanje referenčnih portfeljev, so za vse valute 
in države enake.“; 
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(18) člena 50 in 51 se nadomestita z naslednjim:

„Člen 50

Formula za izračun razmika, na katerem temelji prilagoditev za nestanovitnost

Razmik iz člena 77d(2) in (4) Direktive 2009/138/ES za vsako državo in vsako valuto se izračuna po naslednji 
formuli:

S = wgov · Sgov + wcorp · Scorp

pri čemer:

(a) wgov označuje razmerje med vrednostjo državnih obveznic, vključenih v referenčni portfelj sredstev za 
zadevno valuto ali državo, in vrednostjo vseh obveznic, kreditov in listinjenj, vključenih v navedeni 
referenčni portfelj;

(b) Sgov označuje povprečen valutni razmik pri državnih obveznicah, vključenih v referenčni portfelj sredstev za 
zadevno valuto ali državo;

(c) wcorp označuje razmerje med vrednostjo drugih obveznic, razen državnih obveznic, kreditov in listinjenj, 
vključenih v referenčni portfelj sredstev za zadevno valuto ali državo, in vrednostjo vseh obveznic, kreditov 
in listinjenj, vključenih v navedeni referenčni portfelj;

(d) Scorp označuje povprečen valutni razmik pri drugih obveznicah, razen državnih obveznic, kreditov in 
listinjenj, vključenih v referenčni portfelj sredstev za zadevno valuto ali državo.

„Državne obveznice“ v tem členu pomenijo izpostavljenosti do enot centralne ravni države in centralnih bank.

Člen 51

Razmik s popravkom za tveganje

1. Za namene člena 77d(3) in (4) Direktive 2009/138/ES se delež povprečnega valutnega razmika, ki se lahko 
pripiše realistični oceni pričakovanih izgub, nepričakovanega kreditnega tveganja ali katerega koli drugega tveganja 
(v nadaljnjem besedilu: popravek za tveganje), izračuna v skladu z odstavki 2 do 4 tega člena.

2. Popravek za tveganje za državne obveznice, ki jih izdajo države članice EGP, se izračuna po formuli:

RC = 30 % · min(S+; LTAS+) + 20 % · max {0; min(S+ – LTAS+; LTAS+)} + 15 % · max(0; S+ – 2 · LTAS+)

pri čemer:

(a) S+ označuje višjo vrednost izmed nič in povprečnega razmika državnih obveznic, ki jih izdajo države članice 
Evropskega gospodarskega prostora, istega trajanja, kreditne kvalitete in razreda sredstev v reprezentativnem 
portfelju, kot jih je mogoče opazovati na finančnih trgih;

(b) LTAS+ označuje višjo vrednost izmed nič in dolgoročnega povprečnega razmika državnih obveznic, ki jih 
izdajo države članice Evropskega gospodarskega prostora, istega trajanja, kreditne kvalitete in razreda 
sredstev v reprezentativnem portfelju, kot jih je mogoče opazovati na finančnih trgih.

Brez poseganja v prvi pododstavek popravek za tveganje za državne obveznice, ki jih izdajo države članice 
Evropskega gospodarskega prostora, nikoli ne presega višjega izmed vrednosti nič in 65 % dolgoročnega 
povprečnega razmika državnih obveznic, ki jih izdajo države članice Evropskega gospodarskega prostora, istega 
trajanja, kreditne kvalitete in razreda sredstev v reprezentativnem portfelju, kot jih je mogoče opazovati na 
finančnih trgih.
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3. Popravek za tveganje za obveznice, ki niso državne obveznice, ki jih izdajo države članice Evropskega 
gospodarskega prostora, kredite in listinjenja v reprezentativnem portfelju, se izračuna po formuli:

RC = 50 % · min(S+; LTAS+) + 40 % · max {0; min(S+ – LTAS+, LTAS+)} + 30 % · max(0; S+ – 2 · LTAS+)

pri čemer:

(a) S+ označuje višjo vrednost izmed nič in povprečnega razmika obveznic, ki niso državne obveznice, ki jih 
izdajo države članice Evropskega gospodarskega prostora, kreditov in listinjenj istega trajanja, kreditne 
kvalitete in razreda sredstev v reprezentativnem portfelju, kot jih je mogoče opazovati na finančnih trgih;

(b) LTAS+ označuje višjo vrednost izmed 0 in dolgoročnega povprečnega razmika obveznic, ki niso državne 
obveznice, ki jih izdajo države članice Evropskega gospodarskega prostora, kreditov in listinjenj istega 
trajanja, kreditne kvalitete in razreda sredstev v reprezentativnem portfelju, kot jih je mogoče opazovati na 
finančnih trgih.

Brez poseganja v prvi pododstavek popravek za tveganje za državne obveznice, ki niso državne obveznice, ki jih 
izdajo države članice Evropskega gospodarskega prostora, kredite in listinjenja istega trajanja, kreditne kvalitete in 
razreda sredstev nikoli ne presega višjega izmed vrednosti nič in 125 % dolgoročnega povprečnega razmika 
državnih obveznic, ki niso državne obveznice, ki jih izdajo države članice Evropskega gospodarskega prostora, 
kreditov in listinjenj istega trajanja, kreditne kvalitete in razreda sredstev v reprezentativnem portfelju, kot jih je 
mogoče opazovati na finančnih trgih.

4. Dolgoročna povprečna razmika iz odstavka 2, točka (b), in odstavka 3, točka (b), temeljita na podatkih, ki se 
nanašajo na zadnjih 30 let. Če del teh podatkov ni na voljo, se ta del nadomesti s sestavljenimi podatki. Sestavljeni 
podatki temeljijo na razpoložljivih in zanesljivih podatkih, ki se nanašajo na zadnjih 30 let. Podatki, ki niso 
zanesljivi, se nadomestijo s sestavljenimi podatki z uporabo navedene metode. Sestavljeni podatki temeljijo na 
preudarnih predpostavkah.“;

(19) vstavita se naslednja člena 51a in 51b:

„Člen 51a

Količnik občutljivosti na kreditne razmike

1. Za vsako valuto se količnik občutljivosti na kreditne razmike iz člena 77d, odstavek 3, točka (b), in odstavek 4, 
točka (b), izračuna po formuli:

CSSR = max [min (PVBPðMVFI
Þ

PVBPðBELÞ
; 1); 0]

pri čemer:

(a) CSSR označuje količnik občutljivosti na kreditne razmike zavarovalnice ali pozavarovalnice za valuto;

(b) PVBP(MVFI) označuje cenovno vrednost bazične točke vrednosti naložb v obveznice, kredite in listinjenja 
zavarovalnice ali pozavarovalnice, izračunano v skladu z odstavkom 2;

(c) PVBP(BEL) označuje cenovno vrednost bazične točke vrednosti najboljše ocene obveznosti zavarovalnice ali 
pozavarovalnice, izračunano v skladu z odstavkom 3.

Z odstopanjem od prvega pododstavka je, kadar je PBVP(BEL) za dano valuto enak 0 ali je negativen, količnik 
občutljivosti na kreditne razmike za to valuto enak 1.
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2. Za vsako valuto se cenovna vrednost bazične točke naložb v obveznice, kredite in listinjenja zavarovalnice ali 
pozavarovalnice izračuna po formuli:

PVBP(MVFI) = MVFI – MVFI�

VA�

pri čemer:

(a) MVFI označuje vrednost naložb v obveznice, kredite in listinjenja zavarovalnice ali pozavarovalnice, 
denominiranih v dani valuti;

(b) VA* označuje nominalno prilagoditev za nestanovitnost, izračunano v skladu s členom 77d(3) 
Direktive 2009/138/ES, ob predpostavki, da je količnik občutljivosti na kreditne razmike enak 1;

(c) MVFI* označuje vrednost naložb zavarovalnice ali pozavarovalnice v obveznice, kredite in listinjenja, 
denominiranih v dani valuti, ob predpostavki, da se za vsako sredstvo razmik poveča za znesek, enak 
vrednosti nominalne prilagoditve za nestanovitnost za vse zapadlosti.

Za namene točk (a) in (c) v povezavi s posli, vezanimi na enoto premoženja, zavarovalnica ali pozavarovalnica 
izključi naložbe s stalnim donosom, ki podjetja ne izpostavljajo tveganju kreditnega razmika ali ga izpostavljajo 
nepomembnemu tveganju kreditnega razmika.

3. Za vsako valuto se cenovna vrednost bazične točke najboljše ocene obveznosti zavarovalnice ali 
pozavarovalnice izračuna po formuli:

PVBP(BEL) = BEL – BEL�

VA�

pri čemer:

(a) BEL označuje vrednost najboljše ocene obveznosti zavarovalnice ali pozavarovalnice, denominiranih v dani 
valuti, brez prilagoditve za nestanovitnost, pri čemer se vrednost določi v skladu s členom 75 
Direktive 2009/138/ES;

(b) VA* označuje nominalno prilagoditev za nestanovitnost, izračunano v skladu s členom 77d(3) 
Direktive 2009/138/ES, ob predpostavki, da je količnik občutljivosti na kreditne razmike enak 1;

(c) BEL* označuje vrednost najboljše ocene obveznosti zavarovalnice ali pozavarovalnice, denominiranih v dani 
valuti, pri čemer se vrednost določi v skladu s členom 75 Direktive 2009/138/ES, ob predpostavki, da se za 
ustrezno časovno strukturo netvegane obrestne mere uporabi nominalna prilagoditev za nestanovitnost.

Za namene točke (c) se najboljša ocena prevrednoti ob upoštevanju učinka prihodnjih diskrecijskih upravičenj. 
Vendar se pri tem prevrednotenju ne upošteva vpliv spremembe kreditnih razmikov na vrednost sredstev, ki jih 
poseduje podjetje.

4. Če je bil količnik občutljivosti na kreditne razmike za dano valuto nazadnje izračunan manj kot eno leto pred 
referenčnim datumom za vrednotenje najboljše ocene obveznosti, zavarovalnicam in pozavarovalnicam ni treba 
ponovno izračunati količnika, če lahko svojemu nadzornemu organu zadovoljivo dokažejo, da se količnik ni 
pomembno spremenil.
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Člen 51b

Količnik občutljivosti na kreditne razmike za vezane valute

1. Kadar je domača valuta države članice vezana na euro in se časovna struktura osnovne netvegane obrestne 
mere za euro, prilagojena za valutno tveganje, uporabi za izračun najboljše ocene v zvezi z zavarovalnimi ali 
pozavarovalnimi obveznostmi, denominiranimi v tej valuti, v skladu s členom 48(1), lahko zavarovalnice in 
pozavarovalnice z odstopanjem od člena 51a za euro in to valuto izračunajo en sam količnik občutljivosti na 
kreditne razmike. V tem primeru se količnik občutljivosti na kreditne razmike izračuna po formuli

CSSReuro, pegged currency = max [min (PVBPðMVFI
Þ

PVBPðBELÞ
; 1); 0]

pri čemer:

(a) CSSReuro, pegged currency označuje količnik občutljivosti na kreditne razmike zavarovalnice ali pozavarovalnice tako 
za euro kot za vezano valuto;

(b) PVBP(MVFI) označuje cenovno vrednost bazične točke vrednosti naložb v obveznice, kredite in listinjenja 
zavarovalnice ali pozavarovalnice, denominiranih tako v eurih kot v vezani valuti, izračunano v skladu 
z odstavkom 2;

(c) PVBP(BEL) označuje cenovno vrednost bazične točke vrednosti najboljše ocene obveznosti zavarovalnice ali 
pozavarovalnice, denominiranih tako v eurih kot v vezani valuti, izračunano v skladu z odstavkom 3.

Z odstopanjem od prvega pododstavka je, kadar je PBVP(BEL) za dano valuto, vezano na euro, enak 0 ali je 
negativen, količnik občutljivosti na kreditne razmike za to valuto, vezano na euro, enak 1.

2. Za euro in vezano valuto, obravnavana skupaj, se cenovna vrednost bazične točke naložb v obveznice, kredite 
in listinjenja zavarovalnice ali pozavarovalnice izračuna po formuli:

PVBP(MVFI) = MVFI – MVFI�

VA�

pri čemer:

(a) MVFI označuje vrednost naložb v obveznice, kredite in listinjenja zavarovalnice ali pozavarovalnice, 
denominiranih tako v eurih kot v vezani valuti, pri čemer se vrednost določi v skladu s členom 75 
Direktive 2009/138/ES;

(b) VA* označuje višjo izmed nominalne prilagoditve za nestanovitnost za euro in nominalne prilagoditve za 
nestanovitnost za vezano valuto, izračunane v skladu s členom 77d(3) Direktive 2009/138/ES, ob 
predpostavki, da je količnik občutljivosti na kreditne razmike enak 1;

(c) MVFI* označuje vrednost naložb zavarovalnice ali pozavarovalnice v obveznice, kredite in listinjenja, 
denominiranih tako v eurih kot v vezani valuti, pri čemer se vrednost določi v skladu s členom 75 
Direktive 2009/138/ES, ob predpostavki, da se za vsako sredstvo razmik poveča za znesek, enak vrednosti 
nominalne prilagoditve za nestanovitnost za vse zapadlosti.

Za namene točk (a) in (c) v povezavi s posli, vezanimi na enoto premoženja, zavarovalnica ali pozavarovalnica 
izključi naložbe s stalnim donosom, ki podjetja ne izpostavljajo tveganju kreditnega razmika ali ga izpostavljajo 
nepomembnemu tveganju kreditnega razmika.
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3. Za euro in vezano valuto, obravnavana skupaj, se cenovna vrednost bazične točke najboljše ocene obveznosti 
zavarovalnice ali pozavarovalnice izračuna po formuli:

PVBP(BEL) = BEL – BEL�

VA�

pri čemer:

(a) BEL označuje vsoto vrednosti najboljše ocene obveznosti zavarovalnice ali pozavarovalnice, denominiranih 
v eurih, brez prilagoditve za nestanovitnost, in vrednosti najboljše ocene obveznosti, denominiranih v vezani 
valuti, brez prilagoditve za nestanovitnost, za katero se uporablja časovna struktura osnovne netvegane 
obrestne mere za euro, prilagojena za valutno tveganje, v skladu s členom 48(1) te uredbe, pri čemer sta obe 
vrednosti določeni v skladu s členom 75 Direktive 2009/138/ES;

(b) VA* označuje višjo izmed nominalne prilagoditve za nestanovitnost za euro in nominalne prilagoditve za 
nestanovitnost za vezano valuto, izračunane v skladu s členom 77d(3) Direktive 2009/138/ES, ob 
predpostavki, da je količnik občutljivosti na kreditne razmike enak 1;

(c) BEL* označuje vsoto vrednosti najboljše ocene obveznosti zavarovalnice ali pozavarovalnice, denominiranih 
v eurih, in vrednosti najboljše ocene obveznosti, denominiranih v vezani valuti, za katero se uporablja 
časovna struktura osnovne netvegane obrestne mere za euro, prilagojena za valutno tveganje, v skladu 
s členom 48(1), pri čemer sta obe vrednosti določeni v skladu s členom 75 Direktive 2009/138/ES, ob 
predpostavki, da se za ustrezne časovne strukture netvegane obrestne mere uporabi nominalna prilagoditev 
za nestanovitnost.

Za namene točke (c) se opravi prevrednotenje najboljše ocene ob upoštevanju učinka prihodnjih diskrecijskih 
upravičenj. Vendar se pri tem prevrednotenju ne upošteva vpliv spremembe kreditnih razmikov na vrednost 
sredstev, ki jih poseduje podjetje.

4. Če je bil količnik občutljivosti na kreditne razmike za dano valuto nazadnje izračunan manj kot eno leto pred 
referenčnim datumom za vrednotenje najboljše ocene obveznosti, zavarovalnicam in pozavarovalnicam ni treba 
ponovno izračunati količnika, če lahko svojemu nadzornemu organu zadovoljivo dokažejo, da se količnik ni 
bistveno spremenil.“;

(20) vstavi se naslednji člen 54a:

„Člen 54a

Prestrukturirana sredstva

1. Za namene odstavka 2 ‚prestrukturirana sredstva‘ pomenijo sredstva, katerih denarni tokovi so odvisni od 
uspešnosti drugih temeljnih finančnih sredstev.

2. Brez poseganja v člen 77b Direktive 2009/138/ES lahko zavarovalnice in pozavarovalnice prestrukturirana 
sredstva vključijo v določeni portfelj sredstev iz navedenega člena le, če lahko nadzornemu organu zadovoljivo 
dokažejo vse naslednje:

(a) finančna sredstva, na katerih temeljijo prestrukturirana sredstva, zagotavljajo dovolj stalno raven dohodka, 
tako da so denarni tokovi prestrukturiranega sredstva sami dovolj stalni;

(b) denarni tokovi prestrukturiranega sredstva so podprti z elementi za pokrivanje izgub, ki zagotavljajo, da ti 
denarni tokovi ostanejo dovolj stalni, kadar se spremenijo pogoji poslovanja;

(c) če temeljna finančna sredstva vključujejo finančna jamstva, ta jamstva ne povečajo uskladitvene prilagoditve 
pri izračunu v skladu s členom 77c Direktive 2009/138/ES in členom 53 te uredbe;

(d) podjetje je sposobno ustrezno identificirati, izmeriti, spremljati, upravljati in nadzorovati tveganja, povezana 
s temeljnimi finančnimi sredstvi, ter poročati o njih.“; 
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(21) v členu 68 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

„3. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za strateške udeležbe iz člena 171 te uredbe, kadar je udeležena 
zavarovalnica ali pozavarovalnica pridobila dovoljenje iz člena 92(1a), drugi pododstavek, Direktive 2009/138/ES.“;

(22) v členu 70(1), točka (e), se točka (i) nadomesti z naslednjim:

„(i) presegajo teoretični zahtevani solventnostni kapital v primeru omejenih skladov, določen v skladu 
s členom 81(1);“;

(23) vstavita se naslednja člena 70a in 70b:

„Člen 70a

Predvidljive dividende in razdelitve

1. Za namene člena 70(1), točka (b), se znesek predvidljivih dividend in razdelitev določi v skladu s pristopom 
na podlagi nastanka poslovnega dogodka iz odstavkov 2 do 6 tega člena.

2. Znesek dividend in razdelitev se šteje za predvidljivega, kadar upravni, upravljalni ali nadzorni organ ali druge 
osebe, ki dejansko vodijo podjetje, uradno sprejmejo odločitev ali ustreznemu organu predlagajo odločitev o znesku 
dividend ali razdelitev, ki jih je treba izplačati.

3. Preden upravni, upravljalni ali nadzorni organ ali druge osebe, ki dejansko vodijo podjetje, uradno sprejmejo 
odločitev ali ustreznemu organu predlagajo odločitev o znesku dividend ali razdelitev, ki jih je treba izplačati, je 
znesek predvidljivih dividend ali razdelitev za obravnavano poslovno leto enak vsoti naslednjega:

(a) celotnega zneska verjetnih dividend ali razdelitev, ki jih je treba izplačati med tekočim poslovnim letom, ki 
ustreza dobičkom iz prejšnjih poslovnih let;

(b) česar koli od naslednjega:

(i) zmnožka izplačil dividend ali razdelitev kot deleža dobička in kumulativnega medletnega dobička, 
ustvarjenega ali ocenjenega, odvisno od primera, med začetkom tekočega poslovnega leta in 
referenčnim datumom izračuna uskladitvenih rezerv;

(ii) zmnožka ocenjenega zneska dividend ali razdelitev, ki ustrezajo dobičku za celotno tekoče poslovno 
leto, in dela tega poslovnega leta, ki je potekel do referenčnega datuma za izračun uskladitvenih rezerv.

Za namene prvega pododstavka ima ‚dobiček‘ enak pomen kot v veljavnem računovodskem okviru.

4. Za namene odstavka 3, točka (b), se izplačila dividend ali razdelitev kot delež dobička ali znesek določijo na 
podlagi politike dividend ali razdelitev, ki jo odobri upravni, upravljalni ali nadzorni organ. Če politika dividend ali 
razdelitev vsebuje razpon izplačil namesto fiksne vrednosti, se uporabi zgornja meja razpona.

5. Če odobrena politika dividend ali razdelitev iz odstavka 4 ne obstaja ali kadar je po mnenju nadzornega 
organa verjetno, da podjetje ne bo izvajalo svoje politike dividend ali razdelitev, ali kadar ta politika ni preudarna 
podlaga za določitev zneska odbitka, izplačilo dividend ali razdelitev kot delež dobička ali znesek temelji na najbolj 
preudarnem od naslednjih pristopov:

(a) povprečno izplačilo dividend ali razdelitev kot delež dobička ali znesek v treh poslovnih letih pred tekočim 
poslovnim letom;

(b) izplačilo dividend ali razdelitev kot delež dobička ali znesek v poslovnem letu pred tekočim poslovnim letom;

(c) ustrezne javne objave o izplačilih dividend ali razdelitev.
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6. Podjetje lahko iz izračuna izplačila dividend ali razdelitev kot deleža dobička ali zneska iz odstavka 4, točki (a) 
in (b), izključi izredno plačilo ali neplačilo dividend ali razdelitev, če lahko nadzornemu organu zadovoljivo dokaže, 
da tako plačilo ali neplačilo ni reprezentativno za njegovo politiko dividend ali razdelitev ali pretekle prakse glede 
razdelitev.

Člen 70b

Zahteve za vračila ali izplačila glede razvrstitve kot lastna sredstva

1. Za namene tega oddelka se vsaka transakcija ali ureditev, ki ima enak ekonomski učinek glede absorpcijske 
zmožnosti ali zneska primernih lastnih sredstev kot vračilo ali izplačilo, obravnava kot vračilo ali izplačilo.

2. Za namene odstavka 1 se šteje, da imajo odkupi lastnih delnic enak ekonomski učinek kot vračilo ali izplačilo, 
razen če se delnice, ki se odkupijo, uporabijo za izvršitev delniških opcij, in sicer takoj ali najpozneje v enem mesecu 
od datuma izvedbe programa ponovnega odkupa lastnih delnic.“;

(24) člen 81 se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:

„Prilagoditev za omejene sklade“;

(b) odstavek 1 se spremeni:

(i) v prvem pododstavku se točki (a) in (b) nadomestita z naslednjim:

„(a) postavk omejenih lastnih sredstev v okviru omejenega sklada;

(b) teoretičnega zahtevanega solventnostnega kapitala za omejeni sklad.“;

(ii) tretji pododstavek se nadomesti z naslednjim:

„Če podjetje izračuna zahtevani solventnostni kapital z uporabo notranjega modela, se teoretični 
zahtevani solventnostni kapital izračuna z uporabo navedenega notranjega modela, kot če bi se 
podjetje ukvarjalo samo s posli iz omejenega sklada.“;

(25) v členu 84, odstavek 4, se prvi pododstavek spremeni:

(a) točka (a) se nadomesti z naslednjim:

„(a) glavni namen povezanega podjetja je posedovanje in upravljanje sredstev v imenu udeleženega podjetja 
ali katerega koli drugega podjetja skupine, ki ji pripada udeleženo podjetje;“;

(b) točka (c) se nadomesti z naslednjim:

„(c) povezano podjetje ne izvaja večjih poslov razen vlaganja v korist udeleženega podjetja ali katerega koli 
drugega podjetja skupine, ki ji pripada udeleženo podjetje.“;

(26) vstavi se naslednji člen 89a:

„Člen 89a

Poenostavljeni izračun za modul ali podmodul nebistvenega tveganja

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice za oceno, ali eden ali več modulov ali podmodulov tveganja izpolnjuje 
pogoje iz člena 109(2) in (3) Direktive 2009/138/ES, vsakega od takih modulov ali podmodulov izračunajo ločeno.

Za namene prvega pododstavka lahko zavarovalnice in pozavarovalnice uporabijo poenostavljen izračun, če 
izpolnjujejo zahteve členov 88 in 89 te uredbe, razen za modul tržnega tveganja ali kateri koli podmodul tveganja 
v okviru tega modula tveganja.
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2. Kadar eden ali več modulov ali podmodulov tveganja, razen modula tržnega tveganja ali katerega koli 
podmodula tveganja znotraj modula tržnega tveganja, izpolnjuje pogoje iz člena 109(2) in (3) 
Direktive 2009/138/ES, se lahko vrednost vsakega od takih modulov ali podmodulov tveganja za vsak referenčni 
datum izračuna najpozneje tri leta od referenčnega datuma izračuna iz odstavka 1 tega člena, kot sledi:

SCRk
t ¼ maxðSCRk

0; f k: Volumek
t Þ

pri čemer:

(a) SCRk
t označuje zahtevani solventnostni kapital za dani modul ali podmodul tveganja k, ki izpolnjuje pogoje iz 

člena 109(2) Direktive 2009/138/ES, na referenčni datum t;

(b) SCRk
0 označuje rezultat izračuna modula ali podmodula tveganja k iz odstavka 1;

(c) Volumek
t označuje mero obsega, specifično za posamezno podjetje, za modul ali podmodul tveganja k na 

referenčni datum t.

(d) fk označuje faktor tveganja za modul ali podmodul tveganja k, izračunan v skladu z odstavkom 3.

Za namene prvega pododstavka, točka (c), zavarovalnica ali pozavarovalnica nadzornemu organu zadovoljivo 
utemelji ustreznost uporabljene mere obsega, specifične za posamezno podjetje.

3. Faktor tveganja iz odstavka 2, prvi pododstavek, točka (d), se izračuna po formuli:

f k ¼
SCRk

0

Volumek
0

pri čemer Volumek
0 označuje mero obsega, specifično za posamezno podjetje, za modul ali podmodul tveganja k na 

referenčni datum izračuna iz odstavka 1.“;

(27) v členu 90b se doda naslednji odstavek 6:

„6. Za namene odstavkov 1 do 5 se uporablja člen 120(1a).“;

(28) vstavi se naslednji člen 107a:

„Člen 107a

Poenostavljen izračun učinka dogovorov o pozavarovanju, izvedenih finančnih instrumentov ali listinjenj 
na zmanjševanje tveganja

1. Če so izpolnjene zahteve iz člena 88, lahko zavarovalnice in pozavarovalnice izračunajo učinek na 
zmanjševanje zavarovalnega in tržnega tveganja, ki ga ima dogovor o pozavarovanju, listinjenje ali izvedeni 
finančni instrument iz člena 196, sklenjen z zunanjo nasprotno stranko i, po formuli:

RMi ¼
jEADij

∑CE jEADCEj
: RMtotal

pri čemer:

(a) ∑CE jEADCEj označuje vsoto absolutnih vrednosti izpostavljenosti ob neplačilu dogovora o pozavarovanju, 
namenske družbe, listinjenja in izvedenega finančnega instrumenta do vsake zunanje nasprotne stranke CE;

(b) jEADij označuje absolutno vrednost izpostavljenosti ob neplačilu dogovora o pozavarovanju, namenske 
družbe, listinjenja in izvedenega finančnega instrumenta do zunanje nasprotne stranke i;

(c) RMtotal označuje skupni učinek na zmanjševanje tveganja, izračunan v skladu z odstavkom 3;

(d) vsota zajema vse izpostavljenosti do nasprotnih strank.
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2. Za namene odstavka 1, točki (a) in (b), je vrednost izpostavljenosti ob neplačilu dogovora o pozavarovanju in 
listinjenja do nasprotne stranke vrednost najboljše ocene izterljivih zneskov iz dogovora o pozavarovanju in 
listinjenja do te nasprotne stranke.

3. Za namene odstavka 1, točka (c), je skupni učinek na zmanjševanje tveganja enak razliki med naslednjima 
kapitalskima zahtevama:

(a) hipotetičnim osnovnim zahtevanim solventnostnim kapitalom ob predpostavki, da je modul tveganja 
neplačila nasprotne stranke enak 0 in da dogovor o pozavarovanju, namenska družba, listinjenje ali izvedeni 
finančni instrument, vključen v obseg poenostavljenega izračuna iz odstavka 1, ni obstajal;

(b) hipotetičnim osnovnim zahtevanim solventnostnim kapitalom ob predpostavki, da je modul tveganja 
neplačila nasprotne stranke enak 0.“;

(29) člen 117 se spremeni:

(a) v odstavku 2 se točka (b) nadomesti z naslednjim:

„(b) σ(res,s) označuje standardni odklon za tveganje rezervacij neživljenjskega zavarovanja segmenta s, kot je 
določen v odstavkih 4 in 5;“;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

„3. Standardni odklon za tveganje premije neživljenjskega zavarovanja določenega segmenta je za vse 
segmente iz Priloge II enak zmnožku standardnega odklona za tveganje bruto premije segmenta iz Priloge II 
in prilagoditvenega faktorja za neproporcionalno pozavarovanje, kadar je tako neproporcionalno 
pozavarovanje sklenjeno za ta konkretni segment, v drugih primerih pa faktorja 100 %. Za segmente 1, 4 
in 5 iz Priloge II prilagoditveni faktor za neproporcionalno pozavarovanje znaša 80 %. Za vse druge 
segmente iz Priloge II prilagoditveni faktor za neproporcionalno pozavarovanje znaša 100 %.“;

(c) dodata se naslednja odstavka 4 in 5:

„4. Standardni odklon za tveganje rezervacij neživljenjskega zavarovanja določenega segmenta je za vse 
segmente iz Priloge II enak zmnožku standardnega odklona za tveganje bruto rezervacij neživljenjskega 
zavarovanja segmenta iz Priloge II in prilagoditvenega faktorja za neproporcionalno pozavarovanje, kadar je 
tako neproporcionalno pozavarovanje sklenjeno za ta konkretni segment, v drugih primerih pa 
faktorja 100 %.

Kadar je neproporcionalno pozavarovanje kritje neugodnega razvoja škod, ki izpolnjuje pogoje iz tretjega 
pododstavka, je prilagoditveni faktor za neproporcionalno pozavarovanje iz prvega pododstavka enak:

Adjust(NP,s) = max(0 ;
Vðnet;res;sÞ · 3 · σðres;s; annexÞ – ADCðrec;sÞ · C · Pr + Par

Vðnet;res;sÞ · 3 · σðres;s; annexÞ

)

pri čemer:

(a) V(net,res,s) označuje nominalno najboljšo oceno zavarovalnih in pozavarovalnih obveznosti v segmentu 
po odštetju izterljivih zneskov iz pozavarovalnih pogodb in namenskih družb iz naslova kritja 
neugodnega razvoja škod;

(b) σðres;s; annexÞ označuje standardni odklon za tveganje rezervacij neživljenjskega zavarovanja segmenta s, 
kot je določen v Prilogi II;

(c) ADC(rec,s) označuje povračilo iz naslova kritja neugodnega razvoja škod v scenariju tveganja rezervacij;

(d) Par označuje višjo izmed dodatne pozavarovalne premije oziroma njene enakovredne vrednosti in 
vrednosti nič;

(e) C označuje odstop pozavarovatelju, izražen kot odstotek zneskov škod med točkama vključitve in 
izključitve, ki jih krije pozavarovanje;

(f) Pr označuje faktor preudarnosti, ki je enak 100 %.
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Kritja neugodnega razvoja škod iz drugega pododstavka izpolnjujejo naslednja pogoja:

(a) vsako kritje neugodnega razvoja škod se uporablja samo za eno specifično skupino polic z istimi 
značilnostmi tveganja v istem segmentu ter ima ločeno in razločljivo točko vključitve in izločitve;

(b) točka vključitve iz točke (a) ne presega zmnožka V(net,res,s) iz drugega pododstavka, točka (a), ter vsote 1 
in σ(res,s, annex) iz točke (b) navedenega pododstavka.

Za neproporcionalno pozavarovanje, razen tistih iz drugega pododstavka, je prilagoditveni faktor 100 %.

5. Kritje neugodnega razvoja škod iz odstavka 4, drugi pododstavek, točka (c), se izračuna, kot sledi:

ADC(rec,s) =min [Vðnet;res;sÞ· (1+ 3 · σ(res,s,annex)) – R(ap) ; R(cs)]

pri čemer:

(a) V(net,res,s) označuje nominalno najboljšo oceno zavarovalnih in pozavarovalnih obveznosti v segmentu 
po odštetju izterljivih zneskov iz pozavarovalnih pogodb in namenskih družb iz naslova kritja 
neugodnega razvoja škod;

(b) σ(res,s,annex) označuje standardni odklon za tveganje rezervacij neživljenjskega zavarovanja segmenta s, kot 
je določen v Prilogi II.

(c) R(ap) označuje točko vključitve pozavarovalne strukture;

(d) R(cs) označuje velikost kritja neugodnega razvoja škod, ki je na voljo zavarovalnici ali pozavarovalnici.“;

(30) v členu 120 se vstavi naslednji odstavek 1a:

„1a. Za namene odstavka 1 se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ‚neurje‘ pomeni meteorološko nevarnost, ki vključuje nevihtne dogodke, za katere so značilni vetrovi visoke 
hitrosti, ki jih povzročijo atmosferske motnje, vključno z ekstratropskimi cikloni in tropskimi cikloni; neurje 
vključuje ciklonski dvig gladine, če je pomemben po obsegu, in ne vključuje konvektivnih neviht;

(b) ‚potres‘ pomeni geofizično nevarnost, za katero sta značilna nenadno premikanje delov zemeljske skorje 
vzdolž geološke prelomnice in s tem povezano tresenje tal; potres ne vključuje cunamijev ali požara po 
seizmičnem dogodku;

(c) ‚poplava‘ pomeni hidrološko nevarnost, ki vključuje začasno poplavljanje običajno suhe površine z vodo 
zaradi preplavljanja celinskih ali površinskih voda, vključno s poplavljanjem rečnih voda, površinskih voda 
ali zalednih voda, ki jih povzroči deževje, ali hudourniških poplav, ki izhajajo iz rečnih voda, zalednih voda 
ali kombinacije obojega; poplava ne vključuje nevihtnih valov;

(d) ‚toča‘ pomeni meteorološko nevarnost, ki vključuje padec trdnih ledenih kamnov ali kroglic in vključuje hude 
vročinske nevihte, tornade in strele;

(e) ‚pogrezanje tal‘ pomeni geofizično nevarnost, ki vključuje vdiranje tal zaradi naravnih ali s strani človeka 
povzročenih sprememb pogojev pod površino, vključno s krčenjem ali nabrekanjem glinenih prsti.“;

(31) v členu 123(7) se formula nadomesti z naslednjim:

„SI(flood,r,i) = SI(property,r,i) + SI(onshore-property, r,i) + +1,5 · SI(motor,r,i)“;

(32) v členu 124(7) se formula nadomesti z naslednjim:

„SI(hail,r,i) = SI(property,r,i) + SI(onshore-property, r,i) + 10 · SI(motor,r,i)“;
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(33) člen 125 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 125

Podmodul tveganja pogrezanja tal

1. Kapitalske zahteve za tveganje pogrezanja tal se izračunajo, kot sledi:

SCRsubsidence ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
�

∑
ðr;sÞ

CorrSðr;sÞ  �  SCRðsubsidence;rÞ  �  SCRðsubsidence;sÞÞ + SCR2
ðsubsidence; otherÞ

s

pri čemer:

(a) vsota zajema vse možne kombinacije (r,s) regij iz Priloge VIIIa;

(b) CorrS(r,s) označuje korelacijski koeficient za tveganje pogrezanja tal za regijo r in regijo s iz Priloge VIIIa;

(c) SCR(subsidence,r) in SCR(subsidence,s) označujeta kapitalske zahteve za tveganje pogrezanja tal v regiji r oziroma s;

(d) SCR(subsidence, other) označuje kapitalske zahteve za tveganje pogrezanja tal v drugih regijah kot tistih iz 
Priloge XIII.

2. Kapitalska zahteva za tveganje pogrezanja tal v določeni regiji r je za vse regije iz Priloge VIIIa enaka izgubi 
osnovnih lastnih sredstev zavarovalnic in pozavarovalnic, ki bi bila posledica takojšnje izgube zneska, ki je, brez 
odbitka izterljivih zneskov iz pozavarovalnih pogodb in namenskih družb, enak naslednjemu:

Lðsubsidence;rÞ ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi

∑ði;jÞCorrðsubsidence;r;i;jÞ  �  WSIðsubsidence; r; iÞ  �  WSIðsubsidence; r;jÞ

q

pri čemer:

(a) vsota vključuje vse možne kombinacije območij tveganja (i,j) regije r iz Priloge IX;

(b) Corr(subsidence,r,i,j) označuje korelacijski koeficient za tveganje pogrezanja tal v območjih tveganja i in j regije r iz 
Priloge XXVI;

(c) WSI(subsidence,r,i) in WSI(subsidence,r,j) označujeta ponderirane zavarovalne vsote za tveganje pogrezanja tal 
v območjih tveganja i in j regije r iz Priloge IX.

3. Ponderirana zavarovalna vsota za tveganje pogrezanja tal v določenem območju tveganja i določene regije r se 
za vse regije iz Priloge VIIIa in vsa območja tveganja navedenih regij iz Priloge IX izračuna po formuli:

WSI(subsidence,i) = Q(subsidence,r) · W(subsidence,r,i) · SI(subsidence,r,i)

pri čemer:

(a) W(subsidence,r,i) označuje utež tveganja za tveganje pogrezanja tal v območju tveganja i regije r iz Priloge X;

(b) SI(subsidence,r,i) označuje zavarovalno vsoto zavarovalnice ali pozavarovalnice za vrsti poslovanja 7 in 19 iz 
Priloge I v zvezi s pogodbami, ki krijejo tveganje pogrezanje tal pri stanovanjskih zgradbah v območju 
pogrezanja tal i regije r;

UL L, 18.2.2026 SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 27/187



(c) Q(subsidence,r) označuje faktor tveganja pogrezanja tal za regijo r iz Priloge VIIIa.

Če znesek, določen za določeno območje tveganja v skladu s prvim pododstavkom, presega znesek (v tem 
pododstavku: nižji znesek), enak vsoti potencialnih izgub brez odbitka izterljivih zneskov iz pozavarovalnih 
pogodb in namenskih družb, ki bi jih lahko zavarovalnica ali pozavarovalnica utrpela za tveganje pogrezanja tal 
v tem območju tveganja, ob upoštevanju pogojev njenih specifičnih polic, vključno s pogodbenimi omejitvami 
glede plačil, lahko zavarovalnica ali pozavarovalnica uporabi alternativen izračun in kot nižji znesek določi 
ponderirano zavarovalno vsoto za tveganje pogrezanja tal v tem območju tveganja.“;

(34) člen 129(1) se spremeni:

(a) formula se nadomesti z naslednjo:

„Lmotor = max (8 100 000; 67 500 · 
ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
Na + 0; 05· Nb + 0; 95· minðNb; 20000Þ

p
“;

(b) točki (a) in (b) se nadomestita z naslednjim:

„(a) Na označuje število vozil, ki so zavarovana s strani zavarovalnice ali pozavarovalnice v okviru vrst 
poslovanja 4 in 16 iz Priloge I, pri katerih skupna zavarovalna vsota zavarovalne police presega 
32 400 000 EUR;

(b) Nb označuje število vozil, ki so zavarovana s strani zavarovalnice ali pozavarovalnice v okviru vrst 
poslovanja 4 in 16 iz Priloge I, pri katerih je skupna zavarovalna vsota zavarovalne police nižja ali 
enaka 32 400 000 EUR.“;

(35) člen 130 se spremeni:

(a) v odstavku 2, točka (a), se „250 000 EUR“ nadomesti s „337 500 EUR“;

(b) doda se naslednji odstavek 4:

„4. Za izračun hipotetične kapitalske zahteve iz člena 196(a) se pri identifikaciji niza morskih, jezerskih, 
rečnih in kanalskih plovil, ki ustreza najvišji zavarovalni vsoti v skladu z odstavkom 2 tega člena, kot tudi pri 
identifikaciji niza platform za priobalno črpanje nafte in plina, ki ustreza najvišji zavarovalni vsoti v skladu 
z odstavkom 3 tega člena, upošteva obstoj dogovorov o pozavarovanju, namenskih družb in listinjenj.“;

(36) v členu 131 se doda naslednji pododstavek:

„Za izračun hipotetične kapitalske zahteve iz člena 196(a) se pri identifikaciji niza zrakoplovov, ki ustreza najvišji 
zavarovalni vsoti v skladu s tem členom, upošteva obstoj dogovorov pozavarovanju, namenskih družb in listinjenj.“;

(37) v členu 132 se doda naslednji odstavek 4:

„4. Za namene izračuna hipotetične kapitalske zahteve iz člena 196(a) se pri identifikaciji niza zgradb, ki ustreza 
največji koncentraciji tveganj zaradi požara v skladu s tem členom, upošteva obstoj dogovorov o pozavarovanju, 
namenskih družb in listinjenj.“;

(38) v členu 142(6) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

„Dogodki iz prvega pododstavka veljajo enotno za vse zadevne zavarovalne in pozavarovalne pogodbe. V zvezi 
s pozavarovalnimi pogodbami dogodek iz točk (a) in (b) prvega pododstavka velja za zavarovalne pogodbe, na 
katerih temelji pozavarovanje.“;
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(39) člen 148 se spremeni:

(a) v odstavku 2 se točka (b) nadomesti z naslednjim:

„(b) σ(res,s) označuje standardni odklon za tveganje rezervacij NSLT zdravstvenih zavarovanj segmenta s, kot 
je določen v odstavkih 4 in 5;“

(b) v odstavku 3 se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

„Standardni odklon za tveganje premije NSLT zdravstvenih zavarovanj določenega segmenta je za vse 
segmente iz Priloge XIV enak zmnožku standardnega odklona za tveganje bruto premije NSLT zdravstvenih 
zavarovanj segmenta iz Priloge XIV in prilagoditvenega faktorja za neproporcionalno pozavarovanje, kadar 
je tako neproporcionalno pozavarovanje sklenjeno za ta konkretni segment, v drugih primerih pa 
faktorja 100 %.“;

(c) dodata se naslednja odstavka 4 in 5:

„4. Standardni odklon za tveganje rezervacij NSLT zdravstvenih zavarovanj določenega segmenta je za vse 
segmente iz Priloge XIV enak zmnožku standardnega odklona za tveganje bruto rezervacij NSLT 
zdravstvenih zavarovanj segmenta iz Priloge XIV in prilagoditvenega faktorja za neproporcionalno 
pozavarovanje, kadar je tako neproporcionalno pozavarovanje sklenjeno za ta konkretni segment, v drugih 
primerih pa faktorja 100 %.

Kadar je neproporcionalno pozavarovanje kritje neugodnega razvoja škod, ki izpolnjuje pogoje iz četrtega 
pododstavka, je prilagoditveni faktor za neproporcionalno pozavarovanje iz prvega pododstavka enak:

Adjust(NP,s) = max (0 ;
Vðnet;res;sÞ · 3 · σðres;s; annexÞ –  ADCðrec;sÞ · C · Pr + Par

Vðnet;res;sÞ · 3 · σðres;s; annexÞ

)

pri čemer:

(a) V(net,res,s) označuje nominalno najboljšo oceno zavarovalnih in pozavarovalnih obveznosti v segmentu 
brez izterljivih zneskov iz pozavarovalnih pogodb in namenskih družb iz naslova kritja neugodnega 
razvoja škod;

(b) σðres;s; annexÞ označuje standardni odklon za tveganje rezervacij NSLT zdravstvenih zavarovanj segmenta 
s, kot je določen v Prilogi XIV;

(c) ADC(rec,s) označuje povračilo iz naslova kritja neugodnega razvoja škod v scenariju tveganja rezervacij;

(d) Par označuje višjo izmed dodatne pozavarovalne premije oziroma njene enakovredne vrednosti in 
vrednosti nič;

(e) C označuje odstop pozavarovatelju, izražen kot odstotek zneskov škod med točkama vključitve in 
izključitve, ki jih krije pozavarovanje;

(f) Pr označuje faktor preudarnosti, ki je enak 100 %.

Kritja neugodnega razvoja škod iz drugega pododstavka izpolnjujejo naslednja pogoja:

(a) vsako kritje neugodnega razvoja škod se uporablja samo za eno specifično skupino polic z istimi 
značilnostmi tveganja v istem segmentu ter ima ločeno in razločljivo točko vključitve in izločitve;

(b) točka vključitve iz točke (a) ne presega zmnožka V(net,res,s) iz drugega pododstavka, točka (a), ter vsote 1 
in σ(res,s,annex) iz točke (b) navedenega pododstavka.

Za neproporcionalno pozavarovanje, razen tistih iz drugega pododstavka, je prilagoditveni faktor 100 %.
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5. Kritje neugodnega razvoja škod iz odstavka 4, drugi pododstavek, točka (c), se izračuna, kot sledi:

ADC(rec,s) = min[Vðnet;res;sÞ· (1+ 3 · σ(res,s,annex)) – R(ap) ; R(cs)]

pri čemer:

(a) V(net,res,s) označuje nominalno najboljšo oceno zavarovalnih in pozavarovalnih obveznosti v segmentu 
brez izterljivih zneskov iz pozavarovalnih pogodb in namenskih družb iz naslova kritja neugodnega 
razvoja škod;

(b) R(ap) označuje točko vključitve pozavarovalne strukture;

(c) R(cs) označuje velikost kritja neugodnega razvoja škod, ki je na voljo zavarovalnici ali pozavarovalnici;

(d) σðres;s; annexÞ označuje standardni odklon za tveganje rezervacij NSLT zdravstvenih zavarovanj segmenta 
s, kot je določen v Prilogi XIV.“;

(40) člen 157 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 157

Podmodul tveganja stroškov izvajanja zdravstvenih zavarovanj

Kapitalske zahteve za tveganje stroškov izvajanja zdravstvenih zavarovanj so enake izgubi osnovnih lastnih sredstev 
zavarovalnic in pozavarovalnic zaradi kombinacije naslednjih takojšnjih trajnih sprememb:

(a) 10-odstotnega povečanja zneska stroškov, ki se upoštevajo pri izračunu zavarovalno-tehničnih rezervacij;

(b) povečanja stopnje inflacije stroškov (izražene v odstotkih), ki se uporablja pri izračunu zavarovalno-tehničnih 
rezervacij, za 1 odstotno točko.

Za pozavarovalne obveznosti zavarovalnice in pozavarovalnice uporabijo navedene spremembe pri lastnih stroških 
in, kjer je ustrezno, pri stroških cedentov.“;

(41) v členu 164 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

„3. Korelacijski parameter Corr(i,j) iz odstavka 2 je enak postavki iz vrstice i in stolpca j naslednje korelacijske 
matrike:

j
i

Obrestna 
mera

Lastniški 
kapital

Nepremič
nina Razpon Koncentracija Valuta

Obrestna mera 1 A A B 0 0,25

Lastniški kapital A 1 0,75 0,75 0 0,25

Nepremičnina A 0,75 1 0,5 0 0,25

Razpon B 0,75 0,5 1 0 0,25

Koncentracija 0 0 0 0 1 0

Valuta 0,25 0,25 0,25 0,25 0 1

Parameter A je enak 0, če so kapitalske zahteve za tveganje obrestne mere iz člena 165 kapitalske zahteve iz 
točke (a) navedenega člena. V vseh drugih primerih je parameter A enak 0,5.

Parameter B je enak 0, če so kapitalske zahteve za tveganje obrestne mere iz člena 165 kapitalske zahteve iz točke (a) 
navedenega člena. V vseh drugih primerih je parameter B enak 0,25.“; 
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(42) v členu 165 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

„1. Kapitalske zahteve za tveganje obrestne mere iz člena 105(5), drugi pododstavek, točka (a), 
Direktive 2009/138/ES so enake višjemu od naslednjih zneskov:

(a) vsoti kapitalskih zahtev za vsako valuto za tveganje zvišanja v časovni strukturi obrestnih mer iz člena 166 te 
uredbe;

(b) vsoti kapitalskih zahtev za vsako valuto za tveganje znižanja v časovni strukturi obrestnih mer iz člena 167 te 
uredbe.

Kadar je domača valuta države članice vezana na euro in se časovna struktura osnovne netvegane obrestne mere za 
euro, prilagojena za valutno tveganje, uporabi za izračun najboljše ocene v zvezi z zavarovalnimi ali 
pozavarovalnimi obveznostmi, denominiranimi v tej valuti, v skladu s členom 48(1), lahko zavarovalnice in 
pozavarovalnice z odstopanjem od prvega pododstavka izračunajo eno samo kapitalsko zahtevo za tveganje 
skupnega zvišanja ali, kakor je ustrezno, znižanja v časovni strukturi obrestnih mer, denominirani v euru ali 
navedeni valuti.“;

(43) člen 166 se spremeni:

(a) odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:

„1. Kapitalske zahteve za tveganje zvišanja v časovni strukturi obrestnih mer za dano valuto so enake 
izgubi osnovnih lastnih sredstev, ki bi bila posledica takojšnjega zvišanja osnovne netvegane obrestne mere 
za navedeno valuto pri različnih zapadlostih. Zvišana osnovna netvegana obrestna mera pri dani zapadlosti 
se izračuna v skladu z odstavkoma 2 in 2a.

2. Za dano valuto in za zapadlosti do vključno prve točke glajenja je zvišana osnovna netvegana obrestna 
mera enaka:

rup
m = rm · (1 + sup

m ) + bup
m

pri čemer:

(a) m označuje zapadlost v letih;

(b) rup
m označuje zvišano netvegano obrestno mero pri zapadlosti m;

(c) rm označuje trenutno netvegano obrestno mero pri zapadlosti m;

(d) sup
m in bup

m se izračuna na naslednji način:

(i) za zapadlosti m, krajše od enega leta, sup
m znaša 61 % in bup

m znaša 2,14 %;

(ii) za zapadlosti m, izražene v letih, ki so celo število med 1 in 50 leti, ima sup
m in bup

m vrednosti, kot so 
določene v naslednji tabeli:

Zapadlost m

(v letih)
sup

m bup
m

1 61 % 2,14 %

2 53 % 1,86 %

3 49 % 1,72 %

4 46 % 1,61 %

5 45 % 1,58 %

6 41 % 1,44 %

7 37 % 1,30 %
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Zapadlost m

(v letih)
sup

m bup
m

8 34 % 1,19 %

9 32 % 1,12 %

10 30% 1,05 %

11 30 % 1,05 %

12 30 % 1,05 %

13 30 % 1,05 %

14 29 % 1,02 %

15 28 % 0,98 %

16 28 % 0,98 %

17 27 % 0,95 %

18 26 % 0,91 %

19 26 % 0,91 %

20 25 % 0,88 %

21 25 % 0,87 %

22 24 % 0,85 %

23 24 % 0,82 %

24 23 % 0,80 %

25 22 % 0,78 %

26 22 % 0,76 %

27 21 % 0,74 %

28 21 % 0,72 %

29 20 % 0,70 %

30 20 % 0,69 %

31 20 % 0,70 %

32 20 % 0,71 %

33 20 % 0,71 %

34 20 % 0,71 %

35 20 % 0,71 %

36 20 % 0,72 %

37 21 % 0,72 %

38 21 % 0,72 %

39 21 % 0,73 %

40 21 % 0,73 %

41 21 % 0,74 %

42 21 % 0,74 %
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Zapadlost m

(v letih)
sup

m bup
m

43 21 % 0,75 %

44 21 % 0,75 %

45 21 % 0,75 %

46 21 % 0,75 %

47 21 % 0,75 %

48 21 % 0,74 %

49 21 % 0,74 %

50 21 % 0,73 %

(iii) za zapadlosti m najmanj 60 let je bup
m enak 0 %; za zapadlosti najmanj 90 let je sup

m enak 20 %;

(iv) za druge zapadlosti m, ki niso določene v točkah (i) do (iii), se vrednosti sup
m in bup

m linearno 
interpolirata.“;

(b) vstavi se naslednji odstavek 2a:

„2a. Za dano valuto in za zapadlosti, ki so daljše od prve točke glajenja, se zvišane osnovne netvegane 
obrestne mere izračunajo tako, da se metoda ekstrapolacije iz člena 77a Direktive 2009/138/ES uporabi za 
stresno ustrezno časovno strukturo netvegane obrestne mere, kadar se ta stresna ustrezna časovna struktura 
netvegane obrestne mere določi z uporabo naslednjih predpostavk:

(a) stresni končni terminski tečaj je enak vsoti 15 bazičnih točk in trenutnega končnega terminskega tečaja;

(b) stres za zadnje likvidne terminske tečaje se določi z uporabo uteži, uporabljenih za določitev trenutnega 
zadnjega likvidnega terminskega tečaja iz člena 46(1c), pri stresih, ki se uporabljajo za obrestne mere, ki 
ustrezajo zapadlosti iz točk (a) in (b) navedenega člena, ob predpostavki, da se za te zapadlosti uporablja 
odstavek 2 tega člena.“;

(44) člen 167 se spremeni:

(a) odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:

„1. Kapitalske zahteve za tveganje znižanja v časovni strukturi obrestnih mer za dano valuto so enake 
izgubi osnovnih lastnih sredstev, ki bi bila posledica takojšnjega znižanja osnovne netvegane obrestne mere 
za navedeno valuto pri različnih zapadlostih, pri čemer se znižana osnovna netvegana obrestna mera pri 
dani zapadlosti izračuna v skladu z odstavkoma 2 in 2a.

Znižana osnovna netvegana obrestna mera v nobenem primeru ne sme biti nižja od spodnje meje, vezane na 
obdobje. Spodnja meja se določi na naslednji način:

(a) za zapadlosti med 1 in 7 leti je spodnja meja enaka – 1,25 %;

(b) za zapadlosti najmanj 20 let je spodnja meja enaka – 0,893 %;

(c) za zapadlosti med 7 in 20 leti se spodnja meja linearno interpolira.
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2. Za dano valuto in za zapadlosti do vključno prve točke glajenja je znižana osnovna netvegana obrestna 
mera enaka:

rdown
m = rm · (1 – sdown

m ) – bdown
m

pri čemer:

(a) m označuje zapadlost v letih;

(b) rdown
m označuje znižano netvegano obrestno mero pri zapadlosti m;

(c) rm označuje trenutno netvegano obrestno mero pri zapadlosti m;

(d) sdown
m in bdown

m se izračunata se na naslednji način:

(i) za zapadlosti m, krajše od enega leta, sdown
m znaša 58 % in bdown

m znaša 1,16 %;

(ii) za zapadlosti m, izražene v letih, ki so celo število med 1 in 50 leti, imata sdown
m in bdown

m vrednosti, 
kot so določene v naslednji tabeli:

Zapadlost m

(v letih)
sdown

m bdown
m

1 58 % 1,16 %

2 51 % 0,99 %

3 44 % 0,83 %

4 40 % 0,74 %

5 40 % 0,71 %

6 38 % 0,67 %

7 37 % 0,63 %

8 38 % 0,62 %

9 39 % 0,61 %

10 40 % 0,61 %

11 41 % 0,60 %

12 42 % 0,60 %

13 43 % 0,59 %

14 44 % 0,58 %

15 45 % 0,57 %

16 47 % 0,56 %

17 48 % 0,55 %

18 49 % 0,54 %

19 49 % 0,52 %

20 50 % 0,50 %

21 49 % 0,49 %
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Zapadlost m

(v letih)
sdown

m bdown
m

22 50 % 0,49 %

23 51 % 0,48 %

24 51 % 0,48 %

25 52 % 0,47 %

26 52 % 0,46 %

27 53 % 0,45 %

28 53 % 0,44 %

29 53 % 0,42 %

30 53 % 0,41 %

31 53 % 0,40 %

32 53 % 0,39 %

33 54 % 0,37 %

34 54 % 0,36 %

35 54 % 0,35 %

36 54 % 0,34 %

37 55 % 0,33 %

38 55 % 0,32 %

39 56 % 0,31 %

40 57 % 0,30 %

41 57 % 0,29 %

42 58 % 0,28 %

43 59 % 0,27 %

44 61 % 0,26 %

45 62 % 0,25 %

46 62 % 0,23 %

47 63 % 0,22 %

48 64 % 0,21 %

49 64 % 0,19 %

50 65 % 0,18 %

(iii) za zapadlosti m najmanj 60 let je bdown
m enak 0 %; za zapadlosti najmanj 90 let je sdown

m enak 20 %;

(iv) za druge zapadlosti m, ki niso določene v točkah (i) do (iii), se vrednosti sdown
m in bdown

m linearno 
interpolirata.“; 
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(b) vstavi se naslednji odstavek 2a:

„2a. Za dano valuto in za zapadlosti, ki so daljše od prve točke glajenja, se znižane osnovne netvegane 
obrestne mere izračunajo tako, da se metoda ekstrapolacije iz člena 77a Direktive 2009/138/ES uporabi za 
stresno ustrezno časovno strukturo netvegane obrestne mere, kadar se stresna ustrezna časovna struktura 
netvegane obrestne mere določi z uporabo naslednjih predpostavk:

(a) stresni končni terminski tečaj je enak razliki med trenutnim končnim terminskim tečajem 
in 15 bazičnimi točkami;

(b) stres za zadnje likvidne terminske tečaje se določi z uporabo uteži, uporabljenih za določitev trenutnega 
zadnjega likvidnega terminskega tečaja iz člena 46(1c), pri stresih, ki se uporabljajo za obrestne mere, ki 
ustrezajo zapadlosti iz točk (a) in (b) navedenega člena, ob predpostavki, da se za te zapadlosti uporablja 
odstavek 2 tega člena.“;

(45) v členu 168a(1) se točka (f) nadomesti z naslednjim:

„(f) vsako podjetje izpolnjuje vsaj enega od naslednjih pogojev za vsako od zadnjih treh poslovnih let, ki so se 
končala pred datumom, na katerega se računa zahtevani solventnostni kapital:

(i) letni prihodki podjetja presegajo 12 800 000 EUR;

(ii) bilančna vsota podjetja presega 12 800 000 EUR;

(iii) število zaposlenih v podjetju presega 50;“;

(46) člen 169 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se točka (b) nadomesti z naslednjim:

„(b) takojšnjega zmanjšanja vrednosti naložb v lastniške vrednostne papirje tipa 1, ki se obravnavajo kot 
dolgoročne kapitalske naložbe v skladu s členom 105a Direktive 2009/138/ES, v višini 22 %;“;

(b) v odstavku 2 se točka (b) nadomesti z naslednjim:

„(b) takojšnjega zmanjšanja vrednosti naložb v lastniške vrednostne papirje tipa 2, ki se obravnavajo kot 
dolgoročne kapitalske naložbe v skladu s členom 105a Direktive 2009/138/ES, v višini 22 %;“;

(c) v odstavku 3 se točka (b) nadomesti z naslednjim:

„(b) takojšnjega zmanjšanja vrednosti naložb v kvalificirane lastniške vrednostne papirje za financiranje 
infrastrukture, ki se obravnavajo kot dolgoročne kapitalske naložbe v skladu s členom 105a 
Direktive 2009/138/ES, v višini 22 %;“;

(d) v odstavku 4 se točka (b) nadomesti z naslednjim:

„(b) takojšnjega zmanjšanja vrednosti naložb v kvalificirane lastniške vrednostne papirje infrastrukturnih 
podjetij, ki se obravnavajo kot dolgoročne kapitalske naložbe v skladu s členom 105a 
Direktive 2009/138/ES, v višini 22 %;“;

(e) doda se naslednji odstavek 5:

„5. Za namene odstavkov 1 do 4, kadar je vrednost kapitalske naložbe negativna in kadar lahko izgube, ki 
bi lahko nastale pri naložbi, presegajo znesek, ki ga je vložila zavarovalnica in pozavarovalnica, velja 
naslednje:

(a) izraz ‚vrednost naložb v lastniške vrednostne papirje tipa 1‘ pomeni ‚absolutno vrednost naložb 
v lastniške vrednostne papirje tipa 1‘;

(b) izraz ‚vrednost naložb v lastniške vrednostne papirje tipa 2‘ pomeni ‚absolutno vrednost naložb 
v lastniške vrednostne papirje tipa 2‘;
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(c) izraz ‚vrednost naložb v kvalificirane lastniške vrednostne papirje za financiranje infrastrukture‘ pomeni 
‚absolutno vrednost naložb v kvalificirane lastniške vrednostne papirje za financiranje infrastrukture‘ in

(d) izraz ‚vrednost naložb v kvalificirane lastniške vrednostne papirje infrastrukturnih podjetij‘ pomeni 
‚absolutno vrednost naložb v kvalificirane lastniške vrednostne papirje infrastrukturnih podjetij‘.

Prvi pododstavek se ne uporablja za nobeno kratko pozicijo v lastniških vrednostnih papirjih.

Za namene odstavkov 1 do 4 zavarovalnice in pozavarovalnice predpostavljajo, da je vrednost kapitalskih 
naložb z negativnimi vrednostmi, razen tistih iz prvega pododstavka, enaka 0.“;

(47) člen 170 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

„Če je zavarovalnica ali pozavarovalnica pridobila nadzorno odobritev, da uporablja določbe iz člena 304(1) 
Direktive 2009/138/ES pred 29. januarjem 2027, so kapitalske zahteve za lastniške vrednostne papirje tipa 1 
enake izgubi osnovnih lastnih sredstev, ki bi bila posledica naslednjih takojšnjih zmanjšanj:“;

(b) v odstavku 2 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

„Če je zavarovalnica ali pozavarovalnica pridobila nadzorno odobritev, da uporablja določbe iz člena 304(1) 
Direktive 2009/138/ES pred 29. januarjem 2027, so kapitalske zahteve za lastniške vrednostne papirje tipa 2 
enake izgubi osnovnih lastnih sredstev, ki bi bila posledica naslednjih takojšnjih zmanjšanj:“;

(c) v odstavku 3 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

„Če je zavarovalnica ali pozavarovalnica pridobila nadzorno odobritev, da uporablja določbe iz člena 304(1) 
Direktive 2009/138/ES pred 29. januarjem 2027, so kapitalske zahteve za kvalificirane lastniške vrednostne 
papirje za financiranje infrastrukture enake izgubi osnovnih lastnih sredstev, ki bi bila posledica takojšnjega 
zmanjšanja:“;

(d) v odstavku 4 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

„Če je zavarovalnica ali pozavarovalnica pridobila nadzorno odobritev, da uporablja določbe iz člena 304(1) 
Direktive 2009/138/ES pred 29. januarjem 2027, so kapitalske zahteve za kvalificirane lastniške vrednostne 
papirje infrastrukturnih podjetij enake izgubi osnovnih lastnih sredstev, ki bi bila posledica takojšnjega 
zmanjšanja:“;

(48) v členu 171 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

„Za namene člena 169(1), točka (a), 169(2), točka (a), 169(3), točka (a), in 169(4), točka (a), ter člena 170(1), 
točka (b), 170(2), točka (b), 170(3), točka (b), in 170(4), točka (b), kapitalske naložbe strateške narave pomenijo 
kapitalske naložbe, za katere se ne uporablja pristop vpogleda in za katere udeležena zavarovalnica ali 
pozavarovalnica dokaže naslednje:“;

(49) člen 171a se nadomesti z naslednjim:

„Člen 171a

Dolgoročne kapitalske naložbe: dokazovanje sposobnosti izogibanja prisilni prodaji

1. Zavarovalnice ali pozavarovalnice za dokazovanje, da se lahko stalno in v stresnih razmerah izognejo prisilni 
prodaji kapitalskih naložb, kot je navedeno v členu 105a(1), drugi pododstavek, točka (d), Direktive 2009/138/ES, 
uporabijo enega od naslednjih pristopov:

(a) metodologije iz člena 171b te uredbe za oceno, ali se lahko izognejo prisilni prodaji, ali

(b) preizkus prisilne prodaje iz člena 171c te uredbe.
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2. Zavarovalnice ali pozavarovalnice dosledno uporabljajo izbrani pristop za dokazovanje skladnosti 
s členom 105a(1), drugi pododstavek, točka (d), Direktive 2009/138/ES.

Ne glede na prvi pododstavek lahko zavarovalnice ali pozavarovalnice spremenijo izbrani pristop, če nadzornemu 
organu predhodno zadovoljivo dokažejo, da je taka sprememba upravičena, pri čemer se upoštevajo profil tveganja 
podjetja, znesek kapitalskih naložb, ki naj bi se razvrstile kot dolgoročne naložbe, ter narava, obseg in 
kompleksnost tveganj podjetja.“;

(50) vstavijo se naslednji členi 171b, 171c in 171d:

„Člen 171b

Dolgoročne kapitalske naložbe: metodologije za izogibanje prisilni prodaji

1. Zavarovalnica ali pozavarovalnica je za namene člena 171a(1), točka (a), nadzornemu organu sposobna 
zadovoljivo dokazati, da izpolnjuje enega od naslednjih pogojev:

(a) zadosten znesek posameznih homogenih skupin tveganja obveznosti iz življenjskih zavarovanj in 
pozavarovanj, katerih Macaulayevo trajanje presega 9,5 let, je nelikviden v smislu odstavka 2 ali

(b) za obveznosti iz neživljenjskih zavarovanj in pozavarovanj, obstaja zadosten likvidnostni blažilnik izračunan 
v skladu z odstavki 3 do 5.

2. Pogoj iz odstavka 1, točka (a), se šteje za izpolnjenega, če zavarovalnica in pozavarovalnica izpolnjuje oba 
naslednja pogoja:

(a) vrednost nelikvidnih obveznosti iz odstavka 1, točka (a), v skladu s členom 75 Direktive 2009/138/ES presega 
skupni znesek dolgoročnih kapitalskih naložb v portfelju sredstev, povezanih z obveznostmi iz življenjskih 
zavarovanj ali pozavarovanj;

(b) delež kapitalskih naložb, za katere naj bi se uporabil člen 105a(4) Direktive 2009/138/ES, ne presega višjega 
izmed nič ali razmerja med vrednostjo nelikvidnih obveznosti iz točke (a) tega odstavka v skladu 
s členom 75 Direktive 2009/138/ES in skupno najboljšo oceno zavarovalno-tehničnih rezervacij za 
življenjska zavarovanja zavarovalnice ali pozavarovalnice.

Za namene prvega pododstavka se homogena skupina tveganj obveznosti iz življenjskih zavarovanj in 
pozavarovanj šteje za nelikvidno, če so kapitalske zahteve za vsako od naslednjih tveganj nižje od 5 % najboljše 
ocene obveznosti, ki spadajo v to homogeno skupino tveganj:

(a) tveganje umrljivosti iz člena 137;

(b) tveganje trajnega povečanja stopenj predčasnih prekinitev iz člena 142(1), točka (a);

(c) tveganje umrljivosti zdravstvenih zavarovanj iz člena 152;

(d) tveganje trajnega povečanja stopenj predčasnih prekinitev SLT zdravstvenih zavarovanj iz člena 159(1), 
točka (a).

3. Pogoj iz odstavka 1, točka (b), se šteje za izpolnjenega, če je likvidnostni blažilnik, izračunan v skladu 
z odstavki 4 do 6, višji od 100 %.

Za namene prvega pododstavka se likvidnostni blažilnik izračuna kot razmerje med vrednostjo portfelja likvidnih 
sredstev, povezanih z dejavnostmi neživljenjskega zavarovanja, in najboljšo oceno zavarovalno-tehničnih rezervacij 
za neživljenjska zavarovanja brez pozavarovanja, izračunano v skladu z odstavkoma 4 in 5.

4. Za namene odstavka 3 portfelj likvidnih sredstev, povezanih z dejavnostmi neživljenjskega zavarovanja, 
vključuje sredstva stopnje 1, sredstva stopnje 2A in sredstva stopnje 2B, v smislu tega odstavka.
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Vsota vrednosti sredstev stopnje 2A in stopnje 2B za namene solventnosti ne presega 40 % skupne vrednosti 
portfelja likvidnih sredstev iz prvega pododstavka za namene solventnosti. Vrednost sredstev stopnje 2B za 
namene solventnosti ne presega 15 % skupne vrednosti portfelja likvidnih sredstev iz prvega pododstavka za 
namene solventnosti.

Likvidna sredstva, ki se posedujejo prek kolektivnih naložbenih podjemov in drugih naložb v obliki skladov, 
v katerih imajo zavarovalnice ali pozavarovalnice enote ali deleže, se lahko upoštevajo do absolutnega zneska 
500 milijonov EUR.

Sredstva stopnje 1 vključujejo samo sredstva, ki spadajo v eno ali več naslednjih kategorij:

(a) denarna sredstva in denarni ustrezniki;

(b) sredstva, ki predstavljajo terjatve do ene od nasprotnih strank iz člena 180(2);

(c) sredstva, za katera v celoti, brezpogojno in nepreklicno jamči ena od nasprotnih strank iz člena 180(2), če 
jamstvo izpolnjuje zahteve iz člena 215.

Sredstva stopnje 2A vključujejo samo sredstva, ki spadajo v eno ali več naslednjih kategorij:

(a) obveznice in krediti, ki so bili razporejeni v stopnjo kreditne kvalitete 0 ali 1, razen obveznic in kreditov, ki jih 
izdajo zavarovalnice in pozavarovalnice ali subjekti finančnega sektorja v smislu člena 4, točka 27, Uredbe 
(EU) št. 575/2013;

(b) krite obveznice iz člena 180(1), ki so bile razporejene v stopnjo kreditne kvalitete 0 ali 1, razen tistih, ki jih je 
izdal subjekt finančnega sektorja, ki je del iste skupine.

Sredstva stopnje 2B vključujejo samo sredstva, ki spadajo v eno ali več naslednjih kategorij:

(a) listinjenje STS, ki mu je imenovana ECAI dodelila bonitetno oceno stopnje kreditne kvalitete 0 ali 1 oziroma 
ki je nadrejena tranša in ki ga ne izdajo subjekti, ki spadajo v isto skupino kot zavarovalnica ali 
pozavarovalnica;

(b) obveznice in krediti, ki so bili razporejeni v stopnjo kreditne kvalitete 2 ali 3, razen obveznic in kreditov, ki jih 
izdajo zavarovalnice in pozavarovalnice ali subjekti finančnega sektorja v smislu člena 4, točka 27, Uredbe 
(EU) št. 575/2013;

(c) naložbe v lastniške vrednostne papirje, razen dolgoročnih kapitalskih naložb ali strateških lastniških 
vrednostnih papirjev in razen naložb v zavarovalnice in pozavarovalnice, kreditne ali finančne institucije in 
investicijska podjetja, ki kotirajo na reguliranih trgih v državah članicah EGP ali OECD ali s katerimi se trguje 
v večstranskih sistemih trgovanja, kot so opredeljeni v členu 4(1), točka 22, Direktive 2014/65/EU, katerih 
registrirani sedež ali glavna uprava je v državi članici EU;

5. Za namene izračuna likvidnostnega blažilnika iz odstavka 3, prvi pododstavek, se uporablja naslednje:

(a) vrednost portfelja likvidnih sredstev iz odstavka 4, prvi pododstavek, je vsota naslednjega:

— vrednosti sredstev stopnje 1 za namene solventnosti, za katera se uporablja odbitek v višini 0 %;

— vrednosti sredstev stopnje 2A za namene solventnosti, za katera se uporablja odbitek v višini 15 %;

— vrednosti listinjenj, ki spadajo v sredstva stopnje 2B, za namene solventnosti, za katera se uporablja 
odbitek v višini 25 %;

— vrednosti sredstev stopnje 2B, razen listinjenj, za namene solventnosti, za katera se uporablja odbitek 
v višini 50 %;
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(b) za namene izračuna najboljše ocene zavarovalno-tehničnih rezervacij za neživljenjska zavarovanja iz 
odstavka 4 se za denarne tokove, ki izhajajo iz pozavarovalnih pogodb ali namenskih družb, ki izpolnjujejo 
zahteve iz členov 209, 211 in 213, uporablja odbitek v višini 15 %. Za denarne tokove, ki izhajajo iz 
pozavarovalnih pogodb ali namenskih družb, ki ne izpolnjujejo zahtev iz členov 209, 211 in 213, se 
uporablja odbitek v višini 50 %.

6. Z odstopanjem od odstavka 5, točka (a), zavarovalnice in pozavarovalnice za svoje naložbe v likvidna 
sredstva, ki jih posedujejo prek kolektivnih naložbenih podjemov in drugih naložb v obliki skladov, v katerih imajo 
podjetja enote ali deleže, uporabijo naslednje odbitke:

(a) 0 % za denarna sredstva in denarne ustreznike;

(b) 5 % za sredstva stopnje 1, razen denarnih sredstev in denarnih ustreznikov;

(c) 20 % za sredstva stopnje 2A;

(d) 30 % za listinjenja, ki spadajo med sredstva stopnje 2B;

(e) 55 % za sredstva stopnje 2B, razen listinjenj.

Člen 171c

Dolgoročne kapitalske naložbe: preizkus prisilne prodaje

1. Zavarovalnica ali pozavarovalnica je za namene člena 171a(1), točka (b), nadzornemu organu sposobna 
zadovoljivo dokazati vse naslednje:

(a) podjetje upošteva svoje meje dovoljenega tveganja;

(b) zahtevani solventnostni kapital podjetja, ocenjen brez uporabe katerega koli prehodnega ukrepa iz 
člena 77a(2), člena 308c, člena 308d ali, kjer je ustrezno, člena 111(1), drugi pododstavek, 
Direktive 2009/138/ES, je presežen za ustrezno maržo, ob upoštevanju solventnostnega položaja podjetja, 
vključno s srednjeročnim načrtom upravljanja kapitala podjetja;

(c) podjetje lahko na podlagi projekcij za petletno obdobje ustvari denarne pritoke, ki so višji od denarnih 
odtokov, tako stalno kot v stresnih razmerah, v vsakem od naslednjih petih poslovnih koledarskih let 
(preizkus prisilne prodaje) v obdobju preskusa.

2. Za preizkus prisilne prodaje iz odstavka 1, točka (c), velja vse naslednje:

(a) zavarovalnice in pozavarovalnice pri ocenjevanju stalnih denarnih pritokov in odtokov predpostavljajo, da 
razmere na finančnih trgih v obdobju preskusa ostajajo enake kot na referenčni datum preskusa;

(b) zavarovalnice in pozavarovalnice pri ocenjevanju denarnih pritokov in odtokov v stresnih razmerah 
uporabijo predpostavke o stresu iz odstavka 5 in jim ni treba upoštevati dodatnih sekundarnih učinkov ali 
učinkov na celotni trg;

(c) pri ocenjevanju stalnih denarnih pritokov in odtokov ter denarnih pritokov in odtokov v stresnih razmerah so 
napovedane odločitve zavarovalnice ali pozavarovalnice o naložbah ali odsvojitvah skladne s poslovno 
strategijo podjetja, njegovimi pisnimi pravili o upravljanju naložb, likvidnosti ter sredstev in obveznosti ter 
s prihodnjimi ukrepi upravljanja iz člena 23.
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3. Za preizkus prisilne prodaje iz odstavka 1, točka (c), denarni pritoki vključujejo samo vrednost denarnih 
sredstev in denarnih ustreznikov na referenčni datum ter pritoke iz naslednjih virov v obdobju projekcij:

(a) prihodkov, ki izhajajo iz prodaje naslednjih sredstev, ki se posedujejo neposredno ali prek kolektivnega 
naložbenega podjema ali druge naložbe v obliki skladov, v katerih ima podjetje enote ali delnice:

(i) sredstev, ki predstavljajo terjatve do ene od nasprotnih strank iz člena 180(2);

(ii) sredstev, za katera v celoti, brezpogojno in nepreklicno jamči ena od nasprotnih strank iz člena 180(2), 
če jamstvo izpolnjuje zahteve iz člena 215;

(iii) obveznic in kreditov, ki so bili razporejeni v stopnjo kreditne kvalitete 0, 1, 2 ali 3, razen obveznic in 
kreditov, ki jih izdajo zavarovalnice in pozavarovalnice ali subjekti finančnega sektorja v smislu 
člena 4, točka 27, Uredbe (EU) št. 575/2013;

(iv) kritih obveznic iz člena 180(1), ki so bile razporejene v stopnjo kreditne kvalitete 0 ali 1, razen tistih, ki 
jih je izdal subjekt finančnega sektorja, ki je del iste skupine;

(v) listinjenja STS, ki mu je imenovana ECAI dodelila bonitetno oceno stopnje kreditne kvalitete 0 ali 1 
oziroma ki je nadrejena tranša in ki ga ne izdajo subjekti, ki spadajo v isto skupino kot zavarovalnica 
ali pozavarovalnica;

(vi) lastniških vrednostnih papirjev, razen dolgoročnih kapitalskih naložb ali strateških lastniških 
vrednostnih papirjev in razen naložb v subjekte finančnega sektorja, ki kotirajo na reguliranih trgih 
v državah članicah EGP ali OECD ali s katerimi se trguje v večstranskih sistemih trgovanja iz člena 4(1), 
točka 22, Direktive 2014/65/EU, katerih registrirani sedež ali glavna uprava je v državah članicah EU;

(b) prihodkov na datum zapadlosti, ki izhajajo iz sredstev iz točke (a) z določenim rokom zapadlosti, in rednih 
prihodkov, ki izhajajo iz sredstev iz navedene točke ter naložb v nepremičnine in dolgoročnih kapitalskih 
naložb, vključno s preudarno ocenjenimi prihodnjimi nepogodbenimi prihodki, kot so izplačila dividend, če 
predvideni nepogodbeni prihodki za dano leto niso višji od njihovega triletnega preteklega povprečja;

(c) premij in drugih denarnih pritokov, vključenih v mejo pogodbe najboljše ocene zavarovalno-tehničnih 
rezervacij za življenjska zavarovanja, preudarno ocenjenih premij za življenjska zavarovanja in drugih 
denarnih pritokov, ki naj bi jih podjetje prejelo v obdobju preskusa, ki niso vključeni v meje pogodbe, pod 
pogojem, da se predpostavlja, da takšne preudarno ocenjene premije in drugi denarni pritoki v danem letu 
nikoli niso višji od njihovega triletnega preteklega povprečja ali, če so na voljo podatki za manj kot tri leta, da 
se predpostavlja, da niso višji kot v zadnjem letu, ter denarnih pritokov iz sprejetega pozavarovanja 
obveznosti iz življenjskih zavarovanj;

(d) premij in drugih denarnih pritokov, vključenih v mejo pogodbe najboljše ocene zavarovalno-tehničnih 
rezervacij za neživljenjska zavarovanja, preudarno ocenjenih premij za neživljenjska zavarovanja in drugih 
denarnih pritokov, ki naj bi jih podjetje prejelo v obdobju preskusa, ki niso vključeni v meje pogodbe, pod 
pogojem, da se predpostavlja, da takšne preudarno ocenjene premije in drugi denarni pritoki v danem letu 
niso višji od njihovega triletnega preteklega povprečja ali, če so na voljo podatki za manj kot tri leta, da se 
predpostavlja, da niso višji kot v zadnjem letu, ter denarnih pritokov iz sprejetega pozavarovanja obveznosti 
iz neživljenjskih zavarovanj;

(e) prihodkov, ki izhajajo iz ponovnega vlaganja denarnih pritokov iz točk (a) do (d), ki presegajo denarne odtoke 
iz odstavka 4, kadar donosnost naložbe izhaja iz časovne strukture netvegane obrestne mere, ob upoštevanju 
prilagoditve za nestanovitnost.
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Sredstva iz prvega pododstavka, točka (a), ki se posedujejo prek investicijskega subjekta, ki je pod nadzorom 
zavarovalnice ali pozavarovalnice, ali, v obsegu pravic podjetja, prek investicijskega subjekta, ki ga obvladuje drug 
subjekt znotraj iste skupine in v katerem ima podjetje enote ali deleže, se lahko upoštevajo v celoti. Sredstva iz 
prvega pododstavka, točka (a), ki se posedujejo prek kolektivnih naložbenih podjemov ali drugih naložb v obliki 
skladov, razen tistih iz predhodnega stavka, se lahko upoštevajo do absolutnega zneska 500 milijonov EUR.

Zavarovalnice in pozavarovalnice se lahko odločijo, da ne bodo upoštevale denarnih pritokov iz prvega 
pododstavka, točka (b) ali (e).

Za oceno denarnih pritokov iz prvega pododstavka, točki (c) in (d), ki niso vključeni v mejo pogodbe, je 
zavarovalnica ali pozavarovalnica sposobna nadzornemu organu zadovoljivo dokazati, da se v zvezi s preteklimi 
podatki ustrezno upoštevajo verjetni negativni obeti.

Za namene prvega pododstavka, točka (a), zavarovalnice in pozavarovalnice ne upoštevajo sredstev, ki krijejo 
najboljšo oceno zavarovalnih obveznosti, za katere se uporablja uskladitvena prilagoditev.

Pri predvidevanju prihodkov, ki izhajajo iz prodaje obveznic, kreditov in listinjenj, ki krijejo najboljšo oceno 
zavarovalnih obveznosti, za katere se v obdobju preskusa uporablja prilagoditev za nestanovitnost, je podjetje 
nadzornemu organu sposobno zadovoljivo dokazati, da njegov profil tveganja ne odstopa bistveno od naslednjih 
predpostavk, na katerih temelji prilagoditev za nestanovitnost, tudi v primeru takih prodaj, vključno v stresnih 
razmerah:

(a) podjetje poseduje sredstva, občutljiva na razmik, in je izpostavljeno spremembam kreditnih razmikov;

(b) uporaba prilagoditve za nestanovitnost ne povzroči situacij, v katerih se učinek pretiranih kreditnih razmikov 
na sredstva, ki jih poseduje podjetje, prekomerno izravna z učinkom prilagoditve za nestanovitnost na 
najboljšo oceno zavarovalno-tehničnih rezervacij;

(c) denarni tokovi, ki izhajajo iz zavarovalnih obveznosti podjetja, za katere se uporablja prilagoditev za 
nestanovitnost, so dovolj stabilni in predvidljivi, da se zagotovi, da podjetje ni izpostavljeno tveganju prisilne 
prodaje svojih sredstev, občutljivih na razmik, in lahko namesto tega taka sredstva zadrži, tudi med pretresi na 
trgu.

4. Za preizkus prisilne prodaje iz odstavka 1, točka (c), denarni odtoki vključujejo vse naslednje:

(a) denarne odtoke, povezane s terjatvami, odstope od zavarovalne police, druge zavarovalno-tehnične odtoke, 
vključno z operativnimi stroški, davke, znotraj meje pogodbe najboljše ocene zavarovalno-tehničnih 
rezervacij za življenjska zavarovanja, denarne odtoke, ki ustrezajo obveznostim v zvezi s premijami za 
življenjska zavarovanja, ki niso vključene v mejo pogodbe iz odstavka 3, prvi pododstavek, točka (c), in 
denarne odtoke iz sprejetega pozavarovanja obveznosti iz življenjskih zavarovanj;

(b) denarne odtoke, povezane s terjatvami, odstope od zavarovalne police, druge zavarovalno-tehnične odtoke, 
vključno z operativnimi stroški, davke, znotraj meje pogodbe najboljše ocene zavarovalno-tehničnih 
rezervacij za neživljenjska zavarovanja, denarne odtoke, ki ustrezajo obveznostim v zvezi s premijami za 
neživljenjska zavarovanja, ki niso vključene v mejo pogodbe iz odstavka 3, prvi pododstavek, točka (d), in 
denarne odtoke iz sprejetega pozavarovanja obveznosti iz neživljenjskih zavarovanj;

(c) denarne odtoke, ki izhajajo iz pogodb o začasni prodaji, pogodb o začasnem odkupu in podobnih dogovorov, 
zahteve po kritju in druge finančne odtoke;

(d) denarne odtoke, ki izhajajo iz prispevkov v pokojninsko shemo, povezanih z zaposlenimi v zavarovalnici ali 
pozavarovalnici;
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(e) denarne odtoke, ki izhajajo iz drugih odhodkov, ki niso vključeni v izračun najboljše ocene zavarovalno- 
tehničnih rezervacij, in druge denarne odtoke, vključno z vsem naslednjim:

(i) izplačili dividend in drugimi plačili delničarjem in drugim podrejenim upnikom;

(ii) odkupi lastnih delnic ter vračili ali izplačili postavk lastnih sredstev;

(iii) drugimi denarnimi odtoki, tudi znotraj skupine, ki niso zajeti v prejšnjih točkah, vključno s pogojnimi 
obveznostmi, bonusi in drugimi variabilnimi prejemki ter zunajbilančnimi obveznostmi.

5. Za preizkus prisilne prodaje v stresnih razmerah iz odstavka 1, točka (c), zavarovalnica ali pozavarovalnica 
predpostavlja, da je izpostavljena naslednjim stresom:

(a) v prvem poslovnem letu projekcij pride do dodatnega denarnega odtoka, enakega združenim kapitalskim 
zahtevam, ki izhajajo iz modulov tveganja iz poglavja V naslova I, brez prilagoditve za absorpcijske 
kapacitete zavarovalno-tehničnih rezervacij in odloženih davkov iz člena 205, kadar združevanje temelji na 
korelacijskih parametrih iz Priloge IV k Direktivi 2009/138/ES;

(b) v vsakem od naslednjih štirih poslovnih let projekcij pride do dodatnega denarnega odtoka, enakega 
združenim kapitalskim zahtevam, ki izhajajo iz modulov tveganja iz poglavja V naslova I, brez prilagoditve 
za absorpcijske kapacitete zavarovalno-tehničnih rezervacij in odloženih davkov iz člena 205 in brez 
upoštevanja podmodulov iz drugega pododstavka tega odstavka, kadar združevanje temelji na korelacijskih 
parametrih iz Priloge IV k Direktivi 2009/138/ES.

Podmoduli iz prvega pododstavka, točka (b), so naslednji:

(a) vsota kapitalskih zahtev za tveganja katastrofe neživljenjskih zavarovanj, katastrofe življenjskih zavarovanj in 
katastrofe zdravstvenih zavarovanj, izračunanih v skladu s členi 119, 143 oziroma 160;

(b) vsota kapitalskih zahtev za tveganja predčasne prekinitve neživljenjskih zavarovanj, predčasne prekinitve 
življenjskih zavarovanj, predčasne prekinitve NSLT zdravstvenih zavarovanj in predčasne prekinitve SLT 
zdravstvenih zavarovanj, izračunanih v skladu s členi 118, 142, 150 oziroma 159.

Za namene prvega pododstavka, točka (b), se uporabljajo naslednje predpostavke:

(a) kapitalske zahteve za modul tržnega tveganja in modul tveganja neplačila nasprotne stranke se za vsako leto 
preskusa zmanjšajo, odstotek zmanjšanja za dano leto je enak zmanjšanju skupne predvidene vrednosti 
sredstev, ki jih poseduje zavarovalnica ali pozavarovalnica na koncu prejšnjega leta;

(b) v zvezi s podmodulom tveganja premije in rezervacije neživljenjskega zavarovanja iz člena 115 se denarni 
odtoki iz odstavka 4, točka (b), ocenijo s povečanjem ustreznih denarnih odtokov v vsakem segmentu s iz 
Priloge II, kot sledi:

(i) denarni odtoki, do katerih pride v prvem letu po datumu začetka ali obnovitve zavarovalnega ali 
pozavarovalnega kritja, se povečajo za odstotek, ki je enak standardnim odklonom za tveganje premije 
neživljenjskega zavarovanja segmentov s iz Priloge II, pomnožen s tri;

(ii) denarni odtoki, do katerih pride po prvem letu po datumu začetka ali obnovitve zavarovalnega ali 
pozavarovalnega kritja, se povečajo za odstotek, ki je enak standardnemu odklonu za tveganje 
rezervacije neživljenjskega zavarovanja segmentov s iz Priloge II, pomnožen s tri;
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(c) v zvezi s podmodulom tveganja premije in rezervacije NSLT zdravstvenih zavarovanj iz člena 146 se denarni 
odtoki iz odstavka 4, točka (b), ocenijo s povečanjem ustreznih denarnih odtokov v vsakem segmentu s iz 
Priloge XIV, kot sledi:

(i) denarni odtoki, do katerih pride v prvem letu po datumu začetka ali obnovitve zavarovalnega ali 
pozavarovalnega kritja, se povečajo za odstotek, ki je enak standardnemu odklonu za tveganje premije 
NSLT zdravstvenih zavarovanj segmenta s iz Priloge XIV, pomnožen s tri;

(ii) denarni odtoki, do katerih pride po prvem letu po datumu začetka ali obnovitve zavarovalnega ali 
pozavarovalnega kritja, se povečajo za odstotek, ki je enak standardnemu odklonu za tveganje 
rezervacij NSLT zdravstvenih zavarovanj segmenta s iz Priloge XIV, pomnožen s tri.

6. Za preizkus prisilne prodaje v stresnih razmerah iz odstavka 1, točka (c), zavarovalnica ali pozavarovalnica 
v zvezi z nekaterimi denarnimi tokovi dodatno predpostavlja naslednje:

(a) v obdobju preskusa so stresne vrednosti denarnih tokov iz odstavka 3, prvi pododstavek, točka (c), in 
odstavka 4, točka (a), skladne s scenarijem podmodula tveganja predčasne prekinitve življenjskega 
zavarovanja iz člena 142 in, kot je ustrezno, podmodula tveganja predčasne prekinitve SLT zdravstvenih 
zavarovanj iz člena 159;

(b) v obdobju preskusa so stresne vrednosti denarnih tokov iz odstavka 3, prvi pododstavek, točka (d), in 
odstavka 4, točka (b), skladne s scenarijem podmodula tveganja predčasne prekinitve neživljenjskega 
zavarovanja iz člena 118 in, kot je ustrezno, podmodula tveganja predčasne prekinitve NSLT zdravstvenih 
zavarovanj iz člena 150;

(c) stresne vrednosti denarnih odtokov iz odstavka 4, točke (c), (d) in (e), so skladne z odstavkom 2, točka (c), in 
preteklimi praksami razdelitev zavarovalnic in pozavarovalnic, zlasti v stresnih tržnih okoljih; poleg tega 
zavarovalnica in pozavarovalnica predpostavljata, da se sprožijo pogojne obveznosti in zunajbilančne 
obveznosti iz odstavka 4, točka (e)(iii);

(d) za določitev prihodkov iz ponovnega vlaganja iz odstavka 3, prvi pododstavek, točka (e), se predpostavlja, da 
se časovna struktura obrestne mere spremeni v skladu s scenarijem, na katerem temelji izračun podmodula 
tveganja obrestne mere, vključenega v izračun denarnega odtoka iz odstavka 5.

„Člen 171d

Dolgoročne kapitalske naložbe: kolektivni naložbeni podjemi z nižjim profilom tveganja

1. Skladi iz člena 105a(2) Direktive 2009/138/ES spadajo v eno od vrst kolektivnih naložbenih podjemov ali 
alternativnih investicijskih skladov iz odstavka 2 tega člena.

2. Vrste kolektivnih naložbenih podjemov in alternativnih investicijskih skladov iz odstavka 1 so naslednje:

(a) evropski dolgoročni investicijski skladi na podlagi Uredbe (EU) 2015/760;

(b) kvalificirani skladi za socialno podjetništvo iz člena 3, točka (b), Uredbe (EU) št. 346/2013;

(c) kvalificirani skladi tveganega kapitala iz člena 3, točka (b), Uredbe (EU) št. 345/2013;

(d) alternativni investicijski skladi zaprtega tipa, ki jih upravljajo EU UAIS z dovoljenjem in nimajo finančnega 
vzvoda, izračunanega v skladu z metodo zavezujoče izpostavljenosti iz člena 8 Delegirane uredbe 
(EU) št. 231/2013.

SL UL L, 18.2.2026 

44/187 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj



3. Kadar so pogoji iz člena 105a(1) Direktive 2009/138/ES izpolnjeni na ravni kolektivnega naložbenega 
podjema iz odstavka 2 tega člena, se člen 105a(4) navedene direktive uporablja za:

(a) lastniške vrednostne papirje v kolektivnem naložbenem podjemu, kadar se lahko pristop vpogleda iz člena 84 
te uredbe uporabi za vse izpostavljenosti;

(b) enote ali deleže kolektivnega naložbenega podjema, kadar se pristop vpogleda iz člena 84 te uredbe ne more 
uporabiti za vse izpostavljenosti.“;

(51) v členu 172 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

„4. Simetrična prilagoditev ne sme biti nižja od –13 % ali višja od 13 %.“;

(52) člen 173 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 173

Naložbe v lastniške vrednostne papirje v okviru zakonodajnih programov

1. Kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica vlaga v lastniške vrednostne papirje, bodisi neposredno bodisi prek 
kolektivnega naložbenega podjema, v okviru zakonodajnega programa, ki izpolnjuje pogoje iz člena 133(5) Uredbe 
(EU) št. 575/2013, se standardni podmodul tveganja lastniških vrednostnih papirjev, ki se uporablja za del take 
kapitalske naložbe, ki skupaj ne presega 10 % primernih lastnih sredstev podjetja, izračuna v skladu z odstavkoma 
2 in 3 tega člena pod pogojem, da to odobri nadzorni organ.

2. Odstotki iz člena 169 te uredbe se sorazmerno zmanjšajo glede na izmerjeno zmanjšanje kreditnega tveganja, 
doseženo v okviru zakonodajnega programa.

3. Kadar Komisija vodi javni register zakonodajnih programov, za katere se šteje, da izpolnjujejo pogoje iz 
člena 133(5) Uredbe (EU) št. 575/2013, se šteje, da vsak program, vključen v ta register, dosega zmanjšanje 
splošnega kreditnega tveganja za vsaj 5 %.“;

(53) v členu 176 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

„1. Kapitalske zahteve za tveganje razpona pri obveznicah in kreditih SCRbonds so enake izgubi osnovnih lastnih 
sredstev, ki bi bila posledica takojšnjega relativnega zmanjšanja stressi vrednosti vsake obveznice ali kredita i, razen 
neplačanih in restruktururanih nedonosnih kreditov in razen hipotekarnih kreditov, ki izpolnjujejo zahteve iz 
člena 191, vključno z bančnimi vlogami, razen denarnih sredstev v bankah iz člena 189(2), točka (b).“;

(54) v členu 176a(3), točka (g), se točka (v) nadomesti z naslednjim:

„(v) za vsako od zadnjih treh poslovnih let, ki so se končala pred datumom, na katerega se računa zahtevani 
solventnostni kapital, je izpolnjen vsaj eden od naslednjih pogojev:

— letni prihodki podjetja presegajo 12 800 000 EUR;

— bilančna vsota podjetja presega 12 800 000 EUR;

— število zaposlenih v podjetju presega 50;“;

(55) v členu 176c(3) se točka (e) nadomesti z naslednjim:

„(e) za vsako od zadnjih treh poslovnih let, ki so se končala pred datumom, na katerega se računa zahtevani 
solventnostni kapital, je izpolnjen vsaj eden od naslednjih pogojev:

(i) letni prihodki izdajatelja presegajo 12 800 000 EUR;

(ii) bilančna vsota izdajatelja presega 12 800 000 EUR;

(iii) število zaposlenih pri izdajatelju presega 50.“;
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(56) člen 178 se spremeni:

(a) v odstavku 3 se tabela nadomesti z naslednjo:

„Stopnja kreditne 
kvalitete 0 1 2 3 4 5 in 6

Trajanje
stressi ai bi ai bi ai bi ai bi ai bi ai bi

(duri)

Do 5 min [bi · duri

; 1]
– 0,7 % – 0,9 % – 1,4 % – 2,5 % – 4,5 % – 7,5 %

Več kot 
5 in do 
vključn
o 10

min 
[ai +bi · (duri

– 5); 1]

3,5 % 0,5 % 4,5 % 0,6 % 7,0 % 0,7 % 12,5 % 1,5 % 22,5 % 2,5 % 37,5 % 4,2 %

Več kot 
10 in do 
vključn
o 15

min 
[ai +bi · (duri

– 10); 1]

6,0 % 0,5 % 7,5 % 0,5 % 10,5 % 0,5 % 20,0 % 1,0 % 35,0 % 1,8 % 58,5 % 0,5 %

Več kot 
15 in do 
vključn
o 20

min 
[ai +bi · (duri

– 15); 1]

8,5 % 0,5 % 10,0 % 0,5 % 13,0 % 0,5 % 25,0 % 1,0 % 44,0 % 0,5 % 61,0 % 0,5 %

Več kot 
20

min 
[ai +bi · (duri

– 20); 1]

11,0 % 0,5 % 12,5 % 0,5 % 15,5 % 0,5 % 30,0 % 0,5 % 46,5 % 0,5 % 63,5 % 0,5 %“

(b) v odstavku 4 se tabela nadomesti z naslednjo:

„Stopnja kreditne 
kvalitete 0 1 2 3 4 5 in 6

Trajanje
stressi ai bi ai bi ai bi ai bi ai bi ai bi

(duri)

Do 5 min [bi · duri

; 1]
– 2,0 % – 2,6 % – 4,0 % – 7,1 % – 12,7 % – 21,3 %

Več kot 
5 in do 
vključn
o 10

min 
[ai +bi · (duri

– 5); 1]

9,8 % 1,1 % 12,8 % 1,4 % 20,2 % 2,0 % 35,3 % 4,2 % 63,5 % 7,3 % 100,0 % 0,0 %

Več kot 
10 in do 
vključn
o 15

min 
[ai +bi · (duri

– 10); 1]

15,3 % 1,1 % 19,8 % 1,1 % 30,2 % 1,4 % 56,3 % 2,9 % 100,0 % 0,0 % 100,0 % 0,0 %

Več kot 
15 in do 
vključn
o 20

min 
[ai +bi · (duri

– 15); 1]

20,8 % 1,1 % 25,3 % 1,1 % 37,2 % 1,4 % 70,8 % 2,9 % 100,0 % 0,0 % 100,0 % 0,0 %

Več kot 
20

min 
[ai +bi · (duri

– 20); 1]

26,3 % 1,1 % 30,8 % 1,1 % 44,2 % 1,4 % 85,3 % 1,5 % 100,0 % 0,0 % 100,0 % 0,0 %“
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(c) odstavek 8 se nadomesti z naslednjim:

„8. Nadrejenim pozicijam v listinjenju, ki niso zajete v odstavkih 3 do 7 in za katere je na voljo bonitetna 
ocena imenovane ECAI, se dodeli faktor tveganja stressi, ki se izračuna po naslednji formuli:

stressi = min(bi · duri ;1)

pri čemer se bi določi glede na stopnjo kreditne kvalitete pozicije v listinjenju i, kot je določeno v naslednji 
tabeli:

Stopnja 
kreditne 
kvalitete

0 1 2 3 4 5 6

bi 2,7 % 3,3 % 4,4 % 7,5 % 14,3 % 23,5 % 100,0 %“

(d) vstavi se naslednji odstavek 8a:

„8a. Nenadrejenim pozicijam v listinjenju, ki niso zajete v odstavkih 3 do 8 in za katere je na voljo bonitetna 
ocena imenovane ECAI, se dodeli faktor tveganja stressi, ki se izračuna po naslednji formuli:

stressi = min(bi · duri;1)

pri čemer se bi določi glede na stopnjo kreditne kvalitete pozicije v listinjenju i, kot je določeno v naslednji 
tabeli:

Stopnja 
kreditne 
kvalitete

0 1 2 3 4 5 6

bi 7,4 % 9,0 % 12,0 % 18,8 % 38,9 % 63,8 % 100,0 %“

(e) odstavek 9 se nadomesti z naslednjim:

„9. Pozicijam v listinjenju, ki niso zajete v odstavkih 3 do 8a, se dodeli faktor tveganja stressi

v višini 100 %.“;

(57) člen 180 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Izpostavljenostim v obliki obveznic v smislu člena 3, točka 1, Direktive (EU) 2019/2162 (krite 
obveznice), ki so bile razporejene v stopnjo kreditne kvalitete 0 ali 1, se dodeli faktor tveganja stressi v skladu 
z naslednjo tabelo:“;

(b) v odstavku 2 se za drugim pododstavkom vstavita naslednja pododstavka:

„Kadar ima izpostavljenost obliko posamezne obveznice ali kredita, za katerega delno, brezpogojno in 
nepreklicno jamči ena od nasprotnih strank iz točk (a) do (d), kadar jamstvo izpolnjuje zahteve iz člena 215 
in zagotavlja jamstvo za prvo izgubo v višini vsaj 5 % nominalne vrednosti izpostavljenosti, se delu vrednosti 
izpostavljenosti, ki je krit z jamstvom, prav tako dodeli faktor tveganja stressi v višini 0 %.

Kadar ima izpostavljenost obliko skupine obveznic in kreditov, za katero delno, brezpogojno in nepreklicno 
jamči ena od nasprotnih strank iz točk (a) do (d), kadar jamstvo izpolnjuje zahteve iz člena 215 in zagotavlja 
jamstvo za prvo izgubo v višini vsaj 5 % nominalne skupne izpostavljenosti, lahko zavarovalnica in 
pozavarovalnica za izračun tveganja razpona znesku obveznic in kreditov v skupini, katerih kumulativna 
vrednost je enaka skupni vrednosti jamstva dodeli faktor tveganja stressi v višini 0 %.

Za namene tretjega in četrtega pododstavka se šteje, da so zahteve iz člena 215, točka (f), izpolnjene, kadar 
delno jamstvo sorazmerno zajema vse vrste rednih plačil, za katere se pričakuje, da jih v zvezi s terjatvijo 
opravi dolžnik.“;
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(c) odstavek 10 se nadomesti z naslednjim:

„10. Pozicijam v listinjenju, ki izpolnjujejo merila iz člena 243 Uredbe (EU) št. 575/2013 in za katere 
v celoti, brezpogojno in nepreklicno jamči Evropski investicijski sklad ali Evropska investicijska banka, pri 
čemer jamstvo izpolnjuje zahteve iz člena 215, se dodeli faktor tveganja stressi v višini 0 %.“;

(58) člen 182 se spremeni:

(a) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

„5. Za namene odstavka 4 se izpostavljenostim, za katere je na voljo bonitetna ocena imenovane ECAI, 
dodeli stopnja kreditne kvalitete v skladu s poglavjem I, oddelek 2, tega naslova. Stopnja kreditne kvalitete za 
izpostavljenosti do enot centralne ravni držav in centralnih bank se zmanjša za ena, kadar velja vse od 
naslednjega:

(a) te izpostavljenosti niso izpostavljenosti iz člena 187(3), točka (b);

(b) izpostavljenosti so denominirane in financirane v domači valuti navedene enote centralne ravni države 
in centralne banke;

(c) stopnja kreditne kvalitete za take izpostavljenosti je dve ali višja.“;

(b) vstavita se naslednja odstavka 5a in 5b:

„5a. Izpostavljenosti do regionalnih vlad in lokalnih organov držav članic, ki niso navedeni v členu 1 
Izvedbene uredbe (EU) 2015/2011, se razporedijo v stopnjo kreditne kvalitete 1.

5b. Izpostavljenosti za katere v celoti, brezpogojno in nepreklicno jamči regionalna vlada ali lokalni organ 
države članice, ki ni naveden v členu 1 Izvedbene uredbe (EU) 2015/2011, se razporedijo v stopnjo kreditne 
kvalitete 1, kadar jamstvo izpolnjuje zahteve iz člena 215 te uredbe.“;

(59) v členu 184(2) se doda naslednja točka (g):

„(g) vrednosti kapitalske naložbe, če je taka vrednost negativna.“;

(60) člen 187 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Izpostavljenostim v obliki obveznic v smislu člena 3, točka 1, Direktive (EU) 2019/2162 (krite 
obveznice) se dodeli relativni prag izpostavljenosti CTi v višini 15 %, pod pogojem, da so se ustrezne 
izpostavljenosti iz naslova naložb v krite obveznice razporedile v stopnjo kreditne kvalitete 0 ali 1. 
Izpostavljenosti v obliki kritih obveznic se obravnavajo kot posamezne izpostavljenosti, ne glede na druge 
izpostavljenosti do iste nasprotne stranke kot izdajatelja kritih obveznic, ki predstavljajo posamezno 
izpostavljenost.“;

(b) odstavka 4a in 4b se črtata;

(61) člen 189 se spremeni:

(a) v odstavku 2 se dodata naslednji točki (g) in (h):

„(g) posli začasne prodaje, posli začasnega odkupa in posli posoje ali izposoje vrednostnih papirjev;

(h) predhodno financiranimi prispevki in nefinanciranimi prispevki v jamstveni sklad CNS v smislu 
člena 4(1), točka 90, oziroma člena 300, točka 10, Uredbe (EU) št. 575/2013, kadar je CNS 
kvalificirana centralna nasprotna stranka.“;

(b) v odstavku 3 se vstavi naslednja točka (ca):

„(ca) neplačanimi krediti in restrukturiranimi nedonosnimi krediti;“;
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(62) člen 191 se spremeni:

(a) v odstavku 4 se „1 milijona EUR“ nadomesti z „1,35 milijona EUR“;

(b) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

„7. Izpolnjen je eden od naslednjih pogojev:

(a) tveganje posojilojemalca ni v veliki meri odvisno od donosnosti zadevne nepremičnine, ampak od 
sposobnosti posojilojemalca, da poplača dolg iz drugih virov, zato povračilo kredita ni v veliki meri 
odvisno od nobenega denarnega pritoka, ki ga ustvarja zadevna nepremičnina, ki služi kot zavarovanje 
s premoženjem. Zavarovalnica ali pozavarovalnica za druge vire določi največje razmerje med kreditom 
in dohodkom kot del posojilne politike ter pridobi ustrezne dokaze o zadevnem dohodku, ko odobrava 
kredit, ali

(b) izpostavljenost je v skladu s členom 124(2), točka (a)(ii), in členom 124(3), točke (a), (b) in (d), Uredbe 
(EU) št. 575/2013.“;

(63) člen 192 se spremeni:

(a) v odstavku 2 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

„Če je dogovor o pozavarovanju sklenjen z zavarovalnico ali pozavarovalnico oziroma zavarovalnico ali 
pozavarovalnico iz tretje države in je 60 % ali več sredstev navedene nasprotne stranke predmet dogovorov 
o zavarovanju s premoženjem, se izguba ob neplačilu izračuna po formuli:

LGD = max [90 % · (Recoverables + 50 % * RMre) – F’’’ . Collateral; 0]

pri čemer F’’’ označuje faktor, s katerim se upošteva ekonomski učinek dogovora o zavarovanju 
s premoženjem v zvezi z dogovorom o pozavarovanju ali listinjenjem v primeru kreditnega dogodka, 
povezanega z nasprotno stranko.“;

(b) v odstavku 3 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

„Izguba ob neplačilu za izvedeni finančni instrument, ki ga zajema člen 192a(1) ali člen 192b, se izračuna po 
formuli:“;

(c) vstavita se naslednja odstavka 3e in 3f:

„3e. Izguba ob neplačilu za posle začasne prodaje, posle začasnega odkupa ali posle posoje ali izposoje 
vrednostnih papirjev se izračuna po formuli:

LGD = max(Exposure – Collateral; 0)

pri čemer:

(a) Exposure označuje vrednost posojenih vrednostnih papirjev ali denarnih sredstev v okviru posla, 
določeno v skladu s členom 75 Direktive 2009/138/ES;

(b) Collateral označuje tveganju prilagojeno vrednost vrednostnih papirjev ali denarnih sredstev, prejetih od 
nasprotne stranke.

3f. Če so zavarovalnice in pozavarovalnice sklenile pogodbe o pobotu, ki zajemajo več poslov začasne 
prodaje, poslov začasnega nakupa ali poslov posoje ali izposoje vrednostnih papirjev, ki predstavljajo 
kreditno izpostavljenost do iste nasprotne stranke, lahko izračunajo izgubo ob neplačilu za te posle začasne 
prodaje, posle začasnega nakupa ali posle posoje ali izposoje vrednostnih papirjev, kot je določeno 
v odstavku 3e, na podlagi skupnega ekonomskega učinka vseh poslov začasne prodaje, poslov začasnega 
nakupa ali poslov posoje ali izposoje vrednostnih papirjev, ki jih zajema ista pogodba o pobotu, če so v zvezi 
s pobotom izpolnjene zahteve členov 209 in 210.

UL L, 18.2.2026 SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 49/187



Kadar je treba izgubo ob neplačilu pri poslih začasne prodaje, poslih začasnega nakupa ali poslih posoje ali 
izposoje vrednostnih papirjev izračunati na podlagi iz prvega pododstavka, se za namene odstavka 3e 
uporabljajo naslednja pravila:

(a) vrednost vrednostnih papirjev ali denarnih sredstev, posojenih nasprotni stranki, je skupna vrednost 
vrednostnih papirjev ali denarnih sredstev, posojenih nasprotni stranki za posle, ki jih zajema pogodba 
o pobotu, za namene solventnosti;

(b) tveganju prilagojena vrednost vrednostnih papirjev ali denarnih sredstev, prejetih od nasprotne stranke, 
se določi na ravni kombinacije poslov začasne prodaje, poslov začasnega nakupa ali poslov posoje ali 
izposoje vrednostnih papirjev, ki jih zajema pogodba o pobotu.“;

(d) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

„4. Izguba ob neplačilu za hipotekarni kredit se izračuna po formuli:

LGD = max[Loan – (80 % × Mortgage + Guarantee); 5 % × max[0 ; (Loan – Guarantee)]]

pri čemer:

(a) Loan označuje vrednost hipotekarnega posojila, določeno v skladu s členom 75 Direktive 2009/138/ES;

(b) Mortgage označuje tveganju prilagojeno vrednost hipoteke;

(c) Guarantee označuje znesek, ki bi ga moral izdajatelj jamstva plačati zavarovalnici ali pozavarovalnici, če 
bi dolžnik pri hipotekarnem kreditu prenehal izpolnjevati obveznosti v trenutku, ko bi bila vrednost 
nepremičnine, na katero je vpisana hipoteka, enaka 80 % tveganju prilagojene vrednosti hipoteke.

Za namene točke (c) se jamstvo prizna samo, če sta izpolnjena oba naslednja pogoja:

(a) zagotovi ga nasprotna stranka iz člena 180(2), prvi pododstavek, točke (a) do (d), ali nasprotna stranka, 
za katero v celoti jamči ena od nasprotnih strank iz prvega pododstavka, točke (a) do (d), navedenega 
člena;

(b) izpolnjuje zahteve iz členov 209 in 210 ter člena 215, točke (a) do (e).

Kadar jamstvo zagotovi nasprotna stranka, za katero v celoti jamči ena ali več nasprotnih strank iz 
člena 180(2), prvi pododstavek, točke (a) do (d), se šteje, da so zahteve iz člena 215, točka (c)(iii) in točka (d), 
izpolnjene, kadar ima zavarovalnica ali pozavarovalnica pravico, da od prvega izdajalca jamstva pravočasno 
dobi začasno plačilo, ki izpolnjuje oba naslednja pogoja:

(a) predstavlja grobo oceno zneska izgube, vključno z izgubami zaradi neplačila obresti in drugih vrst 
plačil, ki jih je posojilojemalec obvezan poravnati, ki jo bo verjetno utrpela zavarovalnica ali 
pozavarovalnica posojilodajalka;

(b) sorazmerno je z jamstvenim kritjem.“;

(e) vstavi se naslednji odstavek 4a:

„4a. Izguba ob neplačilu za neplačan ali restrukturiran nedonosni kredit se izračuna po formuli:

LGD = max (Loan – Recoverables; 36 % * Loan)

pri čemer:

(a) Loan označuje vrednost hipotekarnega kredita, določeno v skladu s členom 75 Direktive 2009/138/ES;

(b) Recoverables pomenijo sedanjo vrednost izterjav dolga, izračunano v skladu s smernicami, sprejetimi na 
podlagi člena 181(4) Uredbe (EU) št. 575/2013.“; 
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(f) dodata se naslednja odstavka 7 in 8:

„7. Izguba ob neplačilu za predhodno financiran prispevek v jamstveni sklad kvalificirane centralne 
nasprotne stranke je enaka 18 % prispevka.

8. Izguba ob neplačilu za nefinanciran prispevek v jamstveni sklad kvalificirane centralne nasprotne 
stranke je enaka 0 % prispevka.“;

(64) v členu 192a se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

„1. Za namene člena 192(3) je izvedeni finančni instrument zajet s tem odstavkom, kadar so izpolnjene naslednje 
zahteve:

(a) izvedeni finančni instrument je posel v povezavi s CNS, v katerem je zavarovalnica ali pozavarovalnica 
stranka;

(b) pozicije in sredstva zavarovalnice ali pozavarovalnice, povezana s tem poslom, se na ravni klirinškega člana in 
CNS razlikujejo in ločijo od pozicij in sredstev klirinškega člana in drugih strank navedenega klirinškega člana, 
zaradi razlikovanja in ločitve pa so te pozicije in sredstva izvzeti iz stečaja v primeru neizpolnjevanja 
obveznosti ali insolventnosti klirinškega člana ali ene ali več njegovih drugih strank;

(c) zakoni in drugi predpisi ter pogodbeni dogovori, ki se uporabljajo za zavarovalnico ali pozavarovalnico ali 
CNS oziroma so zanjo zavezujoči, omogočajo, da se v primeru neizpolnjevanja obveznosti ali insolventnosti 
prvotnega klirinškega člana pozicije stranke v zvezi s to pogodbo in poslom ter zadevno zavarovanje 
s premoženjem lažje prenesejo na drugega klirinškega člana znotraj relevantnega obdobja kritja za tveganje, 
pri čemer se pozicije stranke in zavarovanje s premoženjem prenesejo po tržni vrednosti, razen če stranka 
zahteva zaprtje pozicij po tržni vrednosti;

(d) zavarovalnica ali pozavarovalnica je izvedla dovolj temeljit pravni pregled, ki ga posodablja, ki potrjuje, da so 
dogovori, ki zagotavljajo, da je pogoj iz točke (c) izpolnjen, zakonite, veljavne, zavezujoče in izvršljive 
v skladu z zadevnimi zakoni zadevne jurisdikcije ali jurisdikcij;

(e) CNS je kvalificirana centralna nasprotna stranka.

Zavarovalnice ali pozavarovalnice lahko pri ocenjevanju izpolnjevanja pogoja iz prvega pododstavka, točka (c), 
upoštevajo vse jasne precedenčne primere prenosov pozicij strank in zadevnega zavarovanja s premoženjem pri 
CNS ter vse namene panoge nadaljevati to prakso.“;

(65) vstavi se naslednji člen 192b:

„Člen 192b

Neposredna izpostavljenost do kvalificirane centralne nasprotne stranke

Ne glede na člen 192a za namene člena 192(3) posel financiranja z izvedenimi finančnimi instrumenti spada na 
področje uporabe tega člena, kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica deluje kot klirinški član CNS za lastne 
namene v zvezi s poslom financiranja z izvedenimi finančnimi instrumenti, CNS pa je kvalificirana centralna 
nasprotna stranka.“;

(66) v členu 197(7) se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

„Kadar se v primeru insolventnosti nasprotne stranke pri določitvi sorazmernega deleža zavarovalnice ali 
pozavarovalnice v stečajni masi nasprotne stranke ne upošteva dejstva, da podjetje prejme zavarovanje 
s premoženjem, so faktorji F, F′, F′′ in F′′′ iz člena 192(2) do (3c) in členov 194 do 196 enaki 100 %.“;

(67) v členu 199 se odstavek 12 nadomesti z naslednjim:

„12. Ne glede na odstavke 2 do 11 se izpostavljenostim iz členov 192(3), (7) in (8) dodeli verjetnost neizpolnitve 
obveznosti v višini 0,002 %.“; 
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(68) v členu 201(2) se točka (a) nadomesti z naslednjim:

„(a) vsota zajema vse možne kombinacije (j,k) verjetnosti neizpolnitve obveznosti za posamezne izpostavljenosti 
iz člena 199, razen kadar je PDj = PDk = 0;“;

(69) člen 202 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 202

Izpostavljenosti tipa 2

Kapitalske zahteve za tveganje neplačila nasprotne stranke za izpostavljenosti tipa 2 so enake izgubi osnovnih 
lastnih sredstev, ki bi bila posledica takojšnjega zmanjšanja vrednosti izpostavljenosti tipa 2 za naslednji znesek:

90 % · LGDreceivables>3months + 100 % · LGDdefaulted/forborne + ∑i 15 % · LGDi

pri čemer:

(a) LGDreceivables>3months označuje celotno izgubo ob neplačilu za vse terjatve do posrednikov, ki so zapadle več kot 
tri mesece;

(b) LGDdefaulted/forborne označuje celotno izgubo ob neplačilu za vse neplačane in restrukturirane nedonosne kredite;

(c) se vsota izračuna za vse izpostavljenosti tipa 2, ki niso terjatve do posrednikov, zapadle več kot tri mesece, in 
ki niso neplačani in restrukturirani nedonosni krediti;

(d) LGDi označuje izgubo ob neplačilu za izpostavljenost i tipa 2.“;

(70) člen 210 se spremeni:

(a) vstavi se naslednji odstavek 3a:

„3a. Za tehniko za zmanjševanje tveganja se šteje, da ne privede do pomembnega osnovnega tveganja samo, 
če lahko zavarovalnica ali pozavarovalnica dokaže, da sta izpolnjena oba naslednja pogoja:

(a) izpostavljenost, za katero se uporabi tehnika za zmanjševanje tveganja, je po naravi dovolj podobna 
izpostavljenosti podjetja tveganju in

(b) spremembe vrednosti izpostavljenosti, za katero se uporabi tehnika za zmanjševanje tveganja, so zelo 
podobne spremembam vrednosti izpostavljenosti podjetja tveganju v okviru celovitega sklopa 
ustreznih scenarijev tveganja, vključno s scenariji, ki so skladni s stopnjo zaupanja iz člena 101(3) 
Direktive 2009/138/ES.“;

(b) doda se naslednji odstavek 6:

„6. Podjetje lahko dokaže, da je prenos tveganja učinkovit in da je vsako zmanjšanje zahtevanega 
solventnostnega kapitala ali povečanje razpoložljivih osnovnih lastnih sredstev, ki izhaja iz ureditev prenosa 
tveganja, sorazmerno z dejansko spremembo tveganj, ki jim je podjetje izpostavljeno.

Zahtevani solventnostni kapital in razpoložljiva osnovna lastna sredstva odražajo ekonomsko vsebino 
pogodbenih dogovorov, ki urejajo tehnike za zmanjševanje tveganja. Pri izračunu osnovnega zahtevanega 
solventnostnega kapitala zavarovalnice ali pozavarovalnice upoštevajo tehnike za zmanjševanje tveganja iz 
člena 101(5) Direktive 2009/138/ES samo, kadar lahko zavarovalnica ali pozavarovalnica dokaže, da so 
izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) pogodbeni dogovori, ki urejajo tehniko za zmanjševanje tveganja, privedejo do učinkovitega prenosa 
tveganja;

(b) zmanjšanje zahtevanega solventnostnega kapitala je sorazmerno z obsegom prenosa tveganj, ki izhaja 
iz pogodbenih dogovorov, in

(c) zahtevani solventnostni kapital ustrezno odraža vsa tveganja, ki izhajajo iz postopka prenosa tveganja.“; 
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(71) člen 211 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Če zavarovalnice ali pozavarovalnice prenesejo zavarovalna tveganja z uporabo pozavarovalnih pogodb 
ali namenskih družb, da bi v osnovnem zahtevanem solventnostnem kapitalu upoštevale tehniko za 
zmanjševanje tveganja, morajo biti izpolnjena kvalitativna merila iz členov 209 in 210 ter odstavkov 2 do 7.“;

(b) vstavi se naslednji odstavek 2a:

„2a. Kadar zavarovalnice ali pozavarovalnice prenesejo zavarovalna tveganja na shemo, ki temelji na 
pozavarovanju, ki jo izvaja ali zanjo v celoti jamči vlada države članice, ki zaradi znatnega javnega interesa 
deluje kot pozavarovatelj zadnje možnosti, se shema šteje za nasprotno stranko v pozavarovanju v smislu 
odstavka 2 tega člena.“;

(c) doda se naslednji odstavek 7:

„7. Za namene člena 86 in člena 210(3) podjetja osnovno tveganje, ki izhaja iz valutne neusklajenosti, 
štejejo za pomembno, kadar je izpostavljenost, krita s pozavarovalnimi pogodbami ali namenskimi 
družbami, denominirana v drugi valuti kot izpostavljenost podjetja tveganju, razen če so zadevne valute 
vezane v dovolj ozkem razponu ali če je v pozavarovalni pogodbi določen fiksen devizni tečaj.“;

(72) v členu 212 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

„1. Če zavarovalnice ali pozavarovalnice prenesejo tveganje, da bi se lahko tehnika za zmanjševanje tveganja 
upoštevala v osnovnem zahtevanem solventnostnem kapitalu, razen v primerih iz člena 211(1), vključno s prenosi 
prek nakupa ali izdaje finančnih instrumentov, morajo biti poleg kvalitativnih meril iz členov 209 in 210 izpolnjena 
tudi kvalitativna merila iz odstavkov 2 do 5.“;

(73) vstavi se naslednji člen 212a:

„Člen 212a

Instrumenti pogojnega kapitala in instrumenti zamenljivih obveznic

Za naslednje pogodbene dogovore se nikoli ne šteje, da izpolnjujejo zahteve za učinkovit prenos tveganja iz 
člena 210:

(a) pogodbene dogovore, sklenjene med zavarovalnico ali pozavarovalnico in drugo nasprotno stranko, v skladu 
s katerimi mora ta nasprotna stranka ob nastopu vnaprej določenih posebnih dogodkov kupiti nove lastniške 
deleže ali podrejene dolgove, ki jih izda zavarovalnica ali pozavarovalnica, v skladu z vnaprej določenim 
mehanizmom določanja cen;

(b) pogodbene dogovore, sklenjene med zavarovalnico ali pozavarovalnico in drugo nasprotno stranko, v skladu 
s katerimi mora ta nasprotna stranka ob nastopu vnaprej določenih posebnih dogodkov pridobiti dolžniške 
instrumente, ki jih izda zavarovalnica ali pozavarovalnica in se lahko pozneje pretvorijo v nove lastniške 
deleže tega podjetja, v skladu z vnaprej določenim mehanizmom določanja cen.“;

(74) člen 215 se spremeni:

(a) uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:

„Ob upoštevanju člena 215a(1) se pri izračunu osnovnega zahtevanega solventnostnega kapitala jamstva 
priznajo samo, če so izrecno omenjena v tem poglavju in če so poleg kvalitativnih meril iz členov 209 
in 210 izpolnjena vsa naslednja merila:“;

(b) točka (b) se nadomesti z naslednjim:

„(b) obseg kreditnega zavarovanja je jasno določen in nesporen;“;
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(c) v točki (c) se točka (i) nadomesti z naslednjim:

„(i) izdajatelju zavarovanja dovoljevala, da enostransko prekliče ali spremeni zavarovanje;“;

(d) dodata se naslednja pododstavka:

„V primeru jamstva za stanovanjske hipotekarne kredite morajo biti zahteve iz prvega pododstavka, točki 
(c)(iii) in (d), izpolnjene šele v 24 mesecih.

Za namene prvega pododstavka, točka (c), klavzula v pogodbi o jamstvu, ki določa, da se zaradi 
pomanjkljivega skrbnega pregleda ali goljufije institucije posojilodajalke prekliče ali zmanjša obseg 
kreditnega zavarovanja, ki ga ponuja izdajalec jamstva, ne povzroči, da jamstvo ne izpolnjuje zahtev iz 
prvega pododstavka, točka (c).

Za namene prvega pododstavka, točka (c), lahko izdajalec jamstva izvede enkratno pavšalno plačilo vseh 
zapadlih denarnih zneskov iz naslova terjatve ali prevzame prihodnje plačilne obveznosti dolžnika, krite 
s pogodbo o kreditnem zavarovanju.

Za namene prvega pododstavka je zavarovalnica ali pozavarovalnica sposobna nadzornemu organu 
zadovoljivo dokazati, da ima vzpostavljene sisteme za upravljanje potencialne koncentracije tveganja, ki 
izhaja iz njene uporabe jamstev. Zavarovalnica ali pozavarovalnica je sposobna nadzornemu organu 
zadovoljivo dokazati, kako je njena strategija uporabe jamstev povezana z njenim upravljanjem celotnega 
profila tveganja.“;

(75) vstavi se naslednji člen 215a:

„Člen 215a

Posredna jamstva držav in drugih subjektov javnega sektorja

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko izpostavljenosti iz odstavka 2 obravnavajo kot zavarovane 
z jamstvom, ki ga dajejo subjekti iz navedenega odstavka, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) posredno jamstvo krije vse sestavine kreditnega tveganja terjatve;

(b) tako prvotno jamstvo kot posredno jamstvo izpolnjujeta zahteve za jamstva, določene v členu 215, razen da 
se za posredno jamstvo ne zahteva neposrednost;

(c) kritje je zanesljivo in v pretekli evidenci ni ničesar, kar bi nakazovalo, da je kritje posrednega jamstva manj kot 
dejansko enakovredno kritju neposrednega jamstva zadevnega subjekta.

2. Obravnava iz odstavka 1 se uporablja za izpostavljenosti, zaščitene z jamstvom, za katerega posredno jamči 
katera koli od nasprotnih strank iz člena 180(2), prvi pododstavek.“;

(76) člena 216 in 217 se nadomestita z naslednjim:

„Člen 216

Izračun zahtevanega solventnostnega kapitala v primeru omejenih skladov

1. V primeru omejenih skladov, določenih v skladu s členom 81(1), zavarovalnice in pozavarovalnice prilagodijo 
izračun zahtevanega solventnostnega kapitala po metodi, določeni v členu 217.

2. Vendar zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki je prejela odobritev nadzornih organov, da lahko uporablja 
člen 304 Direktive 2009/138/ES za omejeni sklad pred 29. januarjem 2027, ne prilagodi izračuna v skladu 
s členom 217 te uredbe, ampak ta temelji na predpostavki popolne razpršenosti med sredstvi in obveznostmi 
omejenih skladov ter preostalega podjetja.
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„Člen 217

Metoda izračuna zahtevanega solventnostnega kapitala za omejene sklade

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice izračunajo teoretični zahtevani solventnostni kapital za vsak omejeni sklad 
in za preostali del podjetja na enak način, kot če bi bili navedeni omejeni skladi in preostali del podjetja ločena 
podjetja.

2. Zavarovalnice in pozavarovalnice izračunajo zahtevani solventnostni kapital kot vsoto teoretičnega 
zahtevanega solventnostnega kapitala za vsakega od omejenih skladov in ter za preostali del podjetja.

3. Če izračun kapitalskih zahtev za modul tveganja ali podmodul osnovnega zahtevanega solventnostnega 
kapitala temelji na učinku scenarija na osnovna lastna sredstva zavarovalnice ali pozavarovalnice, se izračuna vpliv 
scenarija na osnovna lastna sredstva na ravni omejenega sklada in preostalega dela podjetja.

4. Osnovna lastna sredstva na ravni omejenega sklada so tiste postavke omejenih lastnih sredstev, ki ustrezajo 
opredelitvi osnovnih lastnih sredstev iz člena 88 Direktive 2009/138/ES.

5. Če v omejenem skladu obstajajo ureditve za udeležbo pri dobičku, zavarovalnice in pozavarovalnice pri 
prilagajanju zahtevanega solventnostnega kapitala uporabijo naslednji pristop:

(a) če bi izračun iz odstavka 3 privedel do povečanja osnovnih lastnih sredstev na ravni omejenega sklada, se 
predvidena sprememba navedenih osnovnih lastnih sredstev prilagodi tako, da odraža obstoj ureditev za 
udeležbi pri dobičku v omejenem skladu; v tem primeru je prilagoditev spremembi osnovnih lastnih sredstev 
omejenega sklada znesek, za katerega bi se povečale zavarovalno-tehnične rezervacije zaradi pričakovane 
prihodnje razdelitve imetnikom polic ali upravičencem tega omejenega sklada;

(b) če bi izračun iz odstavka 3 privedel do zmanjšanja osnovnih lastnih sredstev na ravni omejenega sklada, se 
predvidena sprememba navedenih osnovnih lastnih sredstev za izračun neto osnovnega zahtevanega 
solventnostnega kapitala, kakor je naveden v členu 206(2), prilagodi, da odraža zmanjšanje prihodnjih 
diskrecijskih upravičenj, ki se izplačajo imetnikom police ali upravičencem navedenega omejenega sklada, 
vendar taka prilagoditev ne presega zneska prihodnjih diskrecijskih upravičenj v omejenem skladu.

6. Ne glede na odstavek 1 se teoretični zahtevani solventnostni kapital za vsak omejeni sklad izračuna z uporabo 
izračunov na podlagi scenarija, v skladu s katerim bi bil negativen vpliv na osnovna lastna sredstva za podjetje kot 
celoto največji.

7. Pri določanju scenarija, v skladu s katerim bi bil negativen vpliv na osnovna lastna sredstva za podjetje kot 
celoto največji, podjetje najprej izračuna vsoto rezultatov učinkov scenarijev na osnovna lastna sredstva na ravni 
vsakega omejenega sklada v skladu z odstavkoma 3 in 5. Vsote na ravni vsakega omejenega sklada se seštejejo in 
prištejejo rezultatom učinka scenarijev na osnovna lastna sredstva v preostalem delu zavarovalnice ali 
pozavarovalnice.

8. Teoretični zahtevani solventnostni kapital za vsak omejeni sklad se določi z združevanjem kapitalskih zahtev 
za vsak podmodul in modul tveganja osnovnega zahtevanega solventnostnega kapitala.

9. Zavarovalnice in pozavarovalnice domnevajo, da ni razpršenosti tveganja med posameznim omejenim 
skladom in preostalim delom zavarovalnice ali pozavarovalnice.“;

(77) v členu 231 se doda naslednji odstavek 4:

„4. Zavarovalnice in pozavarovalnice vzpostavijo notranje postopke za preprečevanje pretiranega zanašanja na 
podatke iz preteklih dogodkov v zvezi s trendi, povezanimi s podnebnimi spremembami, kjer je primerno, tudi 
z uporabo podnebnih scenarijev.“; 
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(78) v členu 234, točka (b), se točka (ii) nadomesti z naslednjim:

„(ii) kakršne koli omejitve razpršenosti zaradi obstoja omejenega sklada;“;

(79) člen 235 se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:

„Tehnike za zmanjševanje tveganja in druge tehnike za zmanjšanje zahtevanega solventnostnega 
kapitala“;

(b) doda se naslednji odstavek 4:

„4. Uporaba ureditev iz člena 212a se nikoli ne prizna kot tehnike za zmanjševanje tveganja. Nikoli ne 
privede do zmanjšanja zahtevanega solventnostnega kapitala.“;

(80) v členu 258(6) se doda naslednji pododstavek:

„Ocena iz prvega pododstavka vključuje oceno ustreznosti sestave, tudi v smislu uravnotežene zastopanosti spolov 
in raznolikosti, učinkovitosti in notranjega upravljanja upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa. Ocena bi 
morala biti sorazmerna z naravo, obsegom in kompleksnostjo tveganj, povezanih s poslovanjem podjetij.“;

(81) člen 260 se spremeni:

(a) vstavi se naslednji odstavek 2a:

„2a. Pričakovani dobiček v prihodnjih provizijah za servisiranje in upravljanje skladov za zavarovanje, 
vezanih na indeks ali enoto premoženja, se izračuna kot razlika med zavarovalno-tehničnimi rezervacijami 
brez marže za tveganje, izračunanimi v skladu s členom 77 Direktive 2009/138/ES, in zavarovalno- 
tehničnimi rezervacijami brez marže za tveganje pod predpostavko, da prihodnje provizije za servisiranje in 
upravljanje skladov, za katere se pričakuje, da bodo prejete v prihodnosti, niso prejete iz katerega koli 
drugega razloga, kot da se je zgodil zavarovani dogodek, ne glede na pravne ali pogodbene pravice imetnika 
police, da prekine polico.“;

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

„4. Police, ki ustvarjajo izgubo, se znotraj homogene skupine tveganja izravnajo s policami, ki ustvarjajo 
dobiček. Homogene skupine tveganja, ki ustvarjajo izgubo, se prav tako izravnajo s homogenimi skupinami 
tveganja, ki ustvarjajo dobiček.“;

(82) v členu 271 se črta odstavek 2;

(83) člen 275 se spremeni:

(a) odstavek 2 se spremeni:

(i) doda se naslednja točka (ea):

„(ea) variabilni prejemki, vključno z odloženim deležem, se izplačajo ali dospejo v plačilo le, če so 
glede na finančno stanje podjetja kot celote vzdržni in če jih upravičuje uspešnost zadevnega 
podjetja, poslovne enote in posameznika.“;

(ii) dodata se naslednja pododstavka:

„Za namene točke (c) prejemki, za katere velja odlog, dospejo v izplačilo po načelu sorazmernosti.

Za namene prvega pododstavka, točka (ea), brez poseganja v splošna načela nacionalnega pogodbenega 
in delovnega prava so celotni variabilni prejemki na splošno bistveno manjši, kadar je finančna 
uspešnost podjetja slaba ali negativna, pri čemer se upoštevajo tako trenutni prejemki kot zmanjšanje 
izplačil predhodno zasluženih zneskov, vključno z dogovori o sistemu malusa ali vračilu sredstev.
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Dogovori o sistemu malusa ali vračilu sredstev veljajo za do 100 % celotnih variabilnih prejemkov. 
Podjetja določijo posebna merila za uporabo sistema malusa in vračila sredstev. Ta merila zajemajo 
primere, v katerih:

(i) je zaposleni sodeloval ali bil odgovoren za ravnanje, ki je vodilo do znatnih izgub za podjetje;

(ii) se šteje, da zaposleni ne izpolnjuje več ustreznih standardov primernosti.“;

(b) vstavita se naslednja odstavka 2a in 2b:

„2a. Odlog znatnega variabilnega dela prejemka iz odstavka 2, točka (c), se ne uporablja, kadar letni 
variabilni prejemek člana upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa, osebe, ki dejansko vodi podjetje 
ali ima druge ključne funkcije, ali osebe, ki spada v druge kategorije zaposlenih, katerih poklicne dejavnosti 
imajo pomemben vpliv na profil tveganja podjetja, ne presega 50 000 EUR in ne predstavlja več kot tretjine 
skupnih letnih prejemkov tega zaposlenega.

2b. Z odstopanjem od odstavka 2a lahko nadzorni organ odloči, da se za zaposlene, ki so upravičeni do 
letnih variabilnih prejemkov, nižjih od praga iz navedenega odstavka, zadevno izvzetje ne uporablja zaradi 
posebnosti nacionalnega trga v smislu praks pri prejemkih, zaradi narave odgovornosti in profila delovnih 
mest teh zaposlenih ali zaradi specifičnega profila tveganja podjetja.“;

(84) vstavi se naslednji člen 275b:

„Člen 275b

Preglednost pri upravljanju naložb in kapitala

EIOPA ob upoštevanju informacij iz rednega nadzornega poročanja iz člena 304 Evropski komisiji, Evropskemu 
parlamentu in Svetu redno poroča kvantitativne in kvalitativne informacije o:

(a) skupni porazdelitvi naložb, razčlenjeni po sektorjih in geografskih območjih;

(b) razdelitvah delničarjem, vključno z odkupi lastnih delnic, in variabilnih prejemkih članov upravnih, 
upravljalnih ali nadzornih organov, nosilcev ključnih funkcij ali višjega vodstva.“;

(85) v členu 278 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

„2. V zvezi z uskladitveno prilagoditvijo, prehodnimi ukrepi in prilagoditvijo za nestanovitnost velja, da lahko 
nadzorni organi, če so dovolili zavarovalnici ali pozavarovalnici, da uporablja eno od teh prilagoditev ali enega od 
prehodnih ukrepov, naložijo kapitalski pribitek v skladu s členom 37(1), točka (d), Direktive 2009/138/ES samo 
v okoliščinah, ko je odstopanje od predpostavk, na katerih temeljijo prilagoditve ali prehodni ukrepi, začasne 
narave in ne upravičuje preklica nadzorne odobritve za uporabo prilagoditve ali prehodnega ukrepa.“;

(86) členi 290 do 294 se nadomestijo z naslednjim:

„Člen 290

Struktura

1. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju sledi strukturi, določeni v Prilogi XX, oddelek A, ter razkriva 
informacije iz členov 292 do 298 te uredbe.

2. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju vsebuje opisne informacije v kvantitativni in kvalitativni obliki, 
ki so za del, namenjen tržnim strokovnjakom, kadar je ustrezno, dopolnjene z obrazci za poročanje kvantitativnih 
podatkov.
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3. Kadar so v drugih javnih poročilih za obdobje poročanja navedene vsaj enako obsežne in podrobne 
informacije, lahko podjetje zahtevane informacije v delu, namenjenem tržnim strokovnjakom, zagotovi tako, da 
vključi spletno povezavo do ustreznega dela javnih poročil. Zavarovalnice in pozavarovalnice pri uporabi spletnih 
povezav navedejo zlasti ustrezne oddelke in strani. Zavarovalnice in pozavarovalnice zagotovijo, da take povezave 
ostanejo veljavne vsaj pet let po datumu objave.

Člen 291

Pomembnost

Za namene tega poglavja se informacije ali spremembe informacij, ki se razkrijejo v poročilu o solventnosti in 
finančnem položaju, štejejo za pomembne, kadar bi njihova izpustitev ali napačno navajanje lahko vplivalo na 
sprejemanje odločitev ali presojo uporabnikov navedenega dokumenta, vključno z nadzornimi organi.

Člen 292

Informacije, namenjene imetnikom polic in upravičencem

1. Del poročila o solventnosti in finančnem položaju, namenjen imetnikom polic in upravičencem, se začne 
z navedbo, da imajo imetniki polic in upravičenci pravico zahtevati različico tega dela v uradnem jeziku države 
članice, v kateri prebivajo, pod pogojem, da zavarovalnica ali pozavarovalnica posluje v tej državi članici na 
podlagi pravice do ustanavljanja ali svobode opravljanja storitev. Kadar so različice v drugih jezikih na voljo na 
spletu, zavarovalnica ali pozavarovalnica na začetku tega dela poročila o solventnosti in finančnem položaju 
zagotovi tudi spletne povezave do vsake različice.

2. Del poročila o solventnosti in finančnem položaju, ki ga sestavljajo informacije, namenjene imetnikom polic 
in upravičencem, vsebuje oddelek o poslovanju in uspešnosti podjetja, ki zajema vse naslednje informacije:

(a) naziv in pravno obliko podjetja;

(b) ime in kontaktne podatke nadzornega organa, odgovornega za finančni nadzor podjetja;

(c) seznam delničarjev s kvalificiranimi deleži v podjetju;

(d) kadar je zavarovalnica del skupine, ime skupine, njeno pravno obliko, jurisdikcijo skupine in, kadar je 
ustrezno, nadzorni organ, odgovoren za finančni nadzor skupine;

(e) vsak večji poslovni ali drug pomemben dogodek, ki se je zgodil v obdobju poročanja in ki je imel pomemben 
učinek na profil tveganja podjetja;

(f) jasne in preproste informacije o uspešnosti iz naslova sklenjenih zavarovanj in uspešnosti naložb 
zavarovalnice na skupni ravni v obdobju poročanja.

3. Del poročila o solventnosti in finančnem položaju, ki ga sestavljajo informacije, namenjene imetnikom polic 
in upravičencem, vsebuje oddelek o upravljanju kapitala in profilu tveganja podjetja, ki zajema vse naslednje 
informacije:

(a) kratko opredelitev zahtevanega solventnostnega kapitala in zahtevanega minimalnega kapitala;

(b) zahtevani solventnostni kapital in zahtevani minimalni kapital, primerna lastna sredstva in količnik kritja na 
koncu obdobja poročanja in v prejšnjem obdobju poročanja;

(c) v zvezi z vsako neskladnostjo z zahtevanim minimalnim kapitalom ali zahtevanim solventnostnim kapitalom 
v obdobju poročanja ali v času razkritja trajanje vsake neskladnosti, obrazložitev njenega vzroka in posledic, 
kakršne koli sprejete popravne ukrepe in pojasnilo učinkov takih popravnih ukrepov;
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(d) opis pomembnih tveganj, ki jim je podjetje izpostavljeno, tudi v zvezi s tveganji glede trajnostnosti, vse 
pomembne spremembe teh pomembnih tveganj v obdobju poročanja in opis uporabljenih tehnik za 
zmanjševanje tveganja.

Opis iz prvega pododstavka, točka (a), vsebuje naslednje besedilo:

‚Merjenju finančne trdnosti podjetja sta namenjeni dve kapitalski zahtevi: zahtevani solventnostni kapital (SCR) in 
zahtevani minimalni kapital (MCR). Zahtevani solventnostni kapital bi moral zagotoviti raven kapitala, ki podjetju 
omogoča pokrivanje znatnih nepredvidenih izgub v obdobju enega leta, in imetnikom police dati razumno 
zagotovilo, da bodo plačila izvršena, ko zapadejo. Namen zahtevanega minimalnega kapitala je zagotoviti 
minimalno raven varnosti, ki jo mora imeti podjetje ves čas in pod katero se znesek finančnih sredstev (lastnih 
sredstev) ne bi smel zmanjšati.

Kapitalske zahteve bo treba pokriti s kapitalom (lastnimi sredstvi) zadostne kakovosti, da se zagotovi, da se izgube 
lahko krijejo ob neprekinjenem poslovanju, pa tudi v primeru prenehanja‘.

4. Del poročila o solventnosti in finančnem položaju, namenjen imetnikom polic in upravičencem, vsebuje 
oddelek, ki zajema vse druge pomembne informacije za imetnike polic. V tem oddelku je zlasti navedeno, ali 
podjetje razkrije načrte iz člena 19a ali 29a Direktive 2013/34/EU in, kadar je ustrezno, oddelek vsebuje spletno 
povezavo do teh načrtov.

5. Del poročila o solventnosti in finančnem stanju, ki je namenjen imetnikom polic in upravičencem, ne sme 
presegati petih strani.

Skladnost s prvim pododstavkom ne sme povzročiti opustitve ali skrajšanja ustreznih informacij iz odstavkov 
1 do 4.

Člen 293

Informacije, namenjene tržnim strokovnjakom: poslovanje in uspešnost

1. Del poročila o solventnosti in finančnem položaju, namenjen tržnim strokovnjakom, vsebuje vse naslednje 
informacije v zvezi s poslovanjem zavarovalnice ali pozavarovalnice:

(a) ime in pravno obliko podjetja ter, če je na voljo, posebni identifikator pravnih subjektov iz člena 7(3), 
točka (b), Uredbe (EU) 2023/2859 Evropskega parlamenta in Sveta (*);

(b) ime in kontaktne podatke nadzornega organa, odgovornega za finančni nadzor podjetja in, kjer je ustrezno, 
ime in kontaktne podatke nadzornika skupine za skupino, v katero spada podjetje;

(c) ime in kontaktne podatke zunanjega revizorja podjetja ter obseg revizije iz člena 51a Direktive 2009/138/ES;

(d) opis imetnikov kvalificiranih deležev v podjetju, vključno z njihovimi imeni;

(e) kadar je podjetje del skupine, podrobnosti o položaju podjetja v pravni strukturi skupine, vključno s popolno 
organizacijsko shemo in, kadar je ustrezno, poenostavljeno organizacijsko shemo skupine;

(f) pomembne vrste poslovanja podjetja in pomembna geografska območja, kjer posluje;

(g) vsak večji poslovni ali drug dogodek, ki se je zgodil v obdobju poročanja in je imel pomemben učinek na 
podjetje.

UL L, 18.2.2026 SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 59/187



2. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju vsebuje informacije o uspešnosti iz naslova sklenjenih 
zavarovanj zavarovalnice ali pozavarovalnice, in sicer na skupni ravni v obdobju poročanja, skupaj s primerjavo 
z informacijami, ki so se poročale za prejšnje obdobje poročanja, kakor so prikazane v računovodskih izkazih 
podjetja.

3. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju vsebuje vse naslednje informacije v zvezi z uspešnostjo naložb 
zavarovalnice ali pozavarovalnice v obdobju poročanja, skupaj s primerjavo z informacijami, ki so se poročale za 
prejšnje obdobje poročanja, kakor so prikazane v računovodskih izkazih podjetja:

(a) informacije o prihodkih in odhodkih iz naložb in, kjer je to potrebno za pravilno razumevanje prihodkov in 
odhodkov, o sestavnih delih takšnih prihodkov in odhodkov;

(b) informacije o naravi in znesku dobičkov in izgub, ki se pripoznajo neposredno v lastniškem kapitalu;

(c) informacije o naravi in znesku vseh naložb v listinjenje.

4. V poročilu o solventnosti in finančnem položaju je opis narave in zneska drugih pomembnih prihodkov in 
odhodkov zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki nastanejo v obdobju poročanja, skupaj s primerjavo 
z informacijami, ki so se poročale za prejšnje obdobje poročanja, kakor so prikazane v takratnih računovodskih 
izkazih podjetja.

5. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v ločenem oddelku vsebuje kakršne koli druge pomembne 
informacije v zvezi s poslovanjem in uspešnostjo zavarovalnice ali pozavarovalnice.

Člen 294

Informacije, namenjene tržnim strokovnjakom: sistem upravljanja

1. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v zvezi s sistemom upravljanja zavarovalnice ali 
pozavarovalnice vsebuje vse naslednje informacije:

(a) opis strukture upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa podjetja, njegovih glavnih nalog in 
odgovornosti ter ločitve odgovornosti znotraj teh organov in zlasti, ali znotraj njih obstajajo ustrezni odbori, 
ter opis glavnih vlog in odgovornosti ključnih funkcij ali, če je bilo poročilo o solventnosti in finančnem 
položaju že predloženo, vseh pomembnih sprememb sistema upravljanja, do katerih je prišlo v primerjavi 
s prejšnjim obdobjem poročanja;

(b) informacije o politiki prejemkov in praksah na področju prejemkov v zvezi z upravnim, upravljalnim ali 
nadzornim organom in, če ni navedeno drugače, zaposlenimi, vključno z:

(i) načeli politike prejemkov z razlago vsaj relativnega pomena fiksnega in variabilnega dela prejemka ter 
odloga variabilnega dela in kako je politika prejemkov skladna z vključevanjem tveganj glede 
trajnostnosti;

(ii) informacijami o merilih individualne in kolektivne uspešnosti, na katerih temelji kakršna koli pravica 
do delniških opcij, delnic ali variabilnih delov prejemka;

(iii) opisom glavnih značilnosti dodatne upokojitvene sheme ali sheme za zgodnjo upokojitev za člane 
upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa in druge nosilce ključnih funkcij;

(c) informacije o pomembnih transakcijah v obdobju poročanja z zainteresiranimi stranmi, z osebami, ki imajo 
pomemben vpliv na podjetje, ter s člani upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa.
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2. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju navaja vse ključne ali pomembne operativne funkcije ali 
dejavnosti, oddane v zunanje izvajanje, ter vsebuje imena ponudnikov storitev, ki so jim bile katere koli ključne ali 
pomembne operativne funkcije ali dejavnosti oddane v zunanje izvajanje, in jurisdikcijo, v kateri se nahajajo 
ponudniki storitev takih funkcij ali dejavnosti.

3. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v ločenem delu vsebuje kakršne koli druge pomembne 
informacije v zvezi s sistemom upravljanja zavarovalnice ali pozavarovalnice.

_____________
(*) Uredba (EU) 2023/2859 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2023 o vzpostavitvi evropske 

enotne točke dostopa, ki zagotavlja centraliziran dostop do javno dostopnih informacij, pomembnih za 
finančne storitve, kapitalske trge in trajnostnost (UL L, 2023/2859, 20.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/reg/2023/2859/oj).“;

(87) člen 295 se črta;

(88) člena 296 in 297 se nadomestita z naslednjim:

„Člen 296

Informacije, namenjene tržnim strokovnjakom: vrednotenje za namene solventnosti

1. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v zvezi z vrednotenjem sredstev zavarovalnice ali 
pozavarovalnice za namene solventnosti vsebuje vse naslednje informacije:

(a) ločeno za vsako pomembno skupino sredstev glede na razvrstitev, kot je določena v bilanci stanja za namene 
solventnosti, vrednost sredstev ter opis podlag, metod in glavnih predpostavk, uporabljenih za vrednotenje za 
namene solventnosti, vključno z upoštevanjem tveganj in dejavnikov, povezanih s trajnostnostjo, v metodah 
vrednotenja, kjer je ustrezno;

(b) za pomembne razrede sredstev, razlago kakršnih koli pomembnih razlik med osnovami, metodami in 
glavnimi predpostavkami, ki jih navedeno podjetje uporabi pri vrednotenju za namene solventnosti, in 
tistimi, ki jih uporabi pri vrednotenju v računovodskih izkazih.

2. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v zvezi z vrednotenjem zavarovalno-tehničnih rezervacij 
zavarovalnice ali pozavarovalnice za namene solventnosti vključuje vse naslednje informacije:

(a) vrednost zavarovalno-tehničnih rezervacij za vsako pomembno vrsto poslovanja posebej, vključno 
z zneskom najboljše ocene in maržo za tveganje, ter opis osnov, metod in glavnih predpostavk, uporabljenih 
pri vrednotenju za namene solventnosti, vključno z upoštevanjem tveganj in dejavnikov, povezanih 
s trajnostnostjo, v metodah vrednotenja, kjer je ustrezno;

(b) opis ravni negotovosti, povezane z vrednostjo zavarovalno-tehničnih rezervacij;

(c) za pomembne vrste poslovanja kvantitativne in kvalitativne razlage kakršnih koli pomembnih razlik med 
osnovami, metodami in glavnimi predpostavkami, ki jih to podjetje uporablja pri vrednotenju za namene 
solventnosti, in tistimi, ki jih uporablja pri vrednotenju v računovodskih izkazih;

(d) izjavo o tem, ali se uporablja mehanizem postopnega uvajanja za ekstrapolacijo iz člena 77a(2) 
Direktive 2009/138/ES, in količinsko opredelitev učinka neuporabe mehanizma postopnega uvajanja;

(e) kadar se uporabi uskladitvena prilagoditev iz člena 77b Direktive 2009/138/ES, opis uskladitvene 
prilagoditve ter portfelja obveznosti in določenih sredstev, za katerega se uporabi uskladitvena prilagoditev, 
ter količinsko opredelitev učinka, ki ga ima sprememba uskladitvene prilagoditve na nič na znesek 
zavarovalno-tehničnih rezervacij;

(f) izjavo, ali podjetje uporablja prilagoditev za nestanovitnost iz člena 77d Direktive 2009/138/ES, opis 
uporabljene prilagoditve za nestanovitnost po valuti ter znesek najboljše ocene, za katero se uporabi, in 
količinsko opredelitev učinka, ki ga ima sprememba prilagoditve za nestanovitnost na nič na znesek 
zavarovalno-tehničnih rezervacij;
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(g) izjavo o tem, ali se uporablja prehodna časovna struktura netvegane obrestne mere iz člena 308c 
Direktive 2009/138/ES, razlog za uporabo te prehodne časovne strukture netvegane obrestne mere, 
količinsko opredelitev učinka neuporabe te časovne strukture netvegane obrestne mere na znesek 
zavarovalno-tehničnih rezervacij in obete glede zmanjšanja morebitne odvisnosti od prehodne časovne 
strukture netvegane obrestne mere do konca prehodnega obdobja;

(h) izjavo o tem, ali se uporablja prehodni odbitek iz člena 308d Direktive 2009/138/ES, razlog za uporabo tega 
prehodnega odbitka, količinsko opredelitev učinka neuporabe tega prehodnega odbitka na znesek 
zavarovalno-tehničnih rezervacij in obete glede zmanjšanja morebitne odvisnosti od prehodnega odbitka do 
konca prehodnega obdobja;

(i) opis naslednjega:

(i) izterljivih zneskov iz pozavarovalnih pogodb in ločeno od namenskih družb;

(ii) kakršnih koli pomembnih sprememb zadevnih predpostavk pri izračunu zavarovalno-tehničnih 
rezervacij v primerjavi s prejšnjim obdobjem poročanja.

3. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v zvezi z vrednotenjem drugih obveznosti zavarovalnice ali 
pozavarovalnice za namene solventnosti vsebuje vse naslednje informacije:

(a) vrednost drugih obveznosti za vsak pomemben razred drugih obveznosti posebej ter opis osnov, metod in 
glavnih predpostavk, uporabljenih pri vrednotenju za namene solventnosti;

(b) za vsak pomemben razred drugih obveznosti, razlage kakršnih koli pomembnih razlik med osnovami, 
metodami in glavnimi predpostavkami pri vrednotenju, ki jih podjetje uporabi pri vrednotenju za namene 
solventnosti, in tistimi, ki jih uporabi pri vrednotenju v računovodskih izkazih.

4. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju vsebuje informacije o področjih, določenih v členu 263, 
v skladu z zahtevami glede razkritja zavarovalnice ali pozavarovalnice, kakor so določene v odstavkih 1 in 3 tega 
člena.

5. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v ločenem oddelku vsebuje kakršne koli druge pomembne 
informacije v zvezi z vrednotenjem sredstev in obveznosti za namene solventnosti.

Člen 297

Informacije, namenjene tržnim strokovnjakom: upravljanje kapitala in profil tveganja

1. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v zvezi z lastnimi sredstvi zavarovalnice ali pozavarovalnice 
vsebuje vse naslednje informacije:

(a) informacije o ciljih zavarovalnice ali pozavarovalnice pri upravljanju njenih lastnih sredstev, vključno 
z informacijami o uporabljenem obdobju za poslovni načrt in pojasnili glede kakršnih koli pomembnih 
sprememb teh ciljev v obdobju poročanja;

(b) primeren znesek lastnih sredstev za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala, razvrščen po stopnjah, na 
koncu obdobja poročanja in na koncu prejšnjega obdobja poročanja, vključno z analizo pomembnih 
sprememb na vsaki stopnji v obdobju poročanja;

(c) primeren znesek osnovnih lastnih sredstev za kritje zahtevanega minimalnega kapitala, razvrščen po 
stopnjah;

(d) kadar se uporabi mehanizem postopnega uvajanja za ekstrapolacijo iz člena 77a(2) Direktive 2009/138/ES, 
količinsko opredelitev učinka neuporabe mehanizma postopnega uvajanja na:

(i) osnovna lastna sredstva;

(ii) zneske lastnih sredstev, ki so primerna za kritje zahtevanega minimalnega kapitala in zahtevanega 
solventnostnega kapitala;
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(e) kadar se uporabi uskladitvena prilagoditev iz člena 77b Direktive 2009/138/ES, količinsko opredelitev 
učinka, ki ga ima sprememba uskladitvene prilagoditve na nič na:

(i) osnovna lastna sredstva;

(ii) zneske lastnih sredstev, ki so primerna za kritje zahtevanega minimalnega kapitala in zahtevanega 
solventnostnega kapitala;

(f) kadar podjetje uporabi prilagoditev za nestanovitnost iz člena 77d Direktive 2009/138/ES, količinsko 
opredelitev učinka, ki ga ima sprememba prilagoditve za nestanovitnost na nič na:

(i) osnovna lastna sredstva;

(ii) zneske lastnih sredstev, ki so primerna za kritje zahtevanega minimalnega kapitala in zahtevanega 
solventnostnega kapitala;

(g) kadar se uporabi prehodna časovna struktura netvegane obrestne mere iz člena 308c Direktive 2009/138/ES, 
količinsko opredelitev učinka neuporabe prehodnega ukrepa na:

(i) osnovna lastna sredstva;

(ii) zneske lastnih sredstev, ki so primerna za kritje zahtevanega minimalnega kapitala in zahtevanega 
solventnostnega kapitala;

(h) kadar se uporabi prehodni odbitek iz člena 308d Direktive 2009/138/ES, količinsko opredelitev učinka 
neuporabe prehodnega odbitka na:

(i) osnovna lastna sredstva;

(ii) zneske lastnih sredstev, ki so primerna za kritje zahtevanega minimalnega kapitala in zahtevanega 
solventnostnega kapitala;

(i) količinsko opredelitev skupnega učinka neuporabe prehodnih ukrepov iz člena 77a(2), členov 308c in 308d 
ter, kadar je ustrezno, člena 111(1), drugi pododstavek, Direktive 2009/138/ES na finančni položaj podjetja;

(j) analizo pomembnih sprememb lastnih sredstev v obdobju poročanja, vključno z:

(i) vrednostjo postavk lastnih sredstev, izdanih med letom;

(ii) obsegom, v katerem je bila izdaja iz točke (i) uporabljena za financiranje izplačila;

(iii) vrednostjo instrumentov, izplačanih med letom;

(iv) spremembami v zvezi s ključnimi elementi uskladitvene rezerve;

(k) kvantitativna in kvalitativna razlaga kakršnih koli pomembnih razlik med lastniškim kapitalom, kakor je 
prikazan v računovodskih izkazih podjetja, in presežkom sredstev nad obveznostmi, kakor je izračunan za 
namene solventnosti;

(l) za vsako pomembno postavko pomožnih lastnih sredstev:

(i) opis zadevne postavke;

(ii) znesek postavke pomožnih lastnih sredstev;

(iii) kadar je bila odobrena metoda, s katero se določi znesek postavk pomožnih lastnih sredstev:

(1) navedeno metodo;

(2) naravo in imena nasprotne stranke ali skupine nasprotnih strank za postavke iz člena 89(1), točke 
(a), (b) in (c), Direktive 2009/138/ES;

UL L, 18.2.2026 SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 63/187



(m) opis kakršnih koli postavk, izpeljanih iz lastnih sredstev, in kratek opis vseh znatnih omejitev, ki vplivajo na 
razpoložljivost in prenosljivost lastnih sredstev znotraj podjetja.

Za namene prvega pododstavka, točka l, se imena nasprotnih strank ne razkrijejo, če takšno razkritje pravno ni 
mogoče ali je praktično neizvedljivo ali če zadevne nasprotne stranke niso pomembne.

2. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v zvezi zahtevanim solventnostnim kapitalom in zahtevanim 
minimalnim kapitalom zavarovalnice ali pozavarovalnice vsebuje vse naslednje informacije:

(a) znesek zahtevanega solventnostnega kapitala in zahtevanega minimalnega kapitala podjetja ter primerna 
lastna sredstva in količnik kritja za zahtevani solventnostni kapital in zahtevani minimalni kapital ob koncu 
obdobja poročanja, ki ju po potrebi spremlja izjava, da je končni znesek zahtevanega solventnostnega 
kapitala še vedno predmet ocene nadzornika;

(b) kar zadeva občutljivost na tveganje, opis uporabljenih metod, sprejetih predpostavk in rezultatov analize 
občutljivosti za pomembna tveganja in dogodke;

(c) kadar se uporabi mehanizem postopnega uvajanja za ekstrapolacijo, določen v členu 77a(2) 
Direktive 2009/139/ES, količinsko opredelitev učinka neuporabe tega mehanizma postopnega uvajanja na 
zahtevani solventnostni kapital in zahtevani minimalni kapital;

(d) kadar se uporabi uskladitvena prilagoditev iz člena 77b Direktive 2009/138/ES, količinsko opredelitev 
učinka, ki ga ima sprememba uskladitvene prilagoditve na nič na zahtevani solventnostni kapital in 
zahtevani minimalni kapital;

(e) kadar se uporabi prilagoditev za nestanovitnost iz člena 77d Direktive 2009/138/ES, količinsko opredelitev 
učinka, ki ga ima sprememba prilagoditve za nestanovitnost na nič na zahtevani solventnostni kapital in 
zahtevani minimalni kapital;

(f) kadar se uporabi prehodna časovna struktura netvegane obrestne mere iz člena 308c Direktive 2009/138/ES, 
količinsko opredelitev učinka neuporabe te prehodne časovne strukture netvegane obrestne mere na 
zahtevani solventnostni kapital in zahtevani minimalni kapital;

(g) kadar se uporabi prehodni odbitek iz člena 308d Direktive 2009/138/ES, količinsko opredelitev učinka 
neuporabe prehodnega odbitka na zahtevani solventnostni kapital in zahtevani minimalni kapital;

(h) znesek zahtevanega solventnostnega kapitala podjetja, ki je razdeljen po modulih tveganja, če navedeno 
podjetje uporablja standardno formulo, ter po kategorijah tveganja, če podjetje uporablja notranji model, in 
kvalitativni opis pomembnih tveganj, zajetih v izračun zahtevanega solventnostnega kapitala;

(i) informacije o tem, ali podjetje uporablja poenostavljene izračune in za katere module in podmodule tveganja 
standardne formule;

(j) informacije o tem, ali navedeno podjetje uporablja parametre, specifične za posamezno podjetje, v skladu 
s členom 104(7) Direktive 2009/138/ES in za katere parametre standardne formule jih uporablja;

(k) informacije o vhodnih podatkih, ki jih podjetje uporabi za izračun zahtevanega minimalnega kapitala;

(l) kakršno koli pomembno spremembo zahtevanega solventnostnega kapitala in zahtevanega minimalnega 
kapitala v obdobju poročanja in razloge za takšno spremembo.
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3. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v zvezi z možnostjo, določeno v členu 304 
Direktive 2009/138/ES, vsebuje vse naslednje informacije:

(a) izjavo, da podjetje uporablja podmodul tveganja lastniških vrednostnih papirjev, temelječ na trajanju, ki je 
določen v navedenem členu za izračun zahtevanega solventnostnega kapitala po odobritvi nadzornega 
organa;

(b) znesek zahtevanega kapitala za podmodul tveganja lastniških vrednostnih papirjev, temelječ na trajanju, ki 
izhaja iz takšne uporabe.

Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v zvezi z uporabo člena 105a Direktive 2009/138/ES vsebuje vse 
naslednje informacije:

(a) izjavo, ali zavarovalnica in pozavarovalnica uporablja bonitetno obravnavo iz člena 105a navedene direktive 
za izračun svoje kapitalske zahteve na podlagi Solventnosti II in, kjer je ustrezno, znesek kapitalskih naložb, 
ki so razvrščene kot dolgoročne kapitalske naložbe, ter delež takih naložb v portfelju lastniških vrednostnih 
papirjev;

(b) informacije o kakršni koli neskladnosti s pogoji iz člena 105a(1), drugi pododstavek, navedene direktive 
v poslovnem letu, ki ga zajema poročilo, vključno z vsem naslednjim:

(i) informacijami o pogojih, ki so ali niso bili izpolnjeni, in razlogih za neskladnost;

(ii) trajanjem neskladnosti;

(iii) ali je zavarovalnica ali pozavarovalnica ponovno vzpostavila skladnost.

Zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki mora prenehati razvrščati kapitalske naložbe kot dolgoročne kapitalske 
naložbe v skladu s členom 105a(3), četrti pododstavek, navedene direktive, razkrije te informacije in preostalo 
trajanje prepovedi uporabe faktorja tveganja iz člena 105a(4) Direktive 2009/138/ES.

4. Če se za izračun zahtevanega solventnostnega kapitala uporablja notranji model, poročilo o solventnosti in 
finančnem položaju vsebuje tudi vse naslednje informacije:

(a) opis različnih namenov, za katere navedeno podjetje uporablja notranji model;

(b) opis področja uporabe notranjega modela, kar zadeva poslovne enote in kategorije tveganja;

(c) če se uporablja delni notranji model, opis metode, ki je bila uporabljena za vključitev kakršnega koli delnega 
notranjega modela v standardno formulo, vključno z, kjer je to relevantno, opisom alternativnih metod, ki so 
bile uporabljene;

(d) opis metod, ki so bile uporabljene v notranjem modelu za izračun napovedi v obliki verjetnostne porazdelitve 
in zahtevanega solventnostnega kapitala;

(e) razlago glavnih razlik v metodologijah in predpostavkah, ki so podlaga za izračun po standardni formuli in za 
notranji model, in sicer po modulu tveganja;

(f) mero tveganja in časovno obdobje, ki sta bila uporabljena v notranjem modelu, in če se ne ujemata s tistima, 
določenima v členu 101(3) Direktive 2009/138/ES, razlago, zakaj zahtevani solventnostni kapital, izračunan 
z uporabo notranjega modela, imetnikom polic in upravičencem zagotavlja raven zaščite, ki je enaka tisti iz 
člena 101 navedene direktive;

(g) izjavo o tem, ali se v notranjem modelu uporablja dinamična prilagoditev za nestanovitnost.
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5. V zvezi s koncentracijo tveganja in likvidnostnim tveganjem poročilo o solventnosti in finančnem položaju 
vsebuje vse naslednje:

(a) opis pomembnih koncentracij tveganja, ki jim je izpostavljena zavarovalnica ali pozavarovalnica;

(b) skupni znesek pričakovanega dobička, vključenega v prihodnje premije, kot je izračunan v skladu 
s členom 260(2);

(c) skupni znesek pričakovanega dobička, vključenega v prihodnje provizije za servisiranje in upravljanje skladov, 
kot je izračunan v skladu s členom 260(2a).

6. V zvezi z zmanjševanjem tveganj so v poročilu o solventnosti in finančnem položaju opisane tehnike, ki se 
uporabljajo za zmanjševanje tveganj.

7. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju vsebuje kvantitativne informacije v zvezi z obdobjem 
poročanja in informacije v zvezi z izpostavljenostjo tveganju, ki izhaja iz zunajbilančnih pozicij in prenosa 
tveganja na namenske družbe.

8. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju vsebuje opis, kako je podjetje določilo skupne potrebe glede 
solventnosti, in sicer ob upoštevanju profila tveganja in medsebojnega učinkovanja med dejavnostmi upravljanja 
kapitala in njegovim sistemom upravljanja tveganj.

9. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v zvezi s kakršno koli neskladnostjo z zahtevanim minimalnim 
kapitalom ali znatno neskladnostjo z zahtevanim solventnostnim kapitalom zavarovalnice ali pozavarovalnice 
vsebuje vse naslednje informacije:

(a) glede kakršne koli neskladnosti z zahtevanim minimalnim kapitalom navedenega podjetja:

(i) obdobje in najvišji znesek vsake neskladnosti v obdobju poročanja;

(ii) obrazložitev vzrokov in posledic neskladnosti;

(iii) vse sprejete popravne ukrepe, kot je določeno v členu 51(1b), točka (d)(vi), Direktive 2009/138/ES;

(iv) obrazložitev učinkov popravnih ukrepov iz točke (iii);

(b) če neskladnost z zahtevanim minimalnim kapitalom podjetja pozneje ni bila odpravljena, znesek neskladnosti 
in posledice neskladnosti na datum poročanja;

(c) glede kakršne koli neskladnosti z zahtevanim solventnostnim kapitalom podjetja v obdobju poročanja:

(i) obdobje in najvišji znesek vsake večje neskladnosti;

(ii) obrazložitev njenih vzrokov in posledic ter vse sprejete popravne ukrepe, kot je določeno 
v členu 51(1b), točka (d)(vi), Direktive 2009/138/ES;

(iii) obrazložitev učinkov takih popravnih ukrepov iz točke (ii);

(d) če neskladnost z zahtevanim solventnostnim kapitalom podjetja pozneje ni bila odpravljena, znesek 
neskladnosti in posledice neskladnosti na datum poročanja.

10. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju v ločenem oddelku vsebuje kakršne koli druge pomembne 
informacije v zvezi s profilom tveganja in upravljanjem kapitala zavarovalnice ali pozavarovalnice.“; 
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(89) vstavi se naslednji člen 297a:

„Člen 297a

Informacije, namenjene tržnim strokovnjakom: informacije, povezane s trajnostnostjo

1. Poročilo o solventnosti in finančnem položaju vsebuje elemente načrtov, ki jih je treba razkriti v skladu 
s členom 44 Direktive 2009/138/ES, vključno z ustreznimi merljivimi cilji.

2. V poročilu o solventnosti in finančnem položaju se navede, ali podjetje razkrije načrte iz člena 19a ali 29a 
Direktive 2013/34/EU in, kadar je ustrezno, poročilo vsebuje spletno povezavo do teh načrtov.

3. V poročilu o solventnosti in finančnem položaju se navede, ali je podjetje kakor koli pomembno 
izpostavljeno tveganjem, povezanim s podnebnimi spremembami, na podlagi ocene pomembnosti iz člena 45a(1) 
Direktive 2009/138/ES in, kadar je ustrezno, ali je sprejelo kakršne koli ukrepe za upravljanje take izpostavljenosti.

4. Zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki namerava uporabiti poročilo o solventnosti in finančnem položaju za 
izpolnitev obveznosti razkritja iz Uredbe (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta (*) ter Uredbe 
(EU) 2020/852, razkrije ustrezne informacije, ki se zahtevajo v navedenih uredbah, skupaj z informacijami, ki se 
zahtevajo v odstavkih 1, 2 in 3 tega člena.

_____________
(*) Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih 

s trajnostnostjo, v sektorju finančnih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2019/2088/oj).“;

(90) vstavi se naslednji člen 298a:

„Člen 298a

Jeziki

1. Če je bila zavarovalna pogodba sklenjena z imetnikom police iz druge države članice na podlagi svobode 
ustanavljanja ali svobode opravljanja storitev, se del poročila o solventnosti in finančnem položaju iz člena 51(1a) 
Direktive 2009/138/ES na zahtevo imetnika police temu imetniku police zagotovi v uradnem jeziku ali enem od 
uradnih jezikov te države članice, ki ga izbere imetnik police. Če prevod ustvari orodje za strojno prevajanje, 
zavarovalnice ali pozavarovalnice temu imetniku police razkrijejo, da je bil ta del poročila o solventnosti in 
finančnem položaju strojno preveden. Zavarovalnice in pozavarovalnice pošljejo prevedeni del poročila 
o solventnosti in finančnem položaju v 10 delovnih dneh od navedenega zahtevka.

2. Odstavek 1 se ne uporablja, kadar je prevod v zahtevani jezik na voljo na spletu.“;

(91) v členu 299 se vstavi naslednji naslov:

„Nerazkritje informacij“;

(92) v členu 300 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

„1. Zavarovalnice in pozavarovalnice razkrijejo oba dela svojega poročila o solventnosti in finančnem položaju 
v skladu s členom 51(7) Direktive 2009/138/ES.“;

(93) člen 301 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 301

Načini razkritja

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice, ki imajo lastno spletno mesto, ki se nanaša na njihovo poslovanje, in ga 
vzdržujejo, na tem spletnem mestu razkrijejo oba dela poročila o solventnosti in finančnem položaju.
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2. Če zavarovalnice in pozavarovalnice nimajo lastnega spletnega mesta, ki ga vzdržujejo, ampak so članice 
trgovinskega združenja, ki ima lastno spletno mesto in ga vzdržuje, se oba dela poročila o solventnosti in 
finančnem položaju razkrijeta na spletnem mestu tega združenja, če združenje to dovoli.

3. Če zavarovalnice in pozavarovalnice razkrijejo oba dela svojega poročila o solventnosti in finančnem 
položaju na spletnem mestu v skladu z odstavkom 1 ali 2, sta oba dela na navedenem spletnem mestu lahko 
dostopna in na njem ostaneta na voljo vsaj pet let po datumu razkritja iz člena 300(1).

4. Zavarovalnice in pozavarovalnice, ki ne razkrijejo obeh delov svojega poročila o solventnosti in finančnem 
položaju na spletnem mestu v skladu z odstavkoma 1 in 2, pošljejo elektronsko kopijo teh delov vsaki osebi, ki 
v petih letih od datuma razkritja iz člena 300(1) zahteva ta dela. Zavarovalnice in pozavarovalnice pošljejo ta dela 
poročila v 10 delovnih dneh od navedenega zahtevka.

5. Zavarovalnice in pozavarovalnice nadzornim organom predložijo oba dela svojega poročila o solventnosti in 
finančnem položaju ter vsako posodobljeno različico teh delov v elektronski obliki, ki omogoča uporabo funkcije 
iskanja zadevnega besedila in številk.

6. Zavarovalnice in pozavarovalnice nadzornim organom skupaj z informacijami iz člena 304(1), točka (d), 
predložijo natančno lokacijo na spletnem mestu, na katerem sta ali bosta na voljo oba dela poročila o solventnosti 
in finančnem položaju. Če se ta lokacija v naslednjih treh letih spremeni, zavarovalnice in pozavarovalnice 
o posodobljeni lokaciji uradno obvestijo nadzorne organe.“;

(94) v členu 302 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

„2. Brez poseganja v kakršno koli razkritje, ki ga v skladu s členom 54(1) Direktive 2009/138/ES takoj zagotovijo 
zavarovalnice in pozavarovalnice, se čim prej po pomembnem dogodku iz odstavka 1 tega člena kakršna koli 
posodobljena različica poročila o solventnosti in finančnem položaju identificira kot posodobljena različica in 
razkrije z datumom posodobitve v skladu s členom 301 te uredbe ter tako nadomesti prejšnjo razkrito različico.“;

(95) člen 303 se črta;

(96) člena 304 in 305 se nadomestita z naslednjim:

„Člen 304

Elementi rednega nadzornega poročanja

1. Informacije, katerih predložitev zahtevajo nadzorni organi od zavarovalnic in pozavarovalnic v vnaprej 
določenih obdobjih v skladu s členom 35(2), točka (a)(i), Direktive 2009/138/ES, zajemajo:

(a) oba dela poročila o solventnosti in finančnem položaju, ki ga razkrije zavarovalnica ali pozavarovalnica 
v skladu s členom 300 te uredbe, skupaj s kakršnimi koli enakovrednimi informacijami, ki so bile javno 
razkrite v okviru drugih pravnih ali regulativnih zahtev, na katere se nanaša poročilo o solventnosti in 
finančnem položaju, in kakršno koli posodobljeno različico tega poročila, razkrito v skladu s členom 302 te 
uredbe;

(b) redno poročilo nadzorniku, ki zajema informacije iz členov 307 do 311 te uredbe. Prav tako predstavi 
kakršne koli informacije iz členov 293 do 297 te uredbe, ki jih zavarovalnicam in pozavarovalnicam na 
podlagi odobritve nadzornih organov v skladu s členom 53(1) Direktive 2009/138/ES ni treba razkriti 
v poročilu o solventnosti in finančnem položaju. Redno poročilo nadzorniku ima isto strukturo, kot je 
določena v Prilogi XX, oddelek B;

(c) poročilo nadzorniku o lastni oceni tveganja in solventnosti (v nadaljnjem besedilu: poročilo nadzorniku 
ORSA), ki vsebuje rezultate vseh rednih lastnih ocen tveganj in solventnosti, ki jih opravijo zavarovalnice in 
pozavarovalnice v skladu s členom 45(6) Direktive 2009/138/ES, kadar koli se izvede lastna ocena tveganja 
in solventnosti v skladu s členom 45(5) navedene direktive;
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(d) obrazce za letno in četrtletno poročanje kvantitativnih podatkov, ki podrobneje določajo in dopolnjujejo 
informacije, predstavljene v poročilu o solventnosti in finančnem položaju ter rednem poročilu nadzorniku, 
ob upoštevanju morebitnih omejitev in izjem iz člena 35a Direktive 2009/138/ES.

Za namene točke (d), če so podjetja izvzeta iz obveznosti četrtletnega poročanja v skladu s členom 35a(1) 
Direktive 2009/138/ES, predložijo samo obrazce za letno poročanje kvantitativnih podatkov. Obveznosti letnega 
poročanja ne vključujejo obveznosti poročanja po posameznih postavkah, če so podjetja izvzeta iz takega 
poročanja v skladu s členom 35(2) Direktive 2009/138/ES.

2. Obseg obrazcev za četrtletno poročanje kvantitativnih podatkov bo manjši kot obseg obrazcev za letno 
poročanje kvantitativnih podatkov.

3. Odstavek 1 ne posega v možnost nadzornih organov, da od zavarovalnic in pozavarovalnic zahtevajo, da 
redno posredujejo kakršne koli druge informacije, ki so pripravljene v okviru pristojnosti ali na zahtevo upravnega, 
upravljalnega ali nadzornega organa navedenih družb.

Člen 305

Pomembnost

Za namene tega poglavja se informacije ali spremembe informacij, predložene nadzornikom, obravnavajo kot 
pomembne, če bi njihova izpustitev ali napačno navajanje lahko vplivalo na sprejemanje odločitev ali presojo 
nadzornih organov.“;

(97) člena 307 in 308 se nadomestita z naslednjim:

„Člen 307

Poslovanje in uspešnost

1. Redno poročilo nadzorniku vsebuje vse naslednje informacije o poslovanju zavarovalnice ali pozavarovalnice:

(a) naziv in pravno obliko podjetja;

(b) kadar je na voljo, identifikator pravnih subjektov zavarovalnice ali pozavarovalnice, kot je določen na podlagi 
člena 7(4), točka (b), Uredbe (EU) 2023/2859;

(c) glavna gibanja in dejavnike, ki prispevajo k razvoju, uspešnosti in stanju podjetja v obdobju njegovega 
poslovnega načrta, vključno s konkurenčnim položajem podjetja in kakršnimi koli pomembnimi pravnimi 
ali regulativnimi vprašanji;

(d) opis poslovnih ciljev podjetja, vključno z zadevnimi strategijami in časovnimi okviri.

2. Redno poročilo nadzorniku vključuje vse naslednje kvalitativne in kvantitativne informacije o uspešnosti iz 
naslova sklenjenih zavarovanj zavarovalnice ali pozavarovalnice, kakor je prikazana v računovodskih izkazih 
podjetja:

(a) analizo splošne uspešnosti iz naslova sklenjenih zavarovanj podjetja v obdobju poročanja in razloge za 
kakršne koli pomembne spremembe v primerjavi s prejšnjim obdobjem poročanja;

(b) napovedi uspešnosti iz naslova sklenjenih zavarovanj podjetja z informacijami o pomembnih dejavnikih, ki bi 
lahko vplivali na takšno uspešnost podjetja v obdobju poslovnega načrta.

3. Redno poročilo nadzorniku vsebuje vse naslednje kvalitativne in kvantitativne informacije o uspešnosti 
naložb zavarovalnice ali pozavarovalnice, kakor je prikazana v računovodskih izkazih podjetja:

(a) analizo splošne uspešnosti naložb podjetja v obdobju poročanja po zadevnih razredih sredstev in, kadar je 
ustrezno, razloge za kakršne koli pomembne spremembe te uspešnosti v primerjavi s prejšnjim obdobjem 
poročanja;
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(b) napovedi pričakovane uspešnosti naložb podjetja z informacijami o pomembnih dejavnikih, ki bi lahko 
vplivali na takšno uspešnost naložb v obdobju poslovnega načrta;

(c) ključne predpostavke podjetja pri odločitvah o naložbah v zvezi z gibanjem obrestnih mer, menjalnih tečajev 
in drugih pomembnih tržnih parametrov v obdobju poslovnega načrta;

(d) informacije o kakršnih koli naložbah v listinjenje in postopkih za upravljanje tveganj podjetja v zvezi 
s takšnimi vrednostmi papirji ali instrumenti.

4. Redno poročilo nadzorniku vsebuje informacije o vseh pomembnih prihodkih in odhodkih, razen prihodkov 
in odhodkov iz sklepanja zavarovanj ali naložb, v obdobju poslovnega načrta podjetja.

5. Redno poročilo nadzorniku vsebuje vse druge pomembne informacije v zvezi s poslovanjem in uspešnostjo.

Člen 308

Sistem upravljanja

1. Redno poročilo nadzorniku vsebuje vse naslednje informacije v zvezi s sistemom upravljanja zavarovalnice ali 
pozavarovalnice:

(a) opis strukture upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa podjetja, njegovih glavnih nalog in 
odgovornosti ter ločitve odgovornosti znotraj teh organov, in zlasti, ali znotraj njih obstajajo zadevni odbori, 
ter opisom glavnih nalog in odgovornosti ključnih funkcij;

(b) prejete prejemke članov upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa in drugih ključnih funkcij v obdobju 
poročanja in razloge za kakršne koli pomembne spremembe teh pravic v primerjavi s prejšnjim obdobjem 
poročanja, vključno z razlago relativnega pomena fiksnega in variabilnega dela prejemkov.

2. Redno poročilo nadzorniku vsebuje vse naslednje informacije v zvezi s tem, kako zavarovalnica ali 
pozavarovalnica izpolnjuje zahteve glede sposobnosti in primernosti:

(a) seznam oseb v podjetju, ki so odgovorne za ključne funkcije;

(b) opis posebnih zahtev podjetja, kar zadeva usposobljenost, znanje in strokovno znanje oseb, ki dejansko 
vodijo podjetje ali imajo druge ključne funkcije.

3. Redno poročilo nadzorniku vsebuje vse naslednje informacije v zvezi s sistemom upravljanja tveganja 
zavarovalnice ali pozavarovalnice:

(a) opis, kako se sistem upravljanja tveganj, vključno s funkcijo upravljanja tveganj, izvaja in integrira 
v organizacijsko strukturo in postopke odločanja podjetja;

(b) informacije o strategijah upravljanja tveganj podjetja, ciljih, postopkih in postopkih poročanja za vsako 
kategorijo tveganja;

(c) informacije o tem, kako podjetje preverja ustreznost bonitetnih ocen zunanjih bonitetnih institucij, vključno 
z informacijami o tem, kako in v kakšnem obsegu podjetje uporablja bonitetne ocene zunanjih bonitetnih 
institucij;

(d) rezultate ocen v zvezi z ekstrapolacijo netvegane mere, uskladitveno prilagoditvijo in prilagoditvijo za 
nestanovitnost iz člena 44(2a) Direktive 2009/138/ES.

4. Redno poročilo nadzorniku opisuje postopek, ki ga podjetje izvede za izpolnitev svojih obveznosti glede 
lastne ocene tveganja in solventnosti kot dela sistema upravljanja tveganj, ter kako je lastna ocena tveganja in 
solventnosti vključena v organizacijsko strukturo in procese sprejemanja odločitev podjetja.
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5. Redno poročilo nadzorniku v zvezi s sistemom notranjega nadzora zavarovalnice ali pozavarovalnice vsebuje 
vse naslednje informacije:

(a) opis elementov sistema notranjega nadzora podjetja in, kadar je ustrezno, vseh pomembnih napak tega 
sistema notranjega nadzora;

(b) informacije o danih nasvetih in opravljenih ocenah iz člena 46(2) Direktive 2009/138/ES v obdobju 
poročanja, vključno z vsemi načrtovanimi dejavnostmi, ki niso bile izvedene, in razlogi, zakaj niso bile 
izvedene;

(c) informacije o politiki skladnosti podjetja, vseh večjih dejavnostih, izvedenih v okviru načrta za doseganje 
skladnosti, in vseh pomembnih težavah v zvezi s skladnostjo, ugotovljenih v obdobju poročanja.

6. Redno poročilo nadzorniku v zvezi s funkcijo notranje revizije zavarovalnice ali pozavarovalnice vsebuje vse 
naslednje informacije:

(a) opis notranjih revizij, izvedenih v obdobju poročanja, s:

(i) povzetkom pomembnih ugotovitev in priporočil, sporočenih upravnemu, upravljalnemu ali 
nadzornemu organu podjetja;

(ii) povzetkom teh vseh ukrepov, sprejetih v zvezi s temi pomembnimi ugotovitvami in priporočili;

(iii) vsemi informacijami o nerešenih pomembnih vprašanjih;

(b) opis politike notranje revizije podjetja in pogostost revizij te politike;

(c) opis revizijskega načrta podjetja, vključno s prihodnjimi notranjimi revizijami in njihovo utemeljitvijo.

7. Redno poročilo nadzorniku v zvezi z aktuarsko funkcijo zavarovalnice ali pozavarovalnice vsebuje vse 
naslednje informacije:

(a) opis, kako se izvaja aktuarska funkcija zavarovalnice ali pozavarovalnice;

(b) pregled dejavnosti, ki jih izvaja aktuarska funkcija, na vseh področjih njenih pristojnosti v obdobju poročanja, 
z opisom, kako aktuarska funkcija prispeva k učinkovitemu izvajanju sistema upravljanja tveganj podjetja, in 
opisom glavnih ugotovitev aktuarske funkcije.

8. Redno poročilu nadzorniku v zvezi z zunanjim izvajanjem vsebuje vse naslednje informacije:

(a) opis politike zunanjega izvajanja zavarovalnice ali pozavarovalnice;

(b) seznam oseb, ki so odgovorne za ključne funkcije, oddane v zunanje izvajanje, v izvajalcu storitev.

9. Redno poročilo nadzorniku v zvezi s sistemom upravljanja zavarovalnice ali pozavarovalnice vsebuje kakršne 
koli druge pomembne informacije.“;

(98) člen 309 se črta;

(99) v členu 310 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim:

„2. V rednem poročilu nadzorniku so podrobno opisani najpomembnejše predpostavke, uporabljene pri 
izračunu najboljše ocene, občutljivost najboljše ocene na spremembe in rezultati testiranja za nazaj.

3. Redno poročilo nadzorniku vsebuje naslednje informacije v zvezi z obveznostmi iz člena 263 te uredbe:

(a) utemeljitev, zakaj se uporabljajo alternativne metode vrednotenja, po razredih sredstev in obveznosti;

(b) predpostavke vsake alternativne metode vrednotenja, uporabljene za sredstva in obveznosti;
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(c) negotovost pri vrednotenju po razredih sredstev in obveznosti;

(d) informacije o ustreznosti vrednotenja sredstev in obveznosti, za katere se uporablja alternativno vrednotenje, 
glede na izkušnje.“;

(100) člen 311 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 311

Upravljanje kapitala in profil tveganja

1. Redno poročilo nadzorniku v zvezi z lastnimi sredstvi zavarovalnice ali pozavarovalnice vsebuje vse naslednje 
informacije:

(a) informacije o politikah in postopkih, ki jih podjetje uporablja za upravljanje lastnih sredstev;

(b) informacije o pomembnih pogojih glavnih postavk lastnih sredstev, ki jih poseduje podjetje;

(c) pričakovan razvoj lastnih sredstev podjetja v obdobju poslovnega načrta v skladu s poslovno strategijo 
podjetja, ob upoštevanju ustrezno stresnih kapitalskih načrtov;

(d) ali obstaja kakršna koli namera, da se povrne ali poplača kakršna koli postavka lastnih sredstev, ali načrti, da 
se zberejo dodatna lastna sredstva;

(e) informacije o odloženih davkih, tudi:

(i) opis izračunanega zneska odloženih terjatev za davek brez ocene njihove verjetne uporabe in obsega, 
v katerem so bile te odložene terjatve za davek pripoznane;

(ii) za odložene terjatve za davek, ki so bile pripoznane, opis zneskov, pripoznanih kot tistih, za katere je 
verjetno, da bodo uporabljeni glede na verjetni prihodnji obdavčljivi dobiček in glede na vračilo 
odloženih obveznosti za davek, ki se nanašajo na davke od dobička, ki jih obračuna isti davčni organ;

(iii) podroben opis osnovnih predpostavk, uporabljenih za napoved verjetnega prihodnjega obdavčljivega 
dobička za namene iz člena 15;

(iv) analiza občutljivosti neto odloženih terjatev za davek na spremembe osnovnih predpostavk iz 
točke (iii), kadar se neto odložene terjatve za davek izračunajo kot razlika med:

(1) zneskom odloženih terjatev za davek, izračunanim v skladu s členom 15;

(2) zneskom odloženih obveznosti za davek, s katerimi se lahko pobotajo odložene terjatve za davek 
ob upoštevanju podrobnega časovnega razporeda.

2. Redno poročilo nadzorniku v zvezi zahtevanim solventnostnim kapitalom in zahtevanim minimalnim 
kapitalom zavarovalnice ali pozavarovalnice vsebuje vse naslednje informacije:

(a) pričakovan razvoj predvidenega zahtevanega solventnostnega kapitala podjetja in zahtevanega minimalnega 
kapitala v obdobju poslovnega načrta v skladu s poslovno strategijo podjetja, kadar te iste informacije niso 
vključene v poročilo nadzorniku ORSA;

(b) oceno zahtevanega solventnostnega kapitala podjetja, določeno v skladu s standardno formulo, kadar 
nadzorni organ od podjetja zahteva, da predloži tako oceno v skladu s členom 112(7) 
Direktive 2009/138/ES, ali, če taka ocena ni bila potrebna v letu sprejetja rednega poročila nadzorniku, 
najnovejši razpoložljivi izračun, skupaj z navedbo referenčnega leta tega izračuna;

(c) opis pristopa, uporabljenega za izračun kapitalskih zahtev za nebistvena tveganja, v standardni formuli za 
zahtevani solventnostni kapital, vključno s kratkim opisom modulov ali podmodulov, za katere se uporablja 
tak pristop, in mer obsega, ki so bile uporabljene za izračun nebistvenih tveganj;
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(d) za napovedani prihodnji dobiček za namene absorpcijske kapacitete odloženih davkov v skladu s členom 207 
te uredbe:

(i) opis in zadevni znesek vsakega sestavnega dela, uporabljenega za prikaz pozitivne vrednosti povečanja 
odloženih terjatev za davek;

(ii) podroben opis osnovnih predpostavk, uporabljenih za napoved verjetnega prihodnjega obdavčljivega 
dobička za namene iz člena 207;

(iii) analizo občutljivosti vrednosti prilagoditve na spremembe osnovnih predpostavk iz točke (ii);

(e) obseg in naravo kreditnega portfelja zavarovalnice ali pozavarovalnice.

3. Če se za izračun zahtevanega solventnostnega kapitala uporablja notranji model, redno poročilo nadzorniku 
vsebuje tudi:

(a) rezultate pregleda virov dobička in vzrokov za izgubo, kot zahteva člen 123 Direktive 2009/138/ES, za vsako 
večjo poslovno enoto;

(b) opis, kako kategorizacija izbranega tveganja v notranjem modelu pojasnjuje te vire dobička in vzroke za 
izgubo.

4. Če se za izračun zahtevanega solventnostnega kapitala uporabljajo parametri, specifični za posamezno 
podjetje, ali se za ustrezno časovno strukturo netvegane obrestne mere uporablja uskladitvena prilagoditev, se 
v rednem poročilu nadzorniku navede, ali so se spremenile informacije iz vloge za odobritev parametrov, 
specifičnih za posamezno podjetje, ali uskladitvene prilagoditve.

5. Redno poročilo nadzorniku vsebuje vse naslednje informacije v zvezi z dolgoročnimi kapitalskimi naložbami 
iz člena 105a Direktive 2009/138/ES:

(a) izjavo, ali zavarovalnica ali pozavarovalnica uporablja bonitetno obravnavo iz člena 105a navedene direktive, 
in če je tako, znesek in značilnosti kapitalskih naložb, ki so razvrščene kot dolgoročne kapitalske naložbe, 
vključno z:

(i) geografsko lokacijo teh kapitalskih naložb;

(ii) deležem takih kapitalskih naložb v portfelju lastniških vrednostnih papirjev;

(b) opis, kako zavarovalnica ali pozavarovalnica izpolnjuje pogoje iz člena 105a(1), drugi pododstavek, 
Direktive 2009/138/ES;

(c) opis metod, uporabljenih za dokazovanje sposobnosti izogibanja prisilni prodaji v skladu s členom 171a te 
uredbe.

Redno poročilo nadzorniku vsebuje tudi informacije iz tretjega pododstavka, če je izpolnjen eden od naslednjih 
pogojev:

(a) dolgoročne kapitalske naložbe predstavljajo več kot 4 % skupnih sredstev, ki jih posedujejo zavarovalnice ali 
pozavarovalnice;

(b) zavarovalnica ali pozavarovalnica ne bi izpolnjevala zahtevanega solventnostnega kapitala brez uporabe 
člena 105a Direktive 2009/138/ES.

Informacije iz drugega pododstavka so naslednje:

(a) količinska opredelitev učinka neuporabe člena 105a Direktive 2009/138/ES pri kateri koli kapitalski naložbi 
na vrednost modula tržnega tveganja;

(b) informacije o ukrepih, ki bi jih zavarovalnica ali pozavarovalnica sprejela v primeru kršitve ali trajne 
neskladnosti s pogoji iz člena 105a(1), drugi pododstavek, Direktive 2009/138/ES.
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6. V zvezi z likvidnostnim tveganjem redno poročilo nadzorniku vsebuje:

(a) informacije o pričakovanem dobičku, vključenem v prihodnje premije, in pričakovanem dobičku, vključenem 
v prihodnje provizije za servisiranje in upravljanje skladov, izračunane v skladu s členom 260(2) oziroma (2a) 
te uredbe za vsako vrsto poslovanja;

(b) rezultat kvalitativne ocene iz člena 260(1), točka (d)(ii);

(c) opis metod in glavnih predpostavk, uporabljenih za izračun pričakovanega dobička, vključenega v prihodnje 
premije.

Redno poročilo nadzorniku vsebuje tudi informacije o vsaki pomembni izpostavljenosti likvidnostnemu tveganju 
do poslov financiranja ali sporazumov o financiranju, vključno s faktoringom, ki jih je zavarovalnica ali 
pozavarovalnica sklenila neposredno ali posredno.

7. V zvezi s koncentracijo tveganja redno poročilo nadzorniku vsebuje:

(a) informacije o pomembnih koncentracijah tveganja, ki jim je podjetje izpostavljeno;

(b) pregled vseh prihodnjih koncentracij tveganja, predvidenih v obdobju poslovnega načrta v skladu s poslovno 
strategijo tega podjetja;

(c) pojasnilo, kako se bodo upravljale koncentracije tveganja iz točk (a) in (b).

8. Redno poročilo nadzorniku v zvezi z izpostavljenostjo tveganju zavarovalnice ali pozavarovalnice, vključno 
z izpostavljenostjo, ki izhaja iz zunajbilančnih pozicij in prenosa tveganja na namenske družbe, vsebuje vse 
naslednje informacije:

(a) če podjetje proda ali ponovno zastavi zavarovanje s premoženjem v smislu člena 214 te uredbe, znesek 
navedenega zavarovanja s premoženjem, vrednotenega v skladu s členom 75 Direktive 2009/138/ES;

(b) če je podjetje zagotovilo zavarovanje s premoženjem v smislu člena 214:

(i) naravo zavarovanja s premoženjem;

(ii) naravo in vrednost sredstev, zagotovljenih kot zavarovanje s premoženjem;

(iii) ustrezne dejanske in pogojne obveznosti, ki so nastale zaradi navedenega dogovora o zavarovanju 
s premoženjem;

(c) informacije o pomembnih pogojih, povezanih z dogovorom o zavarovanju s premoženjem;

(d) če podjetje prodaja spremenljive rente, informacije o dodatkih pri jamstvih in varovanju jamstev pred 
tveganji;

(e) opis poslov financiranja, vključno s faktoringom, ki jih je zavarovalnica ali pozavarovalnica sklenila 
neposredno ali posredno, in ustreznih zneskov zunajbilančnih obveznosti.

9. Redno poročilo nadzorniku v zvezi s tehnikami za zmanjševanje tveganja zavarovalnice ali pozavarovalnice 
vsebuje vse naslednje informacije:

(a) opis tehnik, uporabljenih za zmanjševanje tveganj;

(b) opis kakršnih koli pomembnih tehnik za zmanjševanje tveganja, o nakupu ali začetku uporabe katerih 
razmišlja zavarovalnica oz. pozavarovalnica v obdobju poslovnega načrta v skladu s poslovno strategijo 
podjetja, ter informacije o razlogih za takšne tehnike za zmanjševanje tveganja in učinkih teh tehnik;

(c) če zavarovalnica ali pozavarovalnica poseduje zavarovanje s premoženjem v smislu člena 214 te uredbe, 
informacije o pomembnih pogojih, povezanih z dogovorom o zavarovanju s premoženjem.

10. Redno poročilo nadzorniku vsebuje kvalitativne in kvantitativne informacije o pomembnih tveganjih, ki niso 
zajete v izračunu zahtevanega solventnostnega kapitala in niso zajete v prejšnjih odstavkih, kadar te iste informacije 
niso zajete v poročilu nadzorniku ORSA.
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11. Redno poročilo nadzorniku vsebuje vse naslednje informacije o občutljivosti zavarovalnice ali 
pozavarovalnice na tveganja, če te iste informacije niso zajete v poročilu nadzorniku ORSA:

(a) opis stresnih testov in analize scenarijev iz člena 259(3), ki jih izvaja podjetje, vključno z njihovim rezultatom;

(b) opis uporabljenih metod in glavnih predpostavk, na katerih temeljijo stresni testi in analiza scenarijev iz 
člena 259(3).

12. Redno poročilo nadzorniku vsebuje informacije o vseh razumno predvidljivih tveganjih neskladnosti 
z zahtevanim minimalnim kapitalom ali zahtevanim solventnostnim kapitalom podjetja ter načrte podjetja za 
zagotavljanje izpolnjevanja obeh zahtev, kadar te iste informacije niso vključene v poročilo nadzorniku ORSA.

13. Redno poročilo nadzorniku vsebuje kakršne koli druge pomembne informacije o upravljanju kapitala in 
profilu tveganja zavarovalnice ali pozavarovalnice.

14. Za namene odstavkov 6 in 8 ‚faktoring‘ pomeni pogodbeni sporazum med podjetjem (odstopnik) in 
finančnim subjektom (prevzemnik), v katerem odstopnik odstopi ali proda svoje terjatve prevzemniku in 
prevzemnik v zameno odstopniku zagotovi eno ali več od naslednjih storitev v zvezi z odstopljenimi terjatvami:

(a) predplačilo odstotka zneska odstopljenih terjatev, ki so običajno odstopljene kratkoročno, neporabljene in 
brez samodejne obnovitve;

(b) upravljanje terjatev, izterjavo in kreditno zavarovanje, pri čemer običajno prevzemnik vodi računovodske 
knjige odstopnika in izterja terjatve v svojem imenu.“;

(101) v naslovu I, poglavje XIII, oddelek 2, se naslov nadomesti z naslednjim:

„ODDELEK 2

Informacije o pomembnih spremembah in načinih sporočanja“;

(102) člena 312 in 313 se nadomestita z naslednjim:

„Člen 312

Informacije o pomembnih spremembah

Kadar se ne zahteva, da se v zvezi z danim poslovnim letom predloži redno poročilo nadzorniku, zavarovalnice in 
pozavarovalnice svojemu nadzornemu organu kljub temu predložijo informacije o vseh pomembnih spremembah, 
do katerih je prišlo med poslovnim letom v primerjavi z zadnjimi informacijami, predloženimi temu nadzornemu 
organu v skladu s tem poglavjem. Na kratko pojasnijo tudi vzroke in posledice takih sprememb. Predložitev 
informacij o pomembnih spremembah se ne šteje za spremembo pogostosti rednega poročila nadzorniku iz 
člena 35a Direktive 2009/138/ES.

Člen 313

Načini sporočanja

Zavarovalnice in pozavarovalnice predložijo informacije iz člena 304(1) v strojno berljivi elektronski obliki, ki 
omogoča uporabo funkcije iskanja zadevnega besedila in številk.“;

(103) člen 314 se črta;
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(104) v naslovu I se doda naslednje poglavje XVI:

„POGLAVJE XVI

UKREPI ZA SORAZMERNOST

Člen 327a

Kapitalska zahteva za naložbe v neopredmetena sredstva za določanje malih in nekompleksnih podjetij

Za namene člena 29a(1), točke (a)(iv)(3), (b)(v)(3) in (c)(vii)(3), Direktive 2009/138/ES je kapitalska zahteva, ki se 
uporablja za naložbe v neopredmetena sredstva, ki niso krita z moduloma tržnega tveganja in tveganja neplačila 
nasprotne stranke, kapitalska zahteva za tveganje neopredmetenih sredstev iz člena 203 te uredbe.

Člen 327b

Zmanjšanje pogostosti rednega poročila nadzorniku

1. Nadzorni organ odobri uporabo ukrepa za sorazmernost iz člena 35(5a) Direktive 2009/138/ES 
zavarovalnici in pozavarovalnici, ki ni razvrščena kot malo in nekompleksno podjetje, če so izpolnjeni vsi naslednji 
pogoji:

(a) nadzorni organ na podlagi postopka nadzornega pregleda ugotovi, da:

(i) je podjetje sposobno vzdržati vsa sedanja ali prihodnja tveganja;

(ii) za podjetje ni potrebna pogostejša nadzorna ocena, kot jo zahteva zavarovalnica ali pozavarovalnica;

(iii) za podjetje ne veljajo tekoči nadzorni ukrepi za odpravo pomembne neskladnosti 
z Direktivo 2009/138/ES;

(b) nadzorni organ ugotovi, da podjetje nima zapletenega poslovnega modela, pri čemer upošteva poslovno 
strategijo in poslovni načrt podjetja, kompleksnost ponujenih zavarovalnih produktov in njegov naložbeni 
portfelj;

(c) podjetje izpolnjuje vse naslednje pogoje ob upoštevanju odstavkov 2, 3 in 4:

(i) zavarovalno-tehnične rezervacije iz dejavnosti življenjskega zavarovanja, vključno z izterljivimi zneski 
iz pozavarovalnih pogodb in namenskih družb, iz člena 76 Direktive 2009/138/ES ne presegajo 
12 000 000 000 EUR;

(ii) letni prihodek od bruto obračunanih premij iz dejavnosti neživljenjskega zavarovanja ne presega 
2 000 000 000 EUR;

(iii) podjetje ne predstavlja več kot 5 % trga življenjskih ali neživljenjskih zavarovanj v matični državi članici 
podjetja, pri čemer tržni delež življenjskega zavarovanja temelji na bruto zavarovalno-tehničnih 
rezervacijah, tržni delež neživljenjskega zavarovanja pa na bruto obračunanih premijah;

(d) nadzorni organ ni odkril pomembnih nerešenih pomislekov, ki izhajajo iz sistema upravljanja podjetja;

(e) zahtevani solventnostni kapital podjetja je presežen za ustrezno maržo, pri čemer se upošteva tudi notranji 
ciljni solventnostni položaj podjetja, kot je določen v njegovem srednjeročnem načrtu upravljanja kapitala;

(f) nadzorni organ ni odkril pomembnih nerešenih pomislekov v zvezi z zadnjim rednim poročilom nadzorniku 
in je zadovoljen z informacijami iz poročila o solventnosti in finančnem položaju ter letnih in, kadar je 
ustrezno, četrtletnih kvantitativnih predlog za poročanje.
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Nadzorni organ prekliče odobritev, dano zavarovalnici ali pozavarovalnici, ki ni razvrščena kot malo in 
nekompleksno podjetje, za uporabo ukrepa za sorazmernost iz člena 35(5a) Direktive 2009/138/ES, če kateri koli 
od pogojev iz prvega pododstavka ni več izpolnjen.

2. Odstavek 1, prvi pododstavek, točka (c)(i), se uporablja samo za podjetja, ki opravljajo dejavnosti 
življenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti življenjskega in neživljenjskega zavarovanja, katerih 
zavarovalno-tehnične rezervacije, povezane z dejavnostmi življenjskega zavarovanja, predstavljajo 20 % ali več 
skupnih zavarovalno-tehničnih rezervacij, vključno z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih 
družb, kot je navedeno v členu 76 Direktive 2009/138/ES.

3. Odstavek 1, prvi pododstavek, točka (c)(ii), se uporablja samo za podjetja, ki opravljajo dejavnosti 
neživljenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti življenjskega in neživljenjskega zavarovanja, 
katerih letni prihodek od bruto obračunanih premij, povezan z dejavnostmi neživljenjskega zavarovanja, 
predstavlja 40 % ali več njihovega skupnega letnega prihodka od bruto obračunanih premij.

4. Ne glede na odstavek 1, prvi pododstavek, lahko nadzorni organi še vedno odobrijo uporabo ukrepa za 
sorazmernost iz člena 35(5a) Direktive 2009/138/ES zavarovalnici in pozavarovalnici, ki ne izpolnjuje pogoja iz 
točke (c) navedenega odstavka, če na podlagi elementov postopka nadzornega pregleda, ki so relevantni za ta ukrep 
za sorazmernost, ugotovijo, da je profil tveganja podjetja dovolj nizek.

Člen 327c

Kombinacija ključnih funkcij

1. Nadzorni organ odobri uporabo ukrepa za sorazmernost iz člena 41(2a), drugi pododstavek, 
Direktive 2009/138/ES zavarovalnici in pozavarovalnici, ki ni razvrščena kot malo in nekompleksno podjetje, če 
so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) nadzorni organ na podlagi postopka nadzornega pregleda ugotovi, da:

(i) je podjetje sposobno vzdržati vsa sedanja ali prihodnja tveganja;

(ii) za podjetje ne veljajo tekoči nadzorni ukrepi za odpravo pomembne neskladnosti 
z Direktivo 2009/138/ES;

(b) nadzorni organ ugotovi, da podjetje nima zapletenega poslovnega modela, pri čemer upošteva njegovo 
poslovno strategijo in poslovni načrt, kompleksnost ponujenih zavarovalnih produktov in njegov naložbeni 
portfelj;

(c) podjetje izpolnjuje vse naslednje pogoje ob upoštevanju odstavkov 2, 3 in 4:

(i) zavarovalno-tehnične rezervacije iz dejavnosti življenjskega zavarovanja, vključno z izterljivimi zneski 
iz pozavarovalnih pogodb in namenskih družb, iz člena 76 Direktive 2009/138/ES ne presegajo 
12 000 000 000 EUR;

(ii) letni prihodek od bruto obračunanih premij iz dejavnosti neživljenjskega zavarovanja ne presega 
2 000 000 000 EUR;

(iii) podjetje ne predstavlja več kot 5 % trga življenjskih ali neživljenjskih zavarovanj v matični državi članici 
podjetja, pri čemer tržni delež življenjskega zavarovanja temelji na bruto zavarovalno-tehničnih 
rezervacijah, tržni delež neživljenjskega zavarovanja pa na bruto obračunanih premijah;

(d) nadzorni organ ni odkril pomembnih nerešenih pomislekov, ki izhajajo iz sistema upravljanja podjetja;

(e) osebe, odgovorne za ključne funkcije, in sicer funkcije upravljanja tveganj, aktuarske funkcije in funkcije 
spremljanja skladnosti, imajo vedno zadostno znanje, spretnosti in izkušnje za opravljanje svojih nalog, 
kombinacija funkcij ali kombinacija funkcije s članstvom v upravnem, upravljalnem ali nadzornem organu 
pa ne ogroža zmožnosti in razpoložljivosti osebe za izvajanje njenih odgovornosti;
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(f) nadzornemu organu se zadovoljivo dokaže, da bi bili stroški ohranitve ločenih funkcij za podjetje 
nesorazmerni.

Nadzorni organ prekliče odobritev, dano zavarovalnici ali pozavarovalnici, ki ni razvrščena kot malo in 
nekompleksno podjetje, za uporabo ukrepa za sorazmernost iz člena 41(2a) Direktive 2009/138/ES, če kateri koli 
od pogojev iz prvega pododstavka ni več izpolnjen.

2. Odstavek 1, prvi pododstavek, točka (c)(i), se uporablja samo za podjetja, ki opravljajo dejavnosti 
življenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti življenjskega in neživljenjskega zavarovanja, katerih 
zavarovalno-tehnične rezervacije, povezane z dejavnostmi življenjskega zavarovanja, predstavljajo 20 % ali več 
skupnih zavarovalno-tehničnih rezervacij, vključno z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih 
družb, kot je navedeno v členu 76 Direktive 2009/138/ES.

3. Odstavek 1, prvi pododstavek, točka (c)(ii), se uporablja samo za podjetja, ki opravljajo dejavnosti 
neživljenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti življenjskega in neživljenjskega zavarovanja, 
katerih letni prihodek od bruto obračunanih premij, povezan z dejavnostmi neživljenjskega zavarovanja, 
predstavlja 40 % ali več njihovega skupnega letnega prihodka od bruto obračunanih premij.

4. Ne glede na odstavek 1, prvi pododstavek, lahko nadzorni organi še vedno odobrijo uporabo ukrepa za 
sorazmernost iz člena 41(2a) Direktive 2009/138/ES zavarovalnici in pozavarovalnici, ki ne izpolnjuje pogoja iz 
odstavka 1, prvi pododstavek, točka (c), tega člena, če na podlagi elementov postopka nadzornega pregleda, ki so 
relevantni za ta ukrep za sorazmernost, ugotovijo, da je profil tveganja podjetja dovolj nizek.

Člen 327d

Zmanjšanje pogostosti pregledov pisnih pravil

1. Nadzorni organ odobri uporabo ukrepa za sorazmernost iz člena 41(3), drugi pododstavek, 
Direktive 2009/138/ES zavarovalnici in pozavarovalnici, ki ni razvrščena kot malo in nekompleksno podjetje, če 
so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) nadzorni organ na podlagi postopka nadzornega pregleda ugotovi, da:

(i) je podjetje sposobno vzdržati vsa sedanja ali prihodnja tveganja;

(ii) za podjetje ni potrebna pogostejša nadzorna ocena, kot jo zahteva zavarovalnica ali pozavarovalnica;

(iii) za podjetje ne veljajo tekoči nadzorni ukrepi za odpravo pomembne neskladnosti 
z Direktivo 2009/138/ES;

(b) nadzorni organ ugotovi, da podjetje nima zapletenega poslovnega modela, pri čemer upošteva njegovo 
poslovno strategijo in poslovni načrt, kompleksnost ponujenih zavarovalnih produktov in njegov naložbeni 
portfelj;

(c) podjetje izpolnjuje vse naslednje pogoje ob upoštevanju odstavkov 2, 3 in 4:

(i) zavarovalno-tehnične rezervacije iz dejavnosti življenjskega zavarovanja, vključno z izterljivimi zneski 
iz pozavarovalnih pogodb in namenskih družb, iz člena 76 Direktive 2009/138/ES ne presegajo 
12 000 000 000 EUR;

(ii) letni prihodek od bruto obračunanih premij iz dejavnosti neživljenjskega zavarovanja ne presega 
2 000 000 000 EUR;

(iii) podjetje ne predstavlja več kot 5 % trga življenjskih ali neživljenjskih zavarovanj v matični državi članici 
podjetja, pri čemer tržni delež življenjskega zavarovanja temelji na bruto zavarovalno-tehničnih 
rezervacijah, tržni delež neživljenjskega zavarovanja pa na bruto obračunanih premijah;

(d) nadzorni organ ni odkril pomembnih nerešenih pomislekov, ki izhajajo iz sistema upravljanja podjetja.
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Nadzorni organ prekliče odobritev, dano zavarovalnici ali pozavarovalnici, ki ni razvrščena kot malo in 
nekompleksno podjetje, za uporabo ukrepa za sorazmernost iz člena 41(3) Direktive 2009/138/ES, če kateri koli 
od pogojev iz prvega pododstavka ni več izpolnjen.

2. Odstavek 1, prvi pododstavek, točka (c)(i), se uporablja samo za podjetja, ki opravljajo dejavnosti 
življenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti življenjskega in neživljenjskega zavarovanja, katerih 
zavarovalno-tehnične rezervacije, povezane z dejavnostmi življenjskega zavarovanja, predstavljajo 20 % ali več 
skupnih zavarovalno-tehničnih rezervacij, vključno z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih 
družb, kot je navedeno v členu 76 Direktive 2009/138/ES.

3. Odstavek 1, prvi pododstavek, točka (c)(ii), se uporablja samo za podjetja, ki opravljajo dejavnosti 
neživljenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti življenjskega in neživljenjskega zavarovanja, 
katerih letni prihodek od bruto obračunanih premij, povezan z dejavnostmi neživljenjskega zavarovanja, 
predstavlja 40 % ali več njihovega skupnega letnega prihodka od bruto obračunanih premij.

4. Ne glede na odstavek 1, prvi pododstavek, lahko nadzorni organi še vedno odobrijo uporabo ukrepa za 
sorazmernost iz člena 41(3), drugi pododstavek, Direktive 2009/138/ES zavarovalnici in pozavarovalnici, ki ne 
izpolnjuje pogoja iz odstavka 1, prvi pododstavek, točka (c), tega člena, če na podlagi elementov postopka 
nadzornega pregleda, ki so relevantni za ta ukrep za sorazmernost, ugotovijo, da je profil tveganja podjetja dovolj 
nizek.

Člen 327e

Zmanjšanje pogostosti lastne ocene tveganj in solventnosti

1. Nadzorni organ odobri uporabo ukrepa za sorazmernost iz člena 45(5), drugi pododstavek, 
Direktive 2009/138/ES zavarovalnici in pozavarovalnici, ki ni razvrščena kot malo in nekompleksno podjetje, če 
so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) nadzorni organ na podlagi postopka nadzornega pregleda ugotovi, da:

(i) je podjetje sposobno vzdržati vsa sedanja ali prihodnja tveganja;

(ii) za podjetje ni potrebna pogostejša nadzorna ocena, kot jo zahteva zavarovalnica ali pozavarovalnica;

(iii) za podjetje ne veljajo tekoči nadzorni ukrepi za odpravo pomembne neskladnosti 
z Direktivo 2009/138/ES;

(b) nadzorni organ ugotovi, da podjetje nima zapletenega poslovnega modela, pri čemer upošteva njegovo 
poslovno strategijo in poslovni načrt, kompleksnost ponujenih zavarovalnih produktov in njegov naložbeni 
portfelj;

(c) podjetje izpolnjuje vse naslednje pogoje ob upoštevanju odstavkov 2, 3 in 4:

(i) zavarovalno-tehnične rezervacije iz dejavnosti življenjskega zavarovanja, vključno z izterljivimi zneski 
iz pozavarovalnih pogodb in namenskih družb, iz člena 76 Direktive 2009/138/ES ne presegajo 
12 000 000 000 EUR;

(ii) letni prihodek od bruto obračunanih premij iz dejavnosti neživljenjskega zavarovanja ne presega 
2 000 000 000 EUR;

(iii) podjetje ne predstavlja več kot 5 % trga življenjskih ali neživljenjskih zavarovanj v matični državi članici 
podjetja, pri čemer tržni delež življenjskega zavarovanja temelji na bruto zavarovalno-tehničnih 
rezervacijah, tržni delež neživljenjskega zavarovanja pa na bruto obračunanih premijah;

(d) nadzorni organ ni odkril pomembnih nerešenih pomislekov, ki izhajajo iz sistema upravljanja podjetja;
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(e) zahtevani solventnostni kapital podjetja je presežen za ustrezno maržo, pri čemer se upošteva notranji ciljni 
solventnostni položaj podjetja, kot je določen v njegovem srednjeročnem načrtu upravljanja kapitala;

(f) nadzorni organ je zadovoljen z informacijami iz zadnje lastne ocene tveganj in solventnosti podjetja na 
podlagi člena 45(2) Direktive 2009/138/ES in člena 306 te uredbe, ob upoštevanju njegovega profila 
tveganja;

(g) podjetje lahko nadzornemu organu zadovoljivo dokaže, da zmanjšana pogostost poročila o lastni oceni 
tveganj in solventnosti ne bi negativno vplivala na sistem upravljanja tveganj podjetja iz člena 44 
Direktive 2009/138/ES;

(h) podjetje ohranja učinkovit postopek za spremljanje okoliščin, ki zahtevajo ad hoc poročilo o lastni oceni 
tveganj in solventnosti, ter ima zadostna sredstva za pripravo takega ad hoc poročila, kadar je to potrebno.

Nadzorni organ prekliče odobritev, dano zavarovalnici ali pozavarovalnici, ki ni razvrščena kot malo in 
nekompleksno podjetje, za uporabo ukrepa za sorazmernost iz člena 45(5), drugi pododstavek, 
Direktive 2009/138/ES, če kateri koli od pogojev iz prvega pododstavka ni več izpolnjen.

2. Odstavek 1, prvi pododstavek, točka (c)(i), se uporablja samo za podjetja, ki opravljajo dejavnosti 
življenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti življenjskega in neživljenjskega zavarovanja, katerih 
zavarovalno-tehnične rezervacije, povezane z dejavnostmi življenjskega zavarovanja, predstavljajo 20 % ali več 
skupnih zavarovalno-tehničnih rezervacij, vključno z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih 
družb, kot je navedeno v členu 76 Direktive 2009/138/ES.

3. Odstavek 1, prvi pododstavek, točka (c)(ii), se uporablja samo za podjetja, ki opravljajo dejavnosti 
neživljenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti življenjskega in neživljenjskega zavarovanja, 
katerih letni prihodek od bruto obračunanih premij, povezan z dejavnostmi neživljenjskega zavarovanja, 
predstavlja 40 % ali več njihovega skupnega letnega prihodka od bruto obračunanih premij.

4. Ne glede na odstavek 1, prvi pododstavek, lahko nadzorni organi še vedno odobrijo uporabo ukrepa za 
sorazmernost iz člena 45(5), drugi pododstavek, Direktive 2009/138/ES zavarovalnici in pozavarovalnici, ki ne 
izpolnjuje pogoja iz odstavka 1, prvi pododstavek, točka (c), tega člena, če na podlagi elementov postopka 
nadzornega pregleda, ki so relevantni za ta ukrep za sorazmernost, ugotovijo, da je profil tveganja podjetja dovolj 
nizek.

Člen 327f

Uporaba preudarnega determinističnega vrednotenja najboljše ocene za obveznosti iz življenjskih 
zavarovanj z opcijami in jamstvi, ki se ne štejejo za pomembne

1. Nadzorni organ odobri uporabo ukrepa za sorazmernost iz člena 77(8) Direktive 2009/138/ES zavarovalnici 
in pozavarovalnici, ki ni razvrščena kot malo in nekompleksno podjetje, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) nadzorni organ na podlagi postopka nadzornega pregleda ugotovi, da:

(i) je podjetje sposobno vzdržati vsa sedanja ali prihodnja tveganja;

(ii) za podjetje ne veljajo tekoči nadzorni ukrepi za odpravo pomembne neskladnosti 
z Direktivo 2009/138/ES;

(b) nadzorni organ ugotovi, da podjetje nima zapletenega poslovnega modela, pri čemer upošteva njegovo 
poslovno strategijo in poslovni načrt, kompleksnost ponujenih zavarovalnih produktov in njegov naložbeni 
portfelj;
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(c) podjetje izpolnjuje vse naslednje pogoje ob upoštevanju odstavkov 2 in 3:

(i) zavarovalno-tehnične rezervacije iz dejavnosti življenjskega zavarovanja, vključno z izterljivimi zneski 
iz pozavarovalnih pogodb in namenskih družb, iz člena 76 Direktive 2009/138/ES ne presegajo 
12 000 000 000 EUR;

(ii) podjetje ne predstavlja več kot 5 % trga življenjskih ali neživljenjskih zavarovanj v matični državi članici 
podjetja, pri čemer tržni delež življenjskega zavarovanja temelji na bruto zavarovalno-tehničnih 
rezervacijah, tržni delež neživljenjskega zavarovanja pa na bruto obračunanih premijah;

(d) nadzorni organ ni odkril pomembnih nerešenih pomislekov, ki izhajajo iz sistema upravljanja podjetja;

(e) podjetje lahko dokaže, da je uporaba preudarnega determinističnega vrednotenja sorazmerna glede na naravo, 
obseg in kompleksnost tveganj, ki izhajajo iz obveznosti, za katere želi podjetje uporabiti to vrednotenje;

(f) časovna vrednost opcij in jamstev, merjena na podlagi preudarnega usklajenega zmanjšanega sklopa 
scenarijev, pogodb, pri katerih se uporablja preudarno deterministično vrednotenje, predstavlja manj kot 5 % 
zahtevanega solventnostnega kapitala.

Če zavarovalnica ali pozavarovalnica dobi odobritev iz prvega pododstavka, se uporablja člen 34a(2) in (3).

Nadzorni organ prekliče odobritev, dano zavarovalnici ali pozavarovalnici, ki ni razvrščena kot malo in 
nekompleksno podjetje, za uporabo ukrepa za sorazmernost iz člena 77(8) Direktive 2009/138/ES, če kateri koli 
od pogojev iz prvega pododstavka vsaj eno leto ni več izpolnjen.

2. Odstavek 1, prvi pododstavek, točka (c)(i), se uporablja samo za podjetja, ki opravljajo dejavnosti 
življenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti življenjskega in neživljenjskega zavarovanja, katerih 
zavarovalno-tehnične rezervacije, povezane z dejavnostmi življenjskega zavarovanja, predstavljajo 20 % ali več 
skupnih zavarovalno-tehničnih rezervacij, vključno z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih 
družb, kot je navedeno v členu 76 Direktive 2009/138/ES.

3. Ne glede na odstavek 1, prvi pododstavek, lahko nadzorni organi še vedno odobrijo uporabo ukrepa za 
sorazmernost iz člena 77(8) Direktive 2009/138/ES zavarovalnici in pozavarovalnici, ki ne izpolnjuje pogoja iz 
točke (c) navedenega odstavka, če na podlagi elementov postopka nadzornega pregleda, ki so relevantni za ta ukrep 
za sorazmernost, ugotovijo, da je profil tveganja podjetja dovolj nizek.

Člen 327g

Oprostitev od priprave načrta za upravljanje likvidnostnega tveganja, ki zajema analizo kratkoročne 
likvidnosti

1. Nadzorni organ odobri uporabo ukrepa za sorazmernost iz člena 144a(4) Direktive 2009/138/ES 
zavarovalnici in pozavarovalnici, ki ni razvrščena kot malo in nekompleksno podjetje, pri čemer upošteva 
naslednje pogoje:

(a) nadzorni organ na podlagi postopka nadzornega pregleda ugotovi, da:

(i) je podjetje sposobno vzdržati vsa sedanja ali prihodnja tveganja;

(ii) za podjetje ne veljajo tekoči nadzorni ukrepi za odpravo pomembne neskladnosti 
z Direktivo 2009/138/ES;

(b) nadzorni organ ugotovi, da podjetje nima zapletenega poslovnega modela, pri čemer upošteva njegovo 
poslovno strategijo in poslovni načrt, kompleksnost ponujenih zavarovalnih produktov in njegov naložbeni 
portfelj;
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(c) podjetje izpolnjuje vse naslednje pogoje ob upoštevanju odstavkov 2, 3 in 4:

(i) zavarovalno-tehnične rezervacije iz dejavnosti življenjskega zavarovanja, vključno z izterljivimi zneski 
iz pozavarovalnih pogodb in namenskih družb, iz člena 76 Direktive 2009/138/ES ne presegajo 
12 000 000 000 EUR;

(ii) letni prihodek od bruto obračunanih premij iz dejavnosti neživljenjskega zavarovanja ne presega 
2 000 000 000 EUR;

(iii) podjetje ne predstavlja več kot 5 % trga življenjskih ali neživljenjskih zavarovanj v matični državi članici 
podjetja, pri čemer tržni delež življenjskega zavarovanja temelji na bruto zavarovalno-tehničnih 
rezervacijah, tržni delež neživljenjskega zavarovanja pa na bruto obračunanih premijah;

(d) zahtevani solventnostni kapital podjetja je presežen za ustrezno maržo, pri čemer se upošteva notranji ciljni 
solventnostni položaj podjetja, kot je določen v njegovem srednjeročnem načrtu upravljanja kapitala;

(e) nadzorni organ ni odkril pomembnih nerešenih pomislekov, ki izhajajo iz sistema upravljanja podjetja;

(f) podjetje ni izpostavljeno pomembnemu likvidnostnemu tveganju niti na strani sredstev niti na strani 
obveznosti v bilanci stanja, pri čemer se upoštevajo:

(i) razpoložljivost likvidnih sredstev in drugih virov likvidnosti;

(ii) raven likvidnosti zavarovalnih pogodb;

(iii) likvidnostne potrebe, ki izhajajo iz dogodkov, ki jih je mogoče zavarovati;

(iv) potencialen vpliv ravnanja imetnikov polic na likvidnostni položaj podjetja;

(v) izpostavljenost zunajbilančnim postavkam;

(vi) koncentracija izpostavljenosti do nasprotnih strank pozavarovalnic;

(vii) kadar je podjetje del skupine, zamenljivost, razpoložljivost in prenosljivost likvidnih sredstev v skupini;

(g) nadzorni organ ni odkril pomembnih pomislekov glede likvidnostnega položaja podjetja, ki izhajajo iz 
gospodarskega ali makroekonomskega tržnega trenda, ali zneska in kakovosti postavk lastnih sredstev.

Nadzorni organ prekliče odobritev, dano zavarovalnici ali pozavarovalnici, ki ni razvrščena kot malo in 
nekompleksno podjetje, za uporabo ukrepa za sorazmernost iz člena 144a(4) Direktive 2009/138/ES, če kateri 
koli od pogojev iz prvega pododstavka ni več izpolnjen.

2. Odstavek 1, prvi pododstavek, točka (c)(i), se uporablja samo za podjetja, ki opravljajo dejavnosti 
življenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti življenjskega in neživljenjskega zavarovanja, katerih 
zavarovalno-tehnične rezervacije, povezane z dejavnostmi življenjskega zavarovanja, predstavljajo 20 % ali več 
skupnih zavarovalno-tehničnih rezervacij, vključno z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih 
družb, kot je navedeno v členu 76 Direktive 2009/138/ES.

3. Odstavek 1, prvi pododstavek, točka (c)(ii), se uporablja samo za podjetja, ki opravljajo dejavnosti 
neživljenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti življenjskega in neživljenjskega zavarovanja, 
katerih letni prihodek od bruto obračunanih premij, povezan z dejavnostmi neživljenjskega zavarovanja, 
predstavlja 40 % ali več njihovega skupnega letnega prihodka od bruto obračunanih premij.

4. Ne glede na odstavek 1, prvi pododstavek, lahko nadzorni organi še vedno odobrijo uporabo ukrepa za 
sorazmernost iz člena 144a(4) Direktive 2009/138/ES zavarovalnici in pozavarovalnici, ki ne izpolnjuje pogoja iz 
odstavka 1, prvi pododstavek, točka (c), tega člena, če na podlagi elementov postopka nadzornega pregleda, ki so 
relevantni za ta ukrep za sorazmernost, ugotovijo, da je profil tveganja podjetja dovolj nizek.“;
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(105) v členu 328 se odstavek 1 spremeni:

(a) uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:

„Nadzornik skupine pri ocenjevanju, ali izključna uporaba metode 1 ni primerna, zaradi česar se dovoli 
izračun solventnosti skupine v skladu z metodo 2 ali kombinacijo metod 1 in 2, ki so določene v členih 230 
do 233a Direktive 2009/138/ES, po posvetovanju z drugimi zadevnimi nadzornimi organi in udeleženimi 
zavarovalnico ali pozavarovalnico, zavarovalnim holdingom ali mešanim finančnim holdingom, upošteva 
vse naslednje elemente:“;

(b) vstavi se naslednja točka (ca):

„(ca) ali skupina za namene točke (b) v skladu s členom 343(5), točka (a)(iii), navede, da namerava 
uporabiti tehniko vključevanja 1 iz Priloge XVIII, oddelek B, za povezano podjetje, ki ni vključeno 
v področje uporabe notranjega modela;“;

(106) člen 329 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Za namene tega naslova se uporablja člen 228(1) Direktive 2009/138/ES.“;

(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

„2. Za namene tega naslova se uporablja člen 226(1) Direktive 2009/138/ES.

Za namene člena 235 Direktive 2009/138/ES se v primeru, ko je nadrejeni zavarovalni holding ali mešani 
finančni holding izdal podrejene dolžniške instrumente ali ima druga primerna lastna sredstva, za katera 
veljajo omejitve iz člena 98 navedene direktive, uporablja člen 226(2) navedene direktive.“;

(107) člen 330 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Pri ocenjevanju, ali določenih lastnih sredstev, ki so primerna za kritje zahtevanega solventnostnega 
kapitala iz členov 69, 72, 74, 76, 78 in 79, povezane zavarovalnice ali pozavarovalnice, povezane 
zavarovalnice ali pozavarovalnice tretje države, zavarovalnega holdinga ali mešanega finančnega holdinga, ni 
mogoče dejansko zagotoviti za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala skupine, nadzorni organi 
preučijo vse naslednje elemente:

(a) ali za postavko lastnih sredstev veljajo pravne ali regulativne zahteve, ki omejujejo sposobnost navedene 
postavke za kritje vseh vrst izgub, ne glede na to, kje se pojavijo v skupini;

(b) ali obstajajo pravne ali regulativne zahteve, ki omejujejo možnost prenosa sredstev na drugo 
zavarovalnico ali pozavarovalnico;

(c) ali dajanje navedenih lastnih sredstev na razpolago za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala 
skupine ne bi bilo mogoče v obdobju največ 9 mesecev.“;

(b) v odstavku 2 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

„Pri oceni iz odstavka 1 nadzorni organi upoštevajo omejitve, ki bi obstajale v okviru neprekinjenega 
poslovanja.“;

(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

„3. Za naslednje postavke se predvideva, da niso dejansko razpoložljive za kritje zahtevanega 
solventnostnega kapitala skupine:

(a) pomožna lastna sredstva;

(b) prednostne delnice, sredstva na podrejenih računih članov družbe za vzajemno zavarovanje in 
podrejene obveznosti;
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(c) znesek, ki je enak vrednosti neto odloženih terjatev za davek;

(d) postavke iz člena 222(2) Direktive 2009/138/ES.

Za namene točke (c) prvega pododstavka se znesek odloženih terjatev za davek lahko zmanjša za znesek 
z njimi povezanih odloženih obveznosti za davek pod pogojem, da navedene odložene terjatve za davek in 
z njimi povezane odložene obveznosti za davek izhajajo iz davčne zakonodaje ene od držav članic ali tretje 
države in da davčni organ navedene države članice ali tretje države dovoljuje takšno izravnavo.

Če lahko udeleženo podjetje nadzorniku skupine prepričljivo dokaže, da je predpostavka iz točk (a), (b) in (c) 
prvega pododstavka za eno od postavk v posebnih okoliščinah skupine neprimerna, lahko udeleženo podjetje 
navedeno postavko vključi v lastna sredstva, ki so na voljo za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala 
skupine.“;

(d) vstavi se naslednji odstavek 4a:

„4a. Znesek manjšinskega deleža v hčerinskem podjetju, ki presega prispevek tega hčerinskega podjetja 
k solventnosti skupine, iz odstavka 4, točka (a), se izračuna tako, da se znesek iz točke (a) tega odstavka 
pomnoži s faktorjem iz točke (b) tega odstavka:

(a) razlika med skupnimi primernimi lastnimi sredstvi hčerinskega podjetja brez podrejenega dolga znotraj 
skupine in pomožnih lastnih sredstev ter višjim izmed naslednjih zneskov:

(i) prispevka hčerinskega podjetja k zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine iz odstavka 6;

(ii) skupnega zneska nerazpoložljivih postavk lastnih sredstev hčerinskega podjetja, razen tistih iz 
odstavka 4, brez podrejenega dolga znotraj skupine in pomožnih lastnih sredstev;

(b) razlika med 1 in deležem vpisanega kapitala, ki ga neposredno ali posredno poseduje matično podjetje, 
ki pripada skupini, za katero se izračunava solventnost skupine.“;

(e) v odstavku 6 se doda naslednji pododstavek:

„Odstotek iz prvega pododstavka, točka (a), ne presega 100 %.“;

(108) člen 331 se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:

„Člen 331

Razvrstitev postavk lastnih sredstev zavarovalnic in pozavarovalnic na ravni skupine“;

(b) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Če zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki je vključena v izračun solventnosti skupine, razvrsti postavko 
lastnih sredstev v eno od treh stopenj na podlagi meril, navedenih v naslovu I, poglavje IV, oddelek 2, se 
postavka lastnih sredstev razvrsti v isto stopnjo na ravni skupine, če so izpolnjene vse naslednje dodatne 
zahteve:

(a) zadevno podjetje izpolnjuje zahteve iz členov 71, 73 in 77 te uredbe;

(b) postavka lastnih sredstev je prosta obremenitev, vključno v smislu člena 222(6) Direktive 2009/138/ES, 
in ni povezana z nobeno drugo transakcijo, ki bi v povezavi s postavko lastnih sredstev lahko privedla 
do tega, da navedena postavka ne bi izpolnjevala zahtev iz člena 94 navedene direktive na ravni 
skupine.“; 
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(c) v odstavku 2 se točka (a) nadomesti z naslednjim:

„(a) izraz „zahtevani solventnostni kapital“ v členih 71, 73 in 77 te uredbe pomeni zahtevani solventnostni 
kapital podjetja, ki je izdalo postavko lastnih sredstev, in zahtevani solventnostni kapital skupine;“

(d) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

„4. Ne glede na odstavek 1, če je zavarovalnica ali pozavarovalnica v stopnjo 2 vključila postavko lastnih 
sredstev, ki bi v skladu s členom 73(1), točka (j), izpolnjevala pogoje za vključitev v stopnjo 1, navedena 
razvrstitev ne onemogoči razvrstitve iste postavke lastnih sredstev v stopnjo 1 na ravni skupine pod 
pogojem, da se na ravni skupine upošteva omejitev iz člena 82(3).“;

(e) doda se naslednji odstavek 5:

„5. Ne glede na odstavek 2, točka (a), se za postavke lastnih sredstev, ki jih je zavarovalnica ali 
pozavarovalnica izdala, preden je postala del skupine, izraz ‚zahtevani solventnostni kapital‘ iz členov 71, 73 
in 77 te uredbe razume, kot da se nanaša samo na zahtevani solventnostni kapital tega povezanega podjetja, 
če je bilo podjetje povezano podjetje skupine manj kot dve poslovni leti in je vključeno v izračun 
solventnosti skupine.

Prvi pododstavek se uporablja samo, če se je za skupino vsaj tri leta izvajal nadzor skupine in če udeležena 
zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali mešani finančni holding v lastni oceni tveganja in 
solventnosti dokaže, da bo lahko izpolnjeval zahtevani solventnostni kapital skupine brez takih postavk 
lastnih sredstev, potem ko je bilo povezano podjetje del skupine več kot dve poslovni leti.“;

(109) člen 332 se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:

„Člen 332

Razvrstitev postavk lastnih sredstev zavarovalnic in pozavarovalnic tretjih držav na ravni skupine“;

(b) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Če je zavarovalnica ali pozavarovalnica tretje države izdala postavko lastnih sredstev, udeleženo 
podjetje razvrsti postavko lastnih sredstev v skladu z merili za razvrstitev, določenimi v naslovu I, 
poglavje IV, oddelek 2, pod pogojem, da so izpolnjene vse naslednje dodatne zahteve:

(a) zadevno podjetje izpolnjuje zahteve iz členov 71, 73 in 77 te uredbe;

(b) postavka lastnih sredstev je prosta obremenitev, vključno v smislu člena 222(6) Direktive 2009/138/ES, 
in ni povezana z nobeno drugo transakcijo, ki bi v povezavi s postavko lastnih sredstev lahko privedla 
do tega, da navedena postavka ne bi izpolnjevala zahtev iz člena 94 navedene direktive na ravni 
skupine.“;

(c) doda se naslednji odstavek 3:

„3. Odstavek 2, točka (a), se ne uporablja za postavke lastnih sredstev, ki jih je zavarovalnica ali 
pozavarovalnica tretje države izdala, preden je postala del skupine, če je bilo to podjetje povezano podjetje te 
skupine manj kot dve poslovni leti in je vključeno v izračun solventnosti skupine.

Prvi pododstavek se uporablja samo, če se je za skupino vsaj tri leta izvajal nadzor skupine in če udeležena 
zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali mešani finančni holding v lastni oceni tveganja in 
solventnosti dokaže, da bo lahko izpolnjeval zahtevani solventnostni kapital skupine brez takih postavk 
lastnih sredstev, potem ko je bilo povezano podjetje del skupine več kot dve poslovni leti.“; 
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(110) člen 333 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se točka (b) nadomesti z naslednjim:

„(b) postavka lastnih sredstev je prosta obremenitev, vključno v smislu člena 222(6) Direktive 2009/138/ES, 
in ni povezana z nobeno drugo transakcijo, ki bi v povezavi s postavko lastnih sredstev lahko privedla 
do tega, da navedena postavka ne bi izpolnjevala zahtev iz člena 94 navedene direktive na ravni 
skupine.“;

(b) doda se naslednji odstavek 4:

„4. Odstavek 2, točka (a), se ne uporablja za postavke lastnih sredstev, ki so jih posredniški zavarovalni 
holdingi, posredniški mešani finančni holdingi ali hčerinska podjetja za pomožne storitve izdali, preden so 
postali del skupine, če so bila taka podjetja povezana podjetja te skupine manj kot dve poslovni leti in so 
vključena v izračun solventnosti skupine.

Prvi pododstavek se uporablja samo, če se je je za skupino vsaj tri leta izvajal nadzor skupine in če udeležena 
zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali mešani finančni holding v lastni oceni tveganja in 
solventnosti dokaže, da bo lahko izpolnjeval zahtevani solventnostni kapital skupine brez takih postavk 
lastnih sredstev, potem ko je bilo povezano podjetje del skupine več kot dve poslovni leti.“;

(111) člen 335 se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:

„Člen 335

Določitev konsolidiranih podatkov“;

(b) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Konsolidirani podatki za izračun solventnosti skupine v skladu z metodo 1 ali kombinacijo metod iz 
členov 230 oziroma 233a Direktive 2009/138/ES zajemajo vse naslednje:

(a) popolno konsolidacijo podatkov vseh zavarovalnic ali pozavarovalnic, zavarovalnic ali pozavarovalnic 
tretjih držav, zavarovalnih holdingov, mešanih finančnih holdingov, holdingov zavarovalnic in 
pozavarovalnic tretjih držav in družb za pomožne storitve, ki so hčerinska podjetja matičnega podjetja;

(b) popolno konsolidacijo podatkov namenskih družb, na katere so udeleženo podjetje ali eno ali več 
njegovih hčerinskih podjetij prenesla tveganje in ki niso izključene iz področja uporabe izračuna 
solventnosti skupine na podlagi člena 329(3);

(c) sorazmerno konsolidacijo podatkov zavarovalnic ali pozavarovalnic, zavarovalnic ali pozavarovalnic 
tretjih držav, zavarovalnih holdingov, mešanih finančnih holdingov, holdingov zavarovalnic in 
pozavarovalnic tretjih držav ter družb za pomožne storitve, ki jih upravlja podjetje iz točke (a) ali 
udeleženo podjetje skupine, za katero se izračuna solventnost skupine, skupaj z enim ali več podjetji, 
ki niso vključena v točko (a) in niso udeleženo podjetje, če je odgovornost navedenih podjetij omejena 
na delež kapitala, ki ga posedujejo, in imajo ta podjetja pravice do sredstev in obveze za obveznosti 
v zvezi s povezanimi podjetji;

(d) podatke o vseh deležih v povezanih zavarovalnicah ali pozavarovalnicah, zavarovalnicah ali 
pozavarovalnicah tretjih držav, zavarovalnih holdingih, mešanih finančnih holdingih in holdingih 
zavarovalnic in pozavarovalnic tretjih držav, ki niso hčerinska podjetja matičnega podjetja in niso 
zajeta v točkah (a) in (c), na podlagi prilagojene kapitalske metode iz člena 13(3);
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(e) izključno za namene člena 233a(1), točka (b), Direktive 2009/138/ES razliko med naslednjim:

(i) vrednostjo deležev v povezanih podjetjih iz člena 220(3) navedene direktive, za katera se 
uporablja metoda 2, izračunano v skladu s členom 13 te uredbe;

(ii) sorazmernim deležem zahtevanega solventnostnega kapitala teh povezanih podjetij;

(f) v skladu s členom 13 te uredbe podatke vseh povezanih podjetij, vključno s podjetji za pomožne 
storitve, kolektivnimi naložbenimi podjemi in naložbami v obliki skladov, razen tistih, navedenih 
v točkah (a) do (e) tega odstavka.“;

(c) doda se naslednji odstavek 4:

„4. Za namene odstavka 1, točka (e), tega člena ‚delež v povezanih podjetjih‘ pomeni lastništvo, neposredno 
ali z obvladovanjem, primernih lastnih sredstev takih povezanih podjetij.“;

(112) člen 336 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 336

Izračun zahtevanega solventnostnega kapitala na ravni skupine, izračunanega na podlagi konsolidiranih 
podatkov

Za namene člena 230(1), drugi pododstavek, točka (b), in člena 233a(1), točka (b)(i), Direktive 2009/138/ES se 
zahtevani solventnostni kapital na ravni skupine na podlagi konsolidiranih podatkov izračuna kot vsota 
naslednjega:

(a) zahtevanega solventnostnega kapitala, izračunanega na podlagi konsolidiranih podatkov iz člena 335(1), 
točke (a), (b), (c) in (e), podatkov kolektivnih naložbenih podjemov in naložb v obliki skladov, ki so hčerinska 
podjetja matičnega podjetja, v skladu s pravili, določenimi v naslovu I, poglavje VI, oddelek 4, 
Direktive 2009/138/ES;

(b) sorazmernega deleža zahtevanega solventnostnega kapitala vsakega podjetja iz člena 335(1), točka (d), te 
uredbe;

(c) za podjetja iz člena 335(1), točka (f), te uredbe, razen podjetij iz točk (a) in (d) tega odstavka, zneska, 
določenega v skladu s členom 13, členi 168 do 171d, členi 182 do 187 in členom 188 te uredbe;

(d) za povezane kolektivne naložbene podjeme ali naložbe v obliki skladov iz člena 335(1), točka (f), te uredbe, ki 
niso hčerinska podjetja udeležene zavarovalnice ali pozavarovalnice in za katere se člen 84(1) te uredbe 
uporablja na posamični ravni, zneska, določenega v skladu z naslovom I, poglavje V, in členom 84(1) te 
uredbe.

Za namene prvega pododstavka, točka (a), se členi 168 do 171d ne uporabljajo za deleže v povezanih podjetjih iz 
člena 220(3) Direktive 2009/138/ES.

Za namene prvega pododstavka, točka (b), se zahtevani solventnostni kapital za povezano zavarovalnico ali 
pozavarovalnico tretje države, ki ni hčerinsko podjetje, izračuna, kot da bi to podjetje imelo sedež v Uniji.“; 
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(113) vstavita se naslednja člena 336a in 336b:

„Člen 336a

Dolgoročne kapitalske naložbe na ravni skupine

1. Za namene člena 336, točka (a), znesek lastniških vrednostnih papirjev, ki se obravnavajo kot dolgoročne 
kapitalske naložbe, ni višji od vsote naslednjega:

(a) zneskov lastniških vrednostnih papirjev, ki so jih podjetja iz člena 335(1), točka (a), razvrstila kot dolgoročne 
kapitalske naložbe;

(b) sorazmernega deleža lastniških vrednostnih papirjev, ki so jih podjetja iz člena 335(1), točka (c), razvrstila kot 
dolgoročne kapitalske naložbe.

2. Ne glede na odstavek 1 lahko nadzornik skupine, kadar je skupina izpostavljena znatnemu likvidnostnemu 
tveganju, ki ni zajeto na ravni posameznih zavarovalnic ali pozavarovalnic, ali kadar obstajajo pomembne 
transakcije znotraj skupine, zaradi katerih izračun iz prvega pododstavka ni ustrezen, zahteva, da udeleženo 
podjetje na podlagi konsolidiranih podatkov iz člena 335 ponovno izračuna znesek lastniških vrednostnih 
papirjev, ki se lahko obravnavajo kot dolgoročne kapitalske naložbe na ravni skupine, za namene odstavka 1, 
točka (a), tega člena, namesto da se predpostavlja, da se lastniški vrednostni papirji, ki jih zavarovalnica ali 
pozavarovalnica razvrsti kot dolgoročne kapitalske naložbe, lahko samodejno štejejo za dolgoročne kapitalske 
naložbe na ravni skupine.

Člen 336b

Poenostavljen izračun za udeležbe v nepomembnih povezanih podjetjih

1. Odstavka 2 in 3 tega člena se uporabljata za udeležbe v nepomembnih povezanih podjetjih iz člena 229a 
Direktive 2009/138/ES razen podjetij iz člena 228 navedene direktive.

2. Z odstopanjem od člena 335(1) se, kadar je udeleženi zavarovalnici ali pozavarovalnici, zavarovalnemu 
holdingu ali mešanemu finančnemu holdingu dovoljeno uporabiti poenostavljeni pristop za udeležbe v povezanih 
podjetjih, ki so nepomembna, taka povezana podjetja vključijo v konsolidirane podatke v skladu s členom 13 te 
uredbe.

3. Z odstopanjem od člena 336 se, kadar je udeleženi zavarovalnici ali pozavarovalnici, zavarovalnemu 
holdingu ali mešanemu finančnemu holdingu dovoljeno uporabiti poenostavljeni pristop za udeležbe v povezanih 
podjetjih, ki so nepomembna, taka povezana podjetja ne vključijo v točke (a) do (e) navedenega člena.

Kadar je nepomembno povezano podjetje zavarovalnica ali pozavarovalnica, se pri poenostavljenem pristopu 
k vsoti iz člena 336 prišteje najvišji izmed naslednjih zneskov:

(a) znesek, določen v skladu s členom 13, členi 168 do 171d, členi 182 do 187 in členom 188 te uredbe;

(b) zahtevani solventnostni kapital povezanega podjetja.

Kadar je nepomembno povezano podjetje zavarovalnica ali pozavarovalnica tretje države, poenostavljeni pristop 
pomeni, da se k vsoti iz člena 336 prišteje najvišji izmed naslednjih zneskov:

(a) znesek, določen v skladu s členom 13, členi 168 do 171d, členi 182 do 187 in členom 188 te uredbe;

(b) kapitalska zahteva, kot je določena v zadevni tretji državi.

Za nepomembna povezana podjetja, razen tistih iz drugega in tretjega pododstavka, poenostavljeni pristop pomeni, 
da se vsoti iz člena 336 prišteje znesek, določen v skladu s členom 13, členi 168 do 171d, členi 182 do 187 in 
členom 188.“; 
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(114) člen 341 se črta;

(115) v členu 343(5), točka (a)(iii), se doda naslednje besedilo:

„, v vlogi pa se opišejo tehnike, uporabljene za vključitev podjetij kot celote, ki so izključena iz področja uporabe 
modela, in dokaže ustreznost teh tehnik, kot se zahteva v členu 239(4) te uredbe, tudi v primerih, ko se tehnike iz 
Priloge XVIII k tej uredbi uporabljajo za podjetja kot celoto in ne za specifična tveganja. Kadar je predvidena 
uporaba tehnike vključevanja 1 iz oddelka B Priloge XVIII k tej uredbi za eno ali več podjetij, ki so izključena iz 
področja uporabe delnega notranjega modela, se v vlogi pojasni tudi, zakaj bi bila ta tehnika vključevanja 
primernejša od uporabe kombinacije metod 1 in 2 iz člena 233a Direktive 2009/138/ES, kadar bi se za taka 
podjetja uporabila metoda 2;“;

(116) člen 359 se spremeni:

(a) uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:

„Člen 290, člen 291 in členi 293 do 298 te uredbe se uporabljajo za poročilo o solventnosti in finančnem 
položaju skupine, ki ga morajo javno razkriti udeležene zavarovalnice in pozavarovalnice, zavarovalni 
holdingi ali mešani finančni holdingi. Poleg tega poročilo o solventnosti in finančnem položaju skupine 
vsebuje vse naslednje informacije:“;

(b) točka (b) se nadomesti z naslednjim:

„(b) v zvezi s sistemom upravljanja skupine informacije o kakršnih koli pomembnih ureditvah zunanjega 
izvajanja znotraj skupine;“;

(c) v točki (e) se točka (ii) nadomesti z naslednjo:

„(ii) kvalitativne in kvantitativne informacije o kakršnih koli pomembnih omejitvah zamenljivosti in 
prenosljivosti lastnih sredstev, ki so primerna za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala skupine, 
vključno s količinsko opredelitvijo iz člena 308b(17), drugi pododstavek, Direktive 2009/138/ES;“;

(117) v členu 360 se črta odstavek 3;

(118) člen 362 se črta;

(119) v členu 363 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

„2. Brez poseganja v zahteve po takojšnjem razkritju iz člena 54(1) Direktive 2009/138/ES se kakršna koli 
posodobljena različica poročila o solventnosti in finančnem položaju skupine jasno identificira, v njej pa se navede 
datum posodobitve. Razkrije se v najkrajšem možnem času po pomembnem razvoju dogodkov iz odstavka 1 tega 
člena in nadomesti predhodno izdano različico.“;

(120) člen 364 se črta;

(121) v členu 365 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

„3. Informacije na ravni skupine upoštevajo strukturo, določeno v Prilogi XX, oddelek A.2. Informacije za vsako 
hčerinsko podjetje, ki ga zajema to poročilo, vsebuje informacije, ki se zahtevajo v členu 51 
Direktive 2009/138/ES, in upoštevajo strukturo, določeno v Prilogi XX, oddelek A. Udeležene zavarovalnice in 
pozavarovalnice, zavarovalni holdingi ali mešani finančni holdingi se lahko pri zagotavljanju katerega koli dela 
informacij, ki se razkrijejo za zajeto hčerinsko podjetje, razen za informacije, ki so vključene v del, namenjen 
imetnikom polic in upravičencem, odločijo sklicevati na ustrezne informacije, razkrite na ravni skupine, če so take 
informacije enakovredne glede na naravo in področje uporabe informacij, ki bi se sicer zagotovile na ravni 
hčerinskega podjetja.“; 
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(122) člen 366 se spremeni:

(a) ne zadeva slovenske različice

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

„3. Če ima katero koli od hčerinskih podjetij, ki so zajeta v skupnem poročilu o solventnosti in finančnem 
položaju, svoj sedež v državi članici, katere uradni jezik ali jeziki se razlikujejo od jezika ali jezikov, v katerem 
je bilo navedeno poročilo razkrito v skladu z odstavkoma 1 in 2, lahko zadevni nadzorni organ po 
posvetovanju z nadzornikom skupine in samo skupino od udeležene zavarovalnice in pozavarovalnice, 
zavarovalnega holdinga ali mešanega finančnega holdinga zahtevajo, da v navedeno poročilo vključijo 
prevod informacij v zvezi z navedenim hčerinskim podjetjem v uradni jezik navedene države članice. 
Udeležena zavarovalnica in pozavarovalnica, zavarovalni holding ali mešani finančni holding razkrije prevod 
informacij iz navedenega poročila v zvezi z navedenim hčerinskim podjetjem, razen če je zadevni nadzorni 
organ odobril izvzetje.“;

(123) člen 368 se črta;

(124) v členu 369 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

„2. Brez poseganja v zahteve po takojšnjem razkritju iz člena 54(1) Direktive 2009/138/ES se kakršna koli 
posodobljena različica skupnega poročila o solventnosti in finančnem položaju jasno identificira kot taka, v njej pa 
se navede datum posodobitve. Razkrije se v najkrajšem možnem času po pomembnem razvoju dogodkov iz 
odstavka 1 tega člena in nadomesti predhodno izdano različico.“;

(125) člen 371 se črta;

(126) člen 372 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 372

Elementi in vsebina

1. Členi 304 do 311 te uredbe se uporabljajo za informacije, ki jih nadzorniku skupine predložijo udeležene 
zavarovalnice in pozavarovalnice, zavarovalni holdingi ali mešani finančni holdingi. Če so vse zavarovalnice in 
pozavarovalnice v skupini izvzete iz obveznosti četrtletnega poročanja v skladu s členom 35a(1) 
Direktive 2009/138/ES, redno poročilo nadzorniku na ravni skupine vključuje samo obrazce za letno poročanje 
kvantitativnih podatkov. Obveznosti letnega poročanja ne vključujejo obveznosti poročanja po posameznih 
postavkah, če so vsa podjetja v skupini izvzeta iz obveznosti poročanja po posameznih postavkah v skladu 
s členom 35a(2) navedene direktive.

2. Redno poročilo nadzorniku na ravni skupine vsebuje vse naslednje dodatne informacije:

(a) v zvezi s poslovanjem in uspešnostjo skupine:

(i) opis dejavnosti in virov dobička ali izgube za vsako pomembno povezano podjetje iz člena 256a 
Direktive 2009/138/ES ali za vsako pomembno podružnico iz člena 354(1) te uredbe;

(ii) kvalitativne in kvantitativne informacije o pomembnih transakcijah znotraj skupine, ki so jih izvedle 
zavarovalnice in pozavarovalnice v skupini, ter znesek takih transakcij v obdobju poročanja in 
neporavnanih obveznosti ob koncu obdobja poročanja;

(b) v zvezi s sistemom upravljanja skupine:

(i) opis, kako vsa podjetja, ki spadajo v obseg nadzora skupine, dosledno izvajajo sisteme upravljanja 
tveganja in notranjega nadzora ter postopke poročanja, kakor se zahteva v členu 246 
Direktive 2009/138/ES;
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(ii) kvalitativne in kvantitativne informacije o pomembnih specifičnih tveganjih na ravni skupine, ki niso 
zajete v izračunu zahtevanega solventnostnega kapitala skupine in še niso bile zajete v poročilu 
nadzorniku ORSA;

(iii) informacije o kakršnih koli pomembnih ureditvah zunanjega izvajanja znotraj skupine;

(c) v zvezi z upravljanjem kapitala skupine:

(i) kvalitativne in kvantitativne informacije o zahtevanem solventnostnem kapitalu in lastnih sredstvih 
v obliki, ki omogoča oceno razpoložljivosti lastnih sredstev na ravni skupine, za vsako od naslednjih 
povezanih podjetij, če je podjetje vključeno v izračun solventnosti skupine:

(1) vsako zavarovalnico ali pozavarovalnico v skupini;

(2) vsak posredniški zavarovalni holding, zavarovalni holding, posredniški mešani finančni holding, 
mešani finančni holding in družbo za pomožne storitve v skupini; v tem primeru se teoretični 
zahtevani solventnostni kapital izračuna v skladu s členom 226(1) Direktive 2009/138/ES;

(3) vsako povezano podjetje, ki je kreditna institucija, investicijsko podjetje, finančna institucija, 
družba za upravljanje KNPVP, upravitelj alternativnih investicijskih skladov ali institucija za 
poklicno pokojninsko zavarovanje;

(4) vsako povezano podjetje, ki je neregulirana oseba, ki opravlja finančne dejavnosti; v tem primeru 
se izračuna teoretični zahtevani solventnostni kapital;

(5) vsako povezano zavarovalnico ali pozavarovalnico tretje države;

(6) vsako drugo povezano podjetje;

(ii) opis namenskih družb v skupini, ki izpolnjujejo zahteve člena 211 Direktive 2009/138/ES;

(iii) opis namenskih družb v skupini, ki jih regulira nadzorni organ iz tretje države in ki izpolnjujejo 
zahteve, enakovredne tistim iz člena 211(2) Direktive 2009/138/ES, skupaj z opisom preverjanja, ki ga 
opravi udeležena zavarovalnica in pozavarovalnica, zavarovalni holding ali mešani finančni holding, 
s katerim se oceni, ali so zahteve, ki veljajo za te namenske družbe v tretji državi, enakovredne tistim iz 
člena 211(2) Direktive 2009/138/ES;

(iv) opis vsake namenske družbe v skupini, ki ni navedena v točkah (iii) in (vii), ter kvalitativne in 
kvantitativne informacije o solventnostni zahtevi in lastnih sredstvih teh družb, če so vključene 
v izračun solventnosti skupine;

(v) kjer je primerno, za vse povezane zavarovalnice in pozavarovalnice, ki so vključene v izračun 
solventnosti skupine, kvalitativne in kvantitativne informacije o tem, kako ta podjetja izpolnjujejo 
zahteve iz člena 222(2) do (5) Direktive 2009/138/ES;

(vi) kjer je primerno, kvalitativne in kvantitativne informacije o lastnih sredstvih iz člena 222(3) 
Direktive 2009/138/ES, ki jih ni mogoče dejansko zagotoviti za kritje zahtevanega solventnostnega 
kapitala udeležene zavarovalnice ali pozavarovalnice, zavarovalnega holdinga ali mešanega finančnega 
holdinga, za katerega se izračuna solventnost skupine, vključno z opisom, kako je bila izvedena 
prilagoditev lastnim sredstvom skupine;

(vii) kjer je primerno, kvalitativne informacije o razlogih za razvrstitev postavk lastnih sredstev iz člena 332 
in člena 333 te uredbe.
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Za namene točke (c)(i)(5) se za podjetja, katerih sedež je v tretji državi, katere solventnostni režim se šteje za 
enakovrednega na podlagi člena 227 Direktive 2009/138/ES, kadar se uporablja metoda 2 v smislu člena 233 
navedene direktive, zahtevani solventnostni kapital in lastna sredstva, ki izpolnjujejo pogoje za izpolnitev te 
zahteve, kot jih določi zadevna tretja država, določijo ločeno.“;

(127) vstavi se naslednji člen 372a:

„Člen 372a

Skupno redno poročilo nadzorniku: struktura in vsebina

1. Če udeležene zavarovalnice in pozavarovalnice, zavarovalni holdingi ali mešani finančni holdingi pripravijo 
skupno redno poročilo nadzorniku, se uporablja ta oddelek.

2. V skupnem rednem poročilu nadzorniku so ločeno predstavljene informacije, ki jih je treba poročati na ravni 
skupine v skladu s členom 372, in informacije, ki jih je treba poročati v skladu s členi 307 do 312, za vsako 
hčerinsko podjetje, ki ga zajema navedeno poročilo.

3. Informacije na ravni skupine in informacije za vsako hčerinsko podjetje, ki ga zajema skupno redno poročilo 
nadzorniku, upoštevajo strukturo, določeno v Prilogi XX, oddelek B. Udeležene zavarovalnice in pozavarovalnice, 
zavarovalni holdingi ali mešani finančni holdingi se lahko pri zagotavljanju katerega koli dela informacij, ki se 
poročajo za zajeto hčerinsko podjetje, odločijo sklicevati na informacije na ravni skupine, če so navedene 
informacije enakovredne glede na naravo in področje uporabe.“;

(128) člena 373 in 374 se nadomestita z naslednjim:

„Člen 373

Informacije o pomembnih spremembah

Člen 312 te uredbe se uporablja v zvezi z rednim poročilom nadzorniku na ravni skupine ali skupnim rednim 
poročilom nadzorniku.

Člen 374

Jeziki

1. Udeležene zavarovalnice in pozavarovalnice, zavarovalni holdingi ali mešani finančni holdingi opravijo svoje 
redno nadzorno poročanje na ravni skupine v jeziku ali jezikih, ki jih določi nadzornik skupine.

2. Kadar obstaja kolegij nadzornikov in kadar namerava nadzornik skupine po posvetovanju z drugimi 
nadzornimi organi in samo skupino zahtevati redno nadzorno poročanje na ravni skupine v več jezikih, za 
namene odstavka 1 jeziki, ki se uporabljajo, vključujejo vsaj en jezik, ki ga zadevni nadzorni organi običajno 
razumejo, kot je dogovorjeno v kolegiju nadzornikov.

3. Če ima katero koli od hčerinskih podjetij, ki so zajeta v skupnem rednem poročilu nadzorniku, svoj sedež 
v državi članici, katere uradni jezik ali jeziki se razlikujejo od jezika ali jezikov, v katerem je bilo pripravljeno 
navedeno poročilo v skladu z odstavkoma 1 in 2, lahko nadzornik skupine na zahtevo zadevnega nadzornega 
organa od udeležene zavarovalnice in pozavarovalnice, zavarovalnega holdinga ali mešanega finančnega holdinga 
zahteva, da v navedeno poročilo vključi prevod informacij v zvezi z navedenim hčerinskim podjetjem v uradni 
jezik navedene države članice.“; 
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(129) člen 375 se črta;

(130) v naslovu II se doda naslednje poglavje VII:

„POGLAVJE VII

UKREPI ZA SORAZMERNOST NA RAVNI SKUPINE

Člen 377a

Kapitalska zahteva za naložbe v neopredmetena sredstva za opredelitev malih in nekompleksnih skupin

Kapitalske zahteve iz člena 213a(1), točka (e)(iii), Direktive 2009/138/ES so kapitalske zahteve za tveganje 
neopredmetenih sredstev iz člena 203 te uredbe.

Člen 377b

Ukrepi za sorazmernost za skupine, ki niso razvrščene kot majhne in nekompleksne

1. Pri ocenjevanju, ali naj se matični zavarovalnici ali pozavarovalnici, zavarovalnemu holdingu ali mešanemu 
finančnemu holdingu skupine iz člena 213 Direktive 2009/138/ES odobri uporaba ukrepa za sorazmernost iz 
člena 29d(1) navedene direktive, se naslov I, poglavje XVI, te uredbe uporablja na ravni skupine.

2. Nadzornik skupine pri ocenjevanju, ali skupina nima zapletenega poslovnega modela, upošteva tudi 
naslednje:

(a) strukturo skupine;

(b) število jurisdikcij, v katerih skupina posluje;

(c) delež skupnih prihodkov skupine, ki izhajajo iz dejavnosti, ki se izvajajo zunaj matične države članice 
matičnega podjetja;

(d) pomen, tako v smislu števila kot prihodkov, podjetij v skupini, ki niso zavarovalnice ali pozavarovalnice;

(e) pomembnost transakcij znotraj skupine.“;

(131) Priloga III se spremeni v skladu s Prilogo I k tej uredbi;

(132) Priloga V se spremeni v skladu s Prilogo II k tej uredbi;

(133) Priloga VI se spremeni v skladu s Prilogo III k tej uredbi;

(134) Priloga VII se nadomesti z besedilom iz Priloge IV k tej uredbi;

(135) Priloga VIII se nadomesti s Prilogo V k tej uredbi;

(136) besedilo Priloge VI k tej uredbi se vstavi kot Priloga VIIIa;

(137) Priloga IX se spremeni v skladu s Prilogo VII k tej uredbi;

(138) Priloga X se nadomesti z besedilom v Prilogi VIII k tej uredbi;

(139) Priloga XIII se spremeni v skladu s Prilogo IX k tej uredbi;

(140) Priloga XVI se spremeni v skladu s Prilogo X k tej uredbi;

(141) Priloga XIX se nadomesti z besedilom iz Priloge XI k tej uredbi;

(142) Priloga XX se nadomesti z besedilom iz Priloge XII k tej uredbi;

(143) Priloga XXI se spremeni v skladu s Prilogo XIII k tej uredbi;

(144) Priloga XXII se spremeni v skladu s Prilogo XIV k tej uredbi;

(145) Priloga XXIII se spremeni v skladu s Prilogo XV k tej uredbi;

(146) Priloga XXIV se spremeni v skladu s Prilogo XVI k tej uredbi;

(147) Priloga XXV se spremeni v skladu s Prilogo XVII k tej uredbi;

(148) Priloga XXVI se spremeni v skladu s Prilogo XVIII k tej uredbi.
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Člen 2

Začetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 30. januarja 2027.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 29. oktobra 2025

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA I 

Priloga III k Delegirani uredbi (EU) 2015/35 se spremeni:

(1) točka 5 se nadomesti z naslednjim:

„5. Ne glede na odstavek 1 je faktor za geografsko razpršenost enak 1 za segmente 6, 10 in 11 iz Priloge II in za 
segment 4 iz Priloge XIV.“;

(2) v točki 8 se na seznamu ozemelj, ki sestavljajo regijo 4 (Južna Evropa), „Nekdanja jugoslovanska republika 
Makedonija“ nadomesti s „Severna Makedonija“.
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PRILOGA II 

V Prilogi V k Delegirani uredbi (EU) 2015/35 se tabela, ki ustreza regijam in faktorjem tveganja viharja, nadomesti 
z naslednjo:

„Regije in faktorji tveganja viharja

Kratica regije r Regija r Faktor tveganja viharja 
Q(windstorm,r)

AT Republika Avstrija 0,06 %

BE Kraljevina Belgija 0,16 %

CZ Češka republika 0,04 %

CH Švicarska konfederacija; Kneževina Lihtenštajn 0,09 %

DK Kraljevina Danska 0,25 %

FI Republika Finska 0,04 %

FR Francoska republika (1); Kneževina Monako; Kneževina Andora 0,12 %

DE Zvezna republika Nemčija 0,07 %

HU Madžarska 0,02 %

IS Republika Islandija 0,06 %

IE Irska 0,22 %

LU Veliko vojvodstvo Luksemburg 0,12 %

NL Kraljevina Nizozemska 0,18 %

NO Kraljevina Norveška 0,08 %

PL Republika Poljska 0,03 %

SI Republika Slovenija 0,04 %

ES Kraljevina Španija 0,01 %

SE Kraljevina Švedska 0,085 %

UK Združeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska 0,17 %

GU Gvadelup 6,00 %

MA Martinik 5,00 %

SM Francoski Sveti Martin 10,00 %

RE Réunion 2,50 %

(1) Razen otokov Gvadelup, Martinik, Francoski Sveti Martin in Réunion.“.
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PRILOGA III 

V Prilogi VI k Delegirani uredbi (EU) 2015/35 se tabela, ki ustreza regijam in faktorjem tveganja potresov, nadomesti 
z naslednjim:

„Regije in faktorji tveganja potresov

Kratica regije r Regija r Faktor tveganja potresov 
Q(earthquake,r)

AT Republika Avstrija 0,10 %

BE Kraljevina Belgija 0,02 %

BG Republika Bolgarija 1,60 %

CR Republika Hrvaška 1,60 %

CY Republika Ciper 2,12 %

CZ Češka republika 0,10 %

CH Švicarska konfederacija; Kneževina Lihtenštajn 0,25 %

FR Francoska republika (1); Kneževina Monako; Kneževina Andora 0,06 %

DE Zvezna republika Nemčija 0,10 %

HE Helenska republika 1,75 %

HU Madžarska 0,20 %

IT Italijanska republika; Republika San Marino; Vatikanska mestna 
država 0,77 %

MT Republika Malta 1,00 %

PT Portugalska republika 1,20 %

RO Romunija 1,00 %

SK Slovaška republika 0,16 %

SI Republika Slovenija 1,00 %

GU Gvadelup 4,09 %

MA Martinik 4,71 %

SM Francoski Sveti Martin 5,00 %

(1) Razen otokov Gvadelup, Martinik, Francoski Sveti Martin in Réunion.“.
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PRILOGA IV 

„PRILOGA VII

PARAMETRI ZA PODMODUL TVEGANJA POPLAV 

Regije in faktorji tveganja poplav

Kratica regije r Regija r Faktor tveganja poplav 
Q(flood,r)

AT Republika Avstrija 0,13 %

BE Kraljevina Belgija 0,12 %

BG Republika Bolgarija 0,15 %

CZ Češka republika 0,25 %

CH Švicarska konfederacija; Kneževina Lihtenštajn 0,30 %

DE Zvezna republika Nemčija 0,20 %

FR Francoska republika (1); Kneževina Monako; Kneževina Andora 0,12 %

HU Madžarska 0,25 %

IT Italijanska republika; Republika San Marino; Vatikanska mestna 
država 0,15 %

PL Republika Poljska 0,16 %

RO Romunija 0,13 %

SI Republika Slovenija 0,30 %

SK Slovaška republika 0,35 %

UK Združeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska 0,12 %

LU Veliko vojvodstvo Luksemburg 0,13 %

IE Irska 0,17 %

NL Kraljevina Nizozemska 0,035 %

NO Kraljevina Norveška 0,05 %

SE Kraljevina Švedska 0,045 %

FI Republika Finska 0,04 %

DK Kraljevina Danska 0,04 %

(1) Razen otokov Gvadelup, Martinik, Francoski Sveti Martin in Réunion.
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Korelacijski koeficienti za tveganje poplav za regije

AT BE BG CH CZ DE FR HU IT PL RO SI SK UK LU IE NL NO SE FI DK

AT 1,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,75 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

BE 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

BG 0,25 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

CH 0,25 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

CZ 0,50 0,00 0,00 0,00 1,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,75 0,25 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

DE 0,75 0,25 0,00 0,25 0,50 1,00 0,25 0,25 0,00 0,75 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

FR 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

HU 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 1,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

IT 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

PL 0,25 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,00 0,25 0,00 1,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

RO 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

SI 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

SK 0,50 0,00 0,00 0,00 0,75 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

UK 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

LU 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

IE 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

NL 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00

NO 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00

SE 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00

FI 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00

DK 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00“
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PRILOGA V 

„PRILOGA VIII

PARAMETRI ZA PODMODUL TVEGANJA TOČE 

Regije in faktorji tveganja toče

Kratica regije r Regija r Faktor tveganja toče Q(hail, 
r)

AT Republika Avstrija 0,08 %

BE Kraljevina Belgija 0,035 %

CZ Češka republika 0,045 %

CH Švicarska konfederacija; Kneževina Lihtenštajn 0,06 %

FR Francoska republika (1); Kneževina Monako; Kneževina Andora 0,02 %

DE Zvezna republika Nemčija 0,03 %

IT Italijanska republika; Republika San Marino; Vatikanska mestna 
država 0,05 %

LU Veliko vojvodstvo Luksemburg 0,10 %

NL Kraljevina Nizozemska 0,03 %

ES Kraljevina Španija 0,01 %

SI Republika Slovenija 0,08 %

PL Republika Poljska 0,02 %

(1) Razen otokov Gvadelup, Martinik, Francoski Sveti Martin in Réunion.

Korelacijski koeficienti za tveganje toče za regije

AT BE CZ FR DE IT LU NL CH SI ES PL

AT 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

BE 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

CZ 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

FR 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

DE 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

IT 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

LU 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

NL 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00

CH 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00

SI 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00

ES 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00

PL 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00“
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PRILOGA VI 

„PRILOGA VIIIA

PARAMETRI ZA PODMODUL TVEGANJA POGREZANJA TAL 

Regije in faktorji tveganja pogrezanja tal

Kratica regije r Regija r Faktor tveganja pogrezanja 
tal Q(subsidence,r)

FR Francoska republika (1); Kneževina Monako; Kneževina Andora 0,06 %

BE Kraljevina Belgija 0,02 %

(1) Razen otokov Gvadelup, Martinik, Francoski Sveti Martin in Réunion.

Korelacijski koeficienti za tveganje pogrezanja tal za regije

FR BE

FR 100 % 0 %

BE 0 % 100 %“

UL L, 18.2.2026 SL 
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PRILOGA VII 

Priloga IX k Delegirani uredbi (EU) 2015/35 se spremeni:

(1) naslov se nadomesti z naslednjim:

„GEOGRAFSKA RAZDELITEV REGIJ, NAVEDENIH V PRILOGAH V–VIIIA, V OBMOČJA TVEGANJA“;

(2) prvi stavek se nadomesti z naslednjim:
„Območja tveganja regij, navedenih v prilogah V–VIIIa, kakor so navedena v prilogah X–XIII, so enaka območjem 
poštnih številk ali upravnih enot v naslednjih tabelah.“;

(3) v oddelku „Razporeditev območij tveganja za regije, kjer razdelitev na območja temelji na poštnih številkah“ se tabela 
nadomesti z naslednjo:

„Regija/območje 
tveganja AT BE CZ DE HE IT NL PL SK ES UK PT RO

1 10 1 10 1 10 0 10 0 1 1 AB 10 01

2 11 2 11 2 11 1 11 1 2 2 AL 11 02

3 12 3 12 3 12 2 12 2 3 3 B 12 03

4 13 4 13 4 13 3 13 3 4 4 BA 13 04

5 20 5 14 6 14 4 14 4 5 5 BB 14 05

6 21 6 15 7 15 5 15 5 6 6 BD 15 06

7 22 7 16 8 16 6 16 6 7 7 BH 16 07

8 23 8 17 9 17 7 17 7 8 8 BL 17 08

9 24 9 18 10 18 8 18 8 9 9 BN 18 10

10 25 19 12 19 9 19 9 81 10 BR 19 11

11 26 25 13 20 10 20 10 82 11 BS 20 12

12 27 26 14 21 11 21 11 83 12 BT 21 13

13 28 27 15 22 12 22 12 84 13 CA 22 14

14 30 28 16 23 13 23 13 85 14 CB 23 20

15 31 29 17 24 14 24 14 90 15 CF 24 21

16 32 30 18 25 15 25 15 91 16 CH 25 22

17 33 31 19 26 16 26 16 92 17 CM 26 23

18 34 32 20 27 17 27 17 93 18 CO 27 24

19 35 33 21 28 18 28 18 94 19 CR 28 30

20 36 34 22 29 19 29 19 95 20 CT 29 31

21 37 35 23 30 20 30 20 96 21 CV 30 32

22 38 36 24 31 21 31 21 97 22 CW 31 33

23 39 37 25 32 22 32 22 98 23 DA 32 40

24 40 38 26 33 23 33 23 99 24 DD 33 41

25 41 39 27 34 24 34 24 25 DE 34 42

26 42 40 28 35 25 35 25 26 DG 35 43

SL UL L, 18.2.2026 
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„Regija/območje 
tveganja AT BE CZ DE HE IT NL PL SK ES UK PT RO

27 43 41 29 36 26 36 26 27 DH 36 44

28 44 43 30 37 27 37 27 28 DL 37 45

29 45 44 31 38 28 38 28 29 DN 38 50

30 46 46 32 40 29 39 29 30 DT 40 51

31 47 47 33 41 30 40 30 31 DY 41 52

32 48 50 34 42 31 41 31 32 E 42 53

33 49 51 35 43 32 42 32 33 EC 43 54

34 50 53 36 44 33 43 33 34 EH 44 55

35 51 54 37 45 34 44 34 35 EN 45 60

36 52 55 38 46 35 45 35 36 EX 46 61

37 53 56 39 47 36 46 36 37 FK 47 62

38 54 57 40 48 37 47 37 38 FY 48 70

39 55 58 41 49 38 48 38 39 G 49 71

40 56 59 42 50 39 49 39 40 GL 50 72

41 57 60 44 51 40 50 40 41 GU 51 73

42 60 61 45 52 41 51 41 42 GY 52 80

43 61 62 46 53 42 52 42 43 HA 53 81

44 62 63 47 54 43 53 43 44 HD 54 82

45 63 64 48 55 44 54 44 45 HG 60 90

46 64 66 49 56 45 55 45 46 HP 61 91

47 65 67 50 57 46 56 46 47 HR 62 92“

48 66 68 51 58 47 57 47 48 HS 63

49 67 69 52 59 48 58 48 49 HU 64

50 68 70 53 60 50 59 49 50 HX 70

51 69 71 54 61 51 60 50 IG 71

52 70 72 55 62 52 61 51 IM 72

53 71 73 56 63 53 62 52 IP 73

54 72 74 57 64 54 63 53 IV 74

55 73 75 58 65 55 64 54 JE 75

56 74 76 59 66 56 65 55 KA 76

57 75 77 60 67 57 66 56 KT 77

58 80 78 61 68 58 67 57 KW 78

59 81 79 63 69 59 68 58 KY 79

60 82 64 70 60 69 59 L 80

61 83 65 71 61 70 60 LA 81

62 84 66 72 62 71 61 LD 82

63 85 67 73 63 72 62 LE 83

64 86 68 74 64 73 63 LL 84

UL L, 18.2.2026 SL 
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„Regija/območje 
tveganja AT BE CZ DE HE IT NL PL SK ES UK PT RO

65 87 69 80 65 74 64 LN 85

66 88 70 81 66 75 65 LS 86

67 89 71 82 67 76 66 LU 87

68 90 72 83 70 77 67 M 88

69 91 73 84 71 78 68 ME 89

70 92 74 85 72 79 69 MK 90

71 93 75 73 80 70 ML 91

72 94 76 74 81 71 N 92

73 95 77 75 82 72 NE 93

74 96 78 80 83 73 NG 94

75 97 79 81 84 74 NN 95

76 98 80 82 85 75 NP 96

77 99 81 83 86 76 NR 97

78 82 84 87 77 NW 98

79 83 85 88 78 OL 99

80 84 86 89 80 OX

81 85 87 90 81 PA

82 86 88 91 82 PE

83 87 89 92 83 PH

84 88 90 93 84 PL

85 89 91 94 85 PO

86 90 92 95 86 PR

87 91 93 96 87 RG

88 92 94 97 88 RH

89 93 95 98 89 RM

90 94 96 99 90 S

91 95 97 91 SA

92 96 98 92 SE

93 97 93 SG

94 98 94 SK

95 99 95 SL

96 96 SM

97 97 SN

98 98 SO

99 99 SP

100 SR

101 SS

102 ST
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„Regija/območje 
tveganja AT BE CZ DE HE IT NL PL SK ES UK PT RO

103 SW

104 SY

105 TA

106 TD

107 TF

108 TN

109 TQ

110 TR

111 TS

112 TW

113 UB

114 W

115 WA

116 WC

117 WD

118 WF

119 WN

120 WR

121 WS

122 WV

123 YO

124 ZE

(4) v oddelku „Razporeditev območij tveganja za regije, kjer razdelitev na območja temelji na upravnih enotah – del 1“ se 
tabela nadomesti z naslednjo:

„Regija/Območje 
tveganja BG CR HU

1 Sofiya-Grad (vključno 
z mestom Sofija)

Zagrebačka Mesto Budimpešta

2 Sofiya Krapinsko-zagorska Gyor-Sopron

3 Pernik Sisačko-moslavačka Mesto Gyor

4 Kyustendil Karlovačka Vas

5 Blagoevgrad Varaždinska Zala

6 Pazardzhik Koprivničko-križevačka Veszprem

7 Smolyan Bjelovarsko-bilogorska Somogy

8 Plovdiv Primorsko-goranska Komarom

9 Kurdzahli Ličko-senjska Fejer

10 Khaskovo Virovitičko-podravska Tolna
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„Regija/Območje 
tveganja BG CR HU

11 Stara Zagora Požeško-slavonska Baranya

12 Sliven Brodsko-posavska Mesto Pecs

13 Yambol Zadarska Nograd

14 Burgas Osječko-baranjska Pest

15 Varna Šibensko-kninska Bacs-Kiskun

16 Dobrich Vukovarsko-srijemska Borsod-Abauj-Zemplen

17 Shumen Splitsko-dalmatinska Mesto Miskolc

18 Silistra Istarska Heves

19 Razgrad Dubrovačko-neretvanska Szolnok

20 Turgovishte Međimurska Csongrád-Csanád

21 Ruse Grad Zagreb Szabolcs-Szatmar

22 Veliko Turnovo Hadju-Bihar

23 Gabrovo Mesto Debrecen

24 Lovech Bekes“

25 Pleven

26 Vrasta

27 Montana

28 Vidin

(5) oddelek „Razporeditev območij tveganja za regije s samo enim območjem tveganja, ki so del druge regije“ se 
spremeni:

(a) ne zadeva slovenske različice

(b) ne zadeva slovenske različice

(6) ne zadeva slovenske različice

SL UL L, 18.2.2026 
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PRILOGA VIII 

„PRILOGA X

UTEŽI TVEGANJA ZA OBMOČJA TVEGANJA KATASTROFE 

Uteži tveganja za tveganje viharja

Obmo
čje/ 

regija
AT BE CH CZ DE DK ES FI FR HU IE NL NO PL SE SI UK

1 0,6 0,9 1,4 1,2 0,9 1,1 2,3 0,8 1,0 0,5 1,4 0,9 1,4 0,6 0,2 0,9 0,9

2 0,7 1,0 1,1 1,0 0,8 1,6 0,8 1,2 2,0 2,0 1,1 1,0 0,7 0,6 0,3 0,9 1,1

3 0,9 0,9 1,5 1,0 0,8 0,9 0,6 3,6 1,7 0,6 1,5 1,0 0,5 0,6 0,3 1,4 0,7

4 1,5 0,9 1,3 1,0 1,2 2,0 0,6 1,1 0,8 1,7 1,3 1,1 0,8 0,6 0,8 1,4 1,5

5 1,6 1,0 1,5 1,2 1,3 1,3 1,5 1,4 1,5 1,6 1,5 1,5 1,2 0,6 0,5 0,9 1,1

6 1,4 1,0 0,7 1,2 1,1 1,4 1,1 0,8 0,6 1,8 0,7 1,2 0,8 0,6 0,7 1,4 0,9

7 1,5 1,2 1,5 1,2 1,0 1,4 0,2 0,3 0,7 2,2 1,5 1,6 1,0 0,8 0,8 1,4 1,5

8 1,1 1,6 1,1 1,0 1,1 1,6 1,3 0,5 1,7 1,5 1,1 1,9 0,9 0,7 2,2 0,7 0,9

9 1,4 1,1 1,1 1,2 0,5 0,9 2,3 0,8 1,2 2,2 1,1 1,4 1,0 0,6 1,6 0,9 1,9

10 1,1 1,6 1,2 0,7 0,6 1,5 1,2 1,7 2,1 1,6 1,4 1,5 0,9 3,5 0,9 0,7

11 1,1 1,8 1,4 0,7 1,8 1,5 0,8 0,9 1,5 1,8 0,9 2,8 1,0 5,2 0,7 1,3

12 1,1 0,9 1,5 1,0 1,1 1,0 1,2 1,4 0,9 1,4 2,6 0,9 2,4 1,2

13 1,2 1,1 1,5 1,1 0,8 2,9 0,8 1,3 1,1 1,7 3,6 0,8 0,6 1,6

14 1,1 2,0 1,3 1,3 1,1 3,7 3,3 1,4 2,0 1,3 2,9 1,0 0,4 1,5

15 1,2 1,2 1,4 1,6 2,5 7,9 1,6 2,0 1,2 1,4 1,4 1,2 0,3 1,5

16 1,5 1,2 1,6 2,1 1,3 7,0 1,6 1,2 1,2 1,2 1,7 0,5 0,4 1,3

17 1,6 1,3 1,6 1,9 1,7 2,7 3,0 0,3 1,3 1,5 1,3 0,6 0,5 2,4

18 1,3 1,4 1,6 1,4 0,8 1,2 1,8 1,9 1,4 1,3 0,7 0,5 0,4 3,2

19 1,5 1,3 1,6 1,7 1,5 3,8 1,2 2,0 1,3 1,1 0,2 0,6 1,0 0,7

20 1,5 1,4 1,7 1,1 2,5 1,3 2,1 1,4 1,0 0,7 0,6 2,0

21 1,8 1,5 1,9 2,0 1,3 1,1 1,1 1,5 0,9 0,5 0,6 1,2

22 2,0 1,1 1,8 1,9 2,1 2,9 2,0 1,1 1,5 0,5 1,3

23 2,0 1,2 1,2 2,9 0,8 1,8 0,3 1,2 1,7 0,4 2,3

24 1,3 1,2 1,4 2,7 2,3 1,3 2,2 1,2 1,2 0,4 1,2

25 2,1 0,9 1,3 2,2 1,9 0,8 0,9 1,1 0,5 1,3

26 1,8 1,3 1,6 1,5 1,5 0,8 1,3 0,9 0,6 1,6

27 1,8 1,6 1,6 2,5 2,2 1,3 0,6 0,9

28 1,5 1,7 1,6 1,1 2,3 0,9 0,5 1,1

29 1,5 1,7 1,8 1,3 3,4 0,9 0,5 3,8

30 1,7 1,4 1,8 0,6 0,6 0,9 0,7 2,2

31 3,2 1,5 1,7 2,3 1,0 1,0 0,6 0,8

32 1,6 1,2 1,3 2,5 1,6 1,1 0,5 0,6

33 3,1 1,1 1,1 2,5 1,3 1,4 0,5 0,4
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Obmo­
čje/ 

regija
AT BE CH CZ DE DK ES FI FR HU IE NL NO PL SE SI UK

34 1,4 1,1 1,2 2,3 0,7 2,0 0,4 0,8

35 2,4 1,1 1,4 0,0 2,5 1,7 0,5 0,8

36 2,3 1,1 1,5 2,5 1,7 1,3 0,4 1,9

37 1,8 0,9 1,7 1,7 1,8 1,6 0,4 1,1

38 1,6 0,9 1,5 0,0 0,8 1,1 0,4 2,4

39 2,2 1,1 1,8 2,5 1,0 0,8 0,4 0,8

40 2,0 1,0 1,2 1,7 1,5 1,1 0,4 1,4

41 1,9 0,8 1,1 1,3 1,7 0,7 0,6 1,0

42 1,6 0,8 1,2 1,9 1,0 1,0 0,7 3,1

43 2,0 0,8 1,8 1,5 1,3 0,9 0,7 0,6

44 2,1 0,9 1,7 1,3 2,7 1,0 0,7 1,0

45 2,0 0,8 2,1 1,3 1,7 0,7 0,7 1,2

46 2,2 0,9 2,0 0,8 1,0 0,7 0,9 1,2

47 2,4 0,9 1,3 1,9 1,3 0,6 1,0 1,4

48 2,6 0,7 1,2 2,5 1,3 0,7 0,8 1,6

49 2,2 0,7 1,5 2,1 2,3 0,8 0,9 1,9

50 2,1 0,5 1,3 1,9 4,8 1,0 1,0 1,0

51 2,7 0,5 1,3 1,6 0,9 1,2 0,7

52 1,6 0,5 1,2 1,4 0,7 1,2 1,8

53 1,9 0,4 1,2 3,1 0,8 1,2 1,9

54 1,2 0,6 1,0 1,1 0,7 1,2 1,0

55 1,3 0,6 1,1 1,4 0,7 1,2 2,5

56 1,3 0,6 1,7 3,3 0,8 1,2 1,6

57 1,6 0,7 0,8 1,1 1,1 1,3 0,7

58 1,1 0,8 1,3 1,7 0,8 1,1 1,4

59 1,4 0,8 0,9 1,6 0,8 1,3 1,2

60 1,5 1,1 1,9 0,9 1,7 1,1

61 1,6 1,1 3,2 0,8 1,7 1,7

62 1,7 1,1 2,2 0,9 1,6 2,2

63 1,6 1,1 1,2 0,8 1,4 1,3

64 1,1 1,0 1,3 0,6 1,3 1,9

65 1,4 0,9 1,5 0,8 2,0 3,2

66 2,3 0,7 0,8 0,7 1,8 0,7

67 1,7 0,9 0,9 0,9 2,3 1,2

68 1,9 0,8 0,7 1,0 1,6 0,6

69 2,1 0,8 0,7 1,2 1,7 6,1

70 2,2 1,0 1,0 1,1 2,3 1,3

71 1,9 0,8 1,3 1,1 3,4 1,1
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Obmo­
čje/ 

regija
AT BE CH CZ DE DK ES FI FR HU IE NL NO PL SE SI UK

72 1,9 0,9 2,4 0,9 3,6 0,5

73 1,9 0,9 1,1 1,3 3,6 0,7

74 1,8 0,9 0,9 1,8 2,9 1,2

75 1,7 0,9 0,6 1,2 3,0 1,4

76 1,8 0,9 2,5 1,6 3,3 1,4

77 2,1 0,8 1,3 1,5 3,2 1,5

78 0,9 1,3 1,8 2,6 0,5

79 0,9 2,2 1,8 3,0 0,8

80 0,8 2,4 1,1 1,9 1,6

81 0,8 1,1 1,4 2,7 1,3

82 0,8 1,2 1,4 1,4 3,2

83 1,0 0,8 1,2 1,8 1,4

84 1,0 0,5 1,2 2,9 2,1

85 0,8 3,4 0,8 1,5 1,7

86 0,8 1,8 1,0 1,5 1,5

87 0,9 1,5 1,0 1,2 1,2

88 0,7 1,0 1,0 1,4 1,0

89 0,8 1,7 1,4 1,9 1,1

90 0,8 0,6 1,4 0,8 0,9

91 0,9 1,1 0,8 2,1

92 0,9 0,6 0,8 0,6

93 1,1 0,6 0,8 1,4

94 1,0 0,7 0,8 0,9

95 1,4 1,0 0,8 1,0

96 0,7 0,6

97 0,7 1,5

98 0,9 1,1

99 0,9 1,6

100 0,8

101 4,8

102 1,2

103 0,5

104 1,8

105 1,6

106 1,3

107 1,2

108 1,3

109 1,7
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Obmo­
čje/ 

regija
AT BE CH CZ DE DK ES FI FR HU IE NL NO PL SE SI UK

110 2,4

111 0,8

112 0,8

113 0,8

114 0,4

115 1,1

116 0,4

117 0,9

118 1,0

119 1,1

120 1,4

121 0,8

122 0,8

123 2,0

124 1,5

Uteži tveganja za tveganje potresov

Območ
je/regija AT BE BG CZ CH CR CY DE FR HE HU IT PT RO SI SK

1 3,5 0,8 1,5 0,1 1,1 0,8 0,6 0,1 1,4 2,2 2,6 4,3 1,7 3,4 1,4 1,8

2 3,1 0,4 0,3 0,1 1,3 1,3 1,9 0,2 0,1 1,8 0,4 2,0 2,3 2,7 0,8 0,8

3 3,2 1,7 0,5 0,1 1,8 0,1 1,3 0,2 0,3 2,5 0,0 6,8 1,9 1,6 0,7 1,3

4 4,0 1,8 0,3 0,1 3,1 0,7 2,0 1,1 3,1 2,7 0,8 6,0 1,2 1,4 1,4 0,6

5 0,9 1,1 0,6 0,1 3,8 1,0 0,4 0,7 1,0 2,0 1,6 3,2 1,4 2,9 0,7 0,6

6 1,6 2,4 0,4 0,1 1,4 0,5 0,2 1,5 4,1 2,1 1,0 5,0 3,6 2,5 0,4 0,6

7 2,4 3,3 0,1 0,1 1,5 0,3 2,7 1,1 1,8 0,6 4,7 2,4 2,1 0,2 0,6

8 3,4 0,7 0,7 0,1 1,0 0,8 0,6 0,1 2,2 1,0 0,0 2,1 0,9 0,2 1,1

9 3,2 0,5 0,1 0,1 2,1 0,4 0,1 4,9 2,1 0,6 0,0 3,4 2,1 1,7 1,0

10 3,8 0,3 0,1 1,2 0,2 0,1 0,1 2,9 0,0 0,0 2,0 0,8 1,3 3,2

11 3,6 0,1 0,1 1,7 0,3 0,1 2,9 3,5 0,4 1,9 1,6 4,0 1,0 2,9

12 3,8 0,1 0,1 1,5 0,3 0,2 0,1 3,2 0,0 1,8 1,5 1,3 3,2

13 2,5 0,2 0,1 0,7 0,6 0,2 2,7 3,1 0,5 1,4 0,6 0,4 3,2

14 1,9 0,1 0,1 2,5 0,3 0,2 0,2 3,2 1,7 1,3 1,3 0,2 2,6

15 1,2 0,5 0,1 2,3 1,8 0,1 0,2 2,6 0,1 0,8 0,6 0,3 1,6

16 0,6 0,6 0,1 0,6 0,3 0,1 0,6 2,6 0,0 1,6 0,8 0,3 2,2

17 0,2 0,5 0,1 1,7 0,6 0,2 0,7 3,8 0,0 1,2 2,0 0,4 1,9

18 1,7 0,7 0,1 1,7 0,6 0,1 0,1 3,1 1,8 1,8 1,6 0,6 1,1

19 0,2 0,5 0,6 1,4 0,8 0,2 0,1 7,2 0,7 3,2 2,6 0,2 1,8
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Območ­
je/regija AT BE BG CZ CH CR CY DE FR HE HU IT PT RO SI SK

20 0,1 0,3 0,6 0,5 0,3 0,1 0,2 2,8 0,0 4,0 1,8 0,1 1,9

21 0,4 0,4 2,5 0,9 1,3 0,1 0,3 4,8 0,2 1,5 0,4 0,1 0,6

22 0,0 0,2 1,5 2,1 0,1 0,2 6,8 0,0 0,8 0,6 0,0 2,2

23 0,0 0,1 0,1 1,4 0,1 0,2 2,7 0,0 1,4 0,3 0,0 0,2

24 0,0 0,1 0,1 2,6 0,1 0,1 2,6 0,1 1,8 0,2 0,0 1,6

25 0,0 0,1 0,1 0,8 0,1 2,0 1,6 4,3 0,1 0,0

26 0,0 0,2 0,1 1,3 0,2 2,5 3,1 4,5 0,1 0,1

27 0,0 0,1 0,1 0,2 0,1 3,4 3,1 0,1 0,2

28 0,0 0,0 1,1 0,1 0,1 3,3 1,9 0,1 0,0

29 0,0 0,9 0,1 0,2 3,6 1,1 0,3 0,2

30 0,0 0,1 0,1 1,4 1,9 3,2 0,3 0,0

31 0,0 0,1 0,1 1,4 3,1 3,0 0,3 1,5

32 0,1 0,7 0,2 2,6 2,0 8,0 0,2 0,0

33 0,0 1,3 0,4 0,1 4,8 5,3 0,2 0,0

34 0,4 0,1 0,9 0,6 1,7 4,3 0,2 0,1

35 0,1 1,5 0,2 0,2 1,9 3,4 0,1 2,0

36 0,1 1,5 0,1 0,5 2,2 3,0 0,2 0,5

37 0,2 0,1 0,3 0,5 1,8 6,5 0,2 5,2

38 0,4 0,1 1,9 3,0 4,1 5,0 0,1 0,3

39 0,5 0,1 6,4 0,8 1,9 2,5 0,3 0,0

40 0,5 0,1 0,2 5,5 0,5 1,2 0,2 0,0

41 1,0 0,1 0,1 0,2 1,1 5,9 0,1 1,0

42 2,4 0,1 0,2 0,3 1,3 6,1 0,2 1,3

43 1,8 0,1 0,3 0,2 1,0 6,0 0,1 0,9

44 1,7 0,1 1,6 0,5 0,6 5,1 0,1 0,1

45 1,1 0,1 0,1 0,1 0,5 5,5 0,1 0,0

46 1,8 0,1 0,1 0,1 0,6 2,3 0,3 2,2

47 1,0 0,1 5,8 0,1 0,6 3,6 0,1 2,0

48 2,0 7,6 2,1 0,2 0,6 6,4 0,1

49 1,4 8,8 8,1 0,5 0,5 6,4 0,1

50 1,8 10,5 3,4 0,4 0,6 5,5 0,8

51 1,2 11,0 0,2 0,1 0,4 6,3 0,4

52 3,1 10,5 1,9 0,1 1,0 4,2 0,5

53 1,7 11,3 2,0 0,2 0,7 3,2 0,1

54 3,4 9,5 0,2 0,1 1,1 5,9 0,5

55 1,4 0,1 0,1 0,1 0,9 5,1 1,3

56 0,9 0,1 0,1 0,3 1,0 4,2 0,9

57 0,4 0,1 2,2 0,1 0,6 3,0 0,6

58 0,7 0,1 1,4 0,1 1,0 1,9 0,3

59 1,1 6,6 1,1 1,8 0,6 6,7 0,7

UL L, 18.2.2026 SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 111/187



Območ­
je/regija AT BE BG CZ CH CR CY DE FR HE HU IT PT RO SI SK

60 1,0 2,0 0,1 3,1 5,3 2,9

61 0,3 2,2 0,2 3,1 5,0 1,4

62 0,3 0,1 0,9 2,5 5,7 3,1

63 0,6 2,5 0,4 2,6 6,0 1,9

64 2,2 2,7 16,5 2,5 5,9 1,9

65 1,1 2,0 23,4 0,9 5,4 1,3

66 0,8 3,1 13,5 1,5 3,7 1,4

67 0,2 3,4 5,0 2,6 10,9 4,6

68 0,7 6,4 10,4 0,9 1,4 1,2

69 0,7 2,3 0,5 1,2 5,5 1,3

70 0,5 1,7 0,8 2,3 0,5 0,2

71 0,6 2,8 0,4 1,0 0,3

72 0,6 5,0 0,3 1,4 0,1

73 0,9 6,1 4,5 3,1 0,1

74 1,6 3,4 7,2 3,7 0,3

75 1,2 7,1 0,2 3,1 0,8

76 1,0 0,2 0,1 7,0 1,0

77 0,8 0,2 0,1 6,3 1,4

78 1,1 0,1 2,8 2,1

79 2,3 0,7 5,3 1,7

80 0,2 0,1 6,6

81 0,4 0,2 9,1

82 0,7 0,1 7,9

83 4,0 0,5 10,5

84 3,6 3,5 6,3

85 2,2 0,6 2,5

86 0,1 0,7 2,1

87 0,1 0,2 3,6

88 0,2 0,5 5,3

89 0,2 0,1 8,4

90 0,1 4,1 7,7

91 0,4 0,1 6,3

92 0,2 0,2 10,1

93 0,1 0,1

94 0,3 0,2

95 0,3 0,1

SL UL L, 18.2.2026 
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Uteži tveganja za tveganje poplav

Območj
e/

regija
AT BE BG CH CZ DE FR IT HU PL RO SI SK UK

1 0,1 0,3 1,3 2,0 0,6 1,5 1,9 8,0 0,6 0,4 1,8 1,3 1,5 1,3

2 0,1 1,0 2,8 1,8 1,6 0,8 1,1 2,4 4,2 0,1 0,9 1,2 1,0 0,5

3 0,5 0,5 0,0 1,8 0,5 0,5 1,1 1,2 4,9 0,1 0,9 0,8 0,8 1,5

4 0,0 3,5 2,6 1,8 0,4 1,5 0,5 0,8 0,5 1,7 1,2 2,7 3,8 7,8

5 0,9 3,8 0,2 1,8 0,9 2,5 0,3 1,6 0,3 0,8 1,1 0,6 0,2 10,5

6 4,0 0,5 0,1 3,3 1,5 1,3 0,2 2,0 0,1 0,7 0,4 1,1 0,3 5,8

7 0,4 0,5 0,1 1,3 1,4 0,5 0,7 4,8 0,3 2,4 1,7 1,8 1,5 1,3

8 0,2 1,0 0,5 1,3 1,6 0,3 1,3 0,0 1,0 1,0 3,3 1,5 1,5 3,3

9 0,5 2,8 0,3 4,2 1,7 1,0 0,6 0,0 1,2 0,8 0,7 0,9 1,5 1,3

10 1,0 0,8 3,0 0,5 1,3 1,3 0,0 3,4 2,5 1,3 0,1 0,0 2,3

11 0,2 0,1 3,0 1,1 1,8 1,4 4,8 0,8 1,0 0,7 1,7 0,0 6,0

12 0,3 0,7 3,0 1,6 2,0 0,4 0,0 0,1 2,0 2,0 0,0 0,0

13 0,3 0,4 1,5 1,6 0,8 6,1 2,4 0,2 2,6 4,6 0,5 4,3

14 0,5 0,2 3,8 1,5 0,8 1,1 0,4 1,4 2,2 3,3 0,0 2,8

15 0,9 0,2 4,5 2,7 0,3 0,3 2,0 3,2 1,2 0,7 0,2 7,0

16 0,4 0,0 1,3 2,5 0,3 1,1 2,4 2,3 0,0 2,0 2,1 2,0

17 1,4 0,1 2,8 4,5 1,3 2,2 0,0 0,4 1,8 4,0 1,1 1,5

18 2,6 2,5 1,8 1,1 2,3 1,3 0,8 0,6 1,3 1,3 1,3 1,5

19 3,6 0,8 2,5 1,8 4,5 0,4 0,8 4,9 1,4 2,0 0,9 2,0

20 2,2 0,9 2,0 2,3 2,0 0,0 0,0 4,8 1,8 2,0 0,3 2,8

21 0,5 7,5 2,0 1,7 0,8 1,6 3,2 3,1 0,0 2,0 2,8 3,0

22 1,6 4,2 5,0 1,5 0,3 0,3 0,0 2,8 1,3 3,3 2,7 2,5

23 1,0 0,8 1,5 1,6 0,5 0,3 1,6 0,3 0,7 2,0 0,1 3,3

24 3,6 0,8 3,3 2,1 2,0 1,0 1,6 4,0 1,4 2,0 0,0 1,3

25 1,8 7,5 1,5 2,0 2,3 0,7 3,2 3,1 0,7 4,0

26 0,8 5,8 1,8 2,2 2,5 1,1 1,6 0,2 3,3 5,5

27 2,0 3,3 3,1 4,3 1,2 3,2 0,8 2,6 8,5

28 2,4 2,5 1,1 2,8 0,5 3,2 3,6 3,3 3,0

29 0,7 2,9 2,3 0,3 0,0 5,9 0,7 1,3

30 4,4 1,7 0,8 3,0 0,8 0,8 1,3 1,3

31 2,0 1,3 0,3 1,6 4,8 0,6 1,3 2,0

32 3,3 1,1 1,8 1,3 4,8 0,1 0,7 2,5

33 0,9 2,0 1,0 2,8 1,6 5,9 1,3 0,3

34 4,6 2,2 0,3 1,7 2,4 9,8 1,3 3,5

35 1,5 1,4 3,0 0,7 0,0 7,3 2,6 3,0

36 0,3 1,8 2,3 0,7 2,4 0,5 2,0 2,8

UL L, 18.2.2026 SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 113/187



Območj­
e/

regija
AT BE BG CH CZ DE FR IT HU PL RO SI SK UK

37 0,4 2,6 2,5 2,0 1,2 2,2 2,6 2,8

38 4,4 2,6 3,3 1,4 6,4 7,3 2,0 3,3

39 1,2 0,8 1,0 1,7 2,4 10,6 0,7 3,5

40 0,4 1,0 0,8 1,7 1,2 5,4 1,3 1,8

41 0,2 3,9 0,3 1,4 6,4 0,0 2,0 2,5

42 0,3 4,2 0,3 0,7 1,2 0,7 4,0 0,0

43 0,1 1,2 2,0 0,4 0,8 1,7 11,9 3,0

44 0,2 1,5 3,8 1,9 0,8 3,1 7,9 7,5

45 0,6 0,8 3,5 1,7 1,6 0,3 2,0 2,8

46 0,1 1,1 2,0 0,8 4,8 2,8 3,3 1,0

47 0,1 0,7 4,5 2,3 3,2 1,1 4,6 19,5

48 1,5 3,6 2,5 0,2 0,4 5,6 0,5

49 0,1 2,1 0,3 2,5 1,6 2,2 3,0

50 2,4 1,9 3,3 0,9 3,6 3,0 5,8

51 2,8 1,0 2,0 1,1 0,8 1,1 3,3

52 0,4 2,2 4,3 0,6 3,2 2,1 0,0

53 0,3 1,2 6,0 0,4 0,4 0,3 2,0

54 0,0 2,8 0,3 1,0 0,0 0,1 2,5

55 0,1 3,5 1,0 1,2 0,8 0,2 0,0

56 0,1 1,9 0,8 0,7 4,8 4,9 4,0

57 0,1 4,8 1,5 1,0 0,0 4,9 3,8

58 0,3 3,3 0,3 1,3 0,0 2,3 1,0

59 0,9 2,4 3,8 0,9 0,8 4,6 1,8

60 0,1 1,3 1,0 0,0 7,0 2,0

61 0,1 3,3 0,5 0,4 0,1 10,0

62 0,1 2,3 0,8 0,8 0,9 13,3

63 0,1 4,0 0,7 0,0 0,9 2,8

64 0,4 3,0 0,9 0,8 1,7 2,8

65 1,1 1,5 1,2 4,0 3,0 0,8

66 0,5 0,5 0,8 1,6 0,1 8,5

67 0,9 0,3 4,3 2,4 2,9 1,0

68 0,0 1,5 2,9 3,2 4,6 6,0

69 0,0 0,5 1,6 1,2 4,6 4,3

70 0,0 1,3 1,5 0,8 8,8 3,3

71 0,0 0,8 1,9 0,0 1,9 2,0

72 0,0 3,5 1,4 1,6 1,2 2,0

73 0,0 1,0 0,9 1,2 2,2 2,0

74 0,0 0,5 0,5 3,2 1,6 6,8

SL UL L, 18.2.2026 
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Območj­
e/

regija
AT BE BG CH CZ DE FR IT HU PL RO SI SK UK

75 0,0 1,0 6,2 6,4 8,8 1,5

76 0,0 0,8 1,1 1,2 0,1 4,5

77 0,1 0,5 1,3 2,4 0,3 1,3

78 1,0 1,2 1,6 0,6 2,0

79 3,0 0,7 1,6 1,6 3,8

80 2,3 0,8 0,8 1,5 2,5

81 2,3 0,5 1,2 0,1 2,8

82 3,0 2,5 0,0 12,6 2,0

83 1,3 0,7 0,0 3,9 5,5

84 0,5 2,7 3,2 0,1 0,8

85 1,3 2,0 0,0 0,8 1,3

86 0,3 0,8 0,8 2,1 2,5

87 1,0 0,3 1,2 0,9 2,0

88 0,8 0,6 0,8 2,4 2,8

89 1,5 0,9 1,6 1,9 1,5

90 2,3 0,8 0,0 0,1 4,5

91 0,5 1,0 0,0 0,2 6,5

92 2,5 6,1 1,2 0,1 1,5

93 5,0 1,4 0,2 1,5

94 0,8 5,0 0,1 3,5

95 2,0 1,1 1,2 2,8

96 0,8 1,0

97 0,8 2,5

98 1,3 1,8

99 2,1 2,0

100 1,0

101 1,5

102 1,0

103 1,5

104 3,5

105 3,0

106 13,3

107 1,0

108 3,0

109 3,8

110 0,8

111 3,8

112 2,8

UL L, 18.2.2026 SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 115/187



Območj­
e/

regija
AT BE BG CH CZ DE FR IT HU PL RO SI SK UK

113 1,5

114 1,3

115 6,8

116 0,3

117 0,3

118 5,0

119 3,8

120 3,5

121 2,0

122 2,3

123 2,3

124 0,5

Območje/regija IE DK FI SE NL NO

1 1,9 1,4 0,5 1,4 2,10 3,2

2 2,6 1,7 0,7 1,0 1,57 1,2

3 1,5 1,7 7,7 2,6 2,40 1,2

4 2,1 1 1,5 1,7 1,67 4,6

5 3,2 1,6 1,3 1,1 4,21 1,1

6 1,4 1,9 0,9 1,0 2,31 6,6

7 0,5 1,6 5,9 0,7 1,02 1,1

8 1,5 0,7 1,9 0,6 2,57 4,6

9 3,2 2,3 2,8 0,9 3,75 1,4

10 4,1 2 2 0,8 2,14 1,4

11 0,4 2,2 5,5 0,6 2,14 1,0

12 1,3 2,4 2,7 0,98 1,8

13 2,9 3,5 3,1 1,31 2,7

14 0,8 1,9 2,1 3,11 0,8

15 0,8 2,5 1,8 2,07 1,5

16 1,0 1,9 3,3 2,04 1,1

17 1,5 2,7 1,9 1,73 0,9

18 0,7 8,9 1,5 1,46 0,9

19 1,4 0,3 0,7 1,84 1,8

20 0,6 1,5 0,71

21 0,2 1,7 1,77

22 1,9 1,52

23 0,9 1,33

SL UL L, 18.2.2026 
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Območje/regija IE DK FI SE NL NO

24 0,2 1,51

25 1,9 1,26

26 1,3 1,74

27 6,90

28 1,05

29 1,10

30 1,27

31 0,93

32 1,42

33 2,05

34 2,07

35 1,44

36 1,85

37 2,16

38 2,07

39 1,22

40 1,61

41 0,90

42 1,13

43 1,35

44 1,27

45 0,93

46 0,87

47 1,04

48 0,97

49 1,59

50 1,76

51 1,57

52 4,47

53 3,86

54 4,03

55 2,97

56 1,95

57 1,15

58 1,53

59 1,36

60 1,45

61 1,20

62 0,85

UL L, 18.2.2026 SL 
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Območje/regija IE DK FI SE NL NO

63 1,15

64 1,36

65 1,05

66 1,05

67 0,74

68 0,86

69 0,98

70 0,77

71 1,39

72 0,99

73 0,85

74 0,64

75 0,81

76 2,13

77 2,54

78 1,29

79 0,98

80 1,01

81 1,41

82 0,72

83 0,54

84 0,69

85 0,64

86 0,57

87 4,83

88 2,20

89 3,95

90 1,38

91

92

93

94

95

96

97

98

99

100

101

SL UL L, 18.2.2026 
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Območje/regija IE DK FI SE NL NO

102

103

104

105

106

107

108

109

110

111

112

113

114

115

116

117

118

119

120

121

122

123

124

Uteži tveganja za tveganje toče

Območje/regija AT BE CH CZ ES DE FR IT NL SI PL

1 3,1 2,8 2,8 4,1 7,5 0,5 12,6 3,7 4,0 3,7 1,6

2 3,4 2,7 1,6 4,7 1,7 0,0 1,9 3,7 5,8 2,7 1,6

3 1,8 2,0 0,3 5,1 6,7 0,0 5,7 3,7 5,3 2,1 1,7

4 23,6 3,1 2,1 5,7 0,0 0,8 8,7 0,0 1,4 3,6 1,8

5 0,2 2,0 6,7 4,6 1,7 0,4 5,4 0,0 6,6 2,8 1,7

6 1,9 3,9 4,0 4,5 3,3 2,7 3,9 0,8 0,1 2,1 1,2

7 8,3 2,0 0,1 5,1 16,7 0,4 12,3 0,8 0,3 3,5 1,7

8 0,3 2,8 0,2 5,2 2,5 0,8 2,7 0,0 2,9 3,0 1,5

9 1,4 2,4 1,5 5,0 1,7 0,2 27,6 0,0 9,6 3,6 1,4

10 0,8 0,3 3,8 0,0 0,1 1,7 0,0 0,1 3,1 1,2

11 3,1 6,1 2,7 7,5 0,9 6,8 10,8 6,1 2,6 0,9

UL L, 18.2.2026 SL 
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Območje/regija AT BE CH CZ ES DE FR IT NL SI PL

12 2,8 3,0 3,2 0,0 0,1 8,7 10,8 2,8 1,1

13 1,0 0,1 3,0 0,0 0,0 2,8 10,8 2,0 1,7

14 17,4 2,7 2,7 6,7 0,1 0,3 10,8 0,6 1,5

15 0,2 4,4 4,1 1,7 0,0 3,7 10,8 0,2 1,3

16 0,9 0,3 4,5 10,0 0,0 8,5 10,8 2,0 0,8

17 1,7 1,4 4,3 5,0 0,2 0,6 10,8 0,1 1,2

18 1,4 1,9 4,9 2,5 0,0 7,2 10,8 0,1 1,5

19 0,3 5,9 3,0 10,0 0,1 12,4 10,8 3,4 1,9

20 0,3 0,5 2,8 0,0 0,0 2,5 10,8 1,5 1,4

21 0,4 1,3 3,4 3,3 0,0 8,1 7,5 5,6 1,5

22 1,1 1,3 4,2 3,3 0,0 0,1 7,5 0,5 1,4

23 0,2 1,4 2,7 3,3 0,0 10,2 7,5 0,5 1,4

24 5,3 1,2 2,3 6,7 5,5 2,0 7,5 4,2 2,0

25 15,9 1,3 2,6 5,0 0,5 8,3 7,5 1,4 1,8

26 5,8 4,9 3,2 3,3 0,1 25,3 7,5 11,6 2,6

27 1,6 2,9 8,4 0,1 1,0 7,5 12,0 1,3

28 3,8 3,2 0,0 3,3 4,7 7,5 1,3 2,0

29 5,4 4,6 5,0 1,7 0,0 10,8 4,3 1,5

30 7,9 3,4 6,7 3,1 3,6 7,5 2,6 2,7

31 16,5 3,9 3,3 17,4 14,0 3,3 0,4 2,8

32 5,6 2,8 6,7 1,8 7,7 3,3 13,4 3,0

33 5,9 3,2 2,5 2,0 5,8 3,3 12,0 1,6

34 2,4 2,8 6,7 1,7 0,3 3,3 0,3 2,0

35 2,7 2,8 1,7 2,1 0,2 3,3 3,2 2,1

36 14,1 4,3 10,0 2,2 1,3 3,3 0,2 2,3

37 0,4 2,9 2,5 6,1 7,6 3,3 10,6 2,2

38 3,5 4,1 0,0 19,7 10,6 3,3 3,4 1,6

39 6,1 3,0 2,5 5,4 11,6 3,3 3,1 2,1

40 3,1 3,7 7,5 7,9 2,8 3,3 0,2 2,1

41 10,4 4,8 2,5 3,7 2,3 7,5 5,9 1,7

42 5,4 4,6 3,3 3,5 10,4 7,5 7,2 1,9

43 1,1 4,2 6,7 3,0 4,8 7,5 3,8 1,8

44 5,9 3,8 3,3 9,8 0,1 7,5 3,5 2,0

45 11,3 5,0 12,5 3,4 3,4 7,5 3,9 2,0

46 4,5 3,2 1,7 2,7 12,2 3,3 3,2 1,6

47 0,3 2,3 6,7 13,2 18,1 7,5 1,2 1,9

48 3,3 2,8 0,1 11,9 13,7 7,5 2,5 2,1

49 1,3 2,7 0,5 8,7 2,1 7,5 0,6 2,3

SL UL L, 18.2.2026 
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Območje/regija AT BE CH CZ ES DE FR IT NL SI PL

50 2,1 4,0 1,2 13,9 1,9 3,7 4,7 2,6

51 11,4 4,5 11,2 6,4 3,7 2,9 2,0

52 2,7 5,0 2,1 10,9 3,7 4,6 2,1

53 0,2 3,0 6,0 4,7 3,7 0,3 2,1

54 0,4 3,2 5,0 2,0 3,7 2,4 1,8

55 7,9 3,0 3,3 0,8 3,7 5,8 2,5

56 0,4 3,0 11,2 0,1 3,7 2,4 1,3

57 0,2 4,1 0,3 2,7 3,7 5,2 2,0

58 8,2 2,8 4,3 19,9 3,7 2,1 2,6

59 3,6 2,7 2,4 1,9 3,7 8,5 2,1

60 4,7 3,0 1,9 0,8 9,7 1,4

61 1,5 0,7 16,1 0,8 8,9 1,7

62 3,9 18,2 1,4 0,8 0,1 1,6

63 2,6 5,3 2,6 0,8 0,1 1,1

64 2,4 4,9 15,3 0,8 7,4 1,5

65 4,8 0,3 20,0 0,8 4,1 1,2

66 0,8 8,0 2,0 0,8 0,8 1,1

67 1,2 15,3 4,6 0,8 0,3 1,6

68 0,4 11,7 12,1 0,0 3,2 2,3

69 10,7 7,7 17,1 0,0 1,5 2,1

70 1,3 1,7 13,6 0,0 1,6 2,3

71 4,5 6,4 12,1 0,0 2,9 0,7

72 15,0 5,6 0,7 0,0 7,1 0,9

73 0,3 5,0 15,3 0,0 4,1 1,2

74 1,2 7,8 9,5 0,0 1,6 1,6

75 1,3 8,0 6,2 0,0 1,4 1,7

76 0,2 55,9 0,7 0,0 0,1 0,4

77 4,2 41,6 1,9 0,0 0,4 1,2

78 7,9 1,7 0,0 0,3 1,4

79 10,7 1,1 0,0 0,0 1,6

80 8,7 4,6 0,8 5,1 0,9

81 7,8 3,7 0,0 0,7 0,9

82 15,8 20,4 0,0 0,3 1,3

83 5,2 0,6 0,0 1,0 1,0

84 3,2 0,6 0,0 1,1 1,1

85 12,4 1,3 0,0 5,1 1,0

86 9,1 1,3 0,0 2,5 1,6

87 4,2 1,7 0,0 1,8 1,2

UL L, 18.2.2026 SL 
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Območje/regija AT BE CH CZ ES DE FR IT NL SI PL

88 8,5 3,2 0,0 0,3 1,6

89 3,9 3,3 0,0 4,4 1,6

90 6,4 6,0 0,0 3,0 0,3

91 2,7 2,3 0,0 1,0

92 3,0 1,0 0,0 2,1

93 2,5 4,0 1,9

94 2,5 0,7 1,2

95 1,4 2,3 1,9

96 1,9

97 1,3

98 1,7

99 1,9

Uteži tveganja za tveganje pogrezanja tal

Obm
očje FR BE Območje FR BE Območje FR BE Območje FR BE Območje FR BE

1 0,5 0,4 20 0,3 39 0,5 58 0,3 77 2,5

2 0,3 0,6 21 0,5 40 0,3 59 6,0 78 2,0

3 0,5 1,7 22 0,3 41 0,5 60 0,3 79 0,8

4 0,3 0,9 23 0,3 42 0,3 61 0,3 80 0,3

5 0,3 1,1 24 1,8 43 0,3 62 1,0 81 0,8

6 0,5 0,9 25 0,3 44 0,5 63 0,8 82 0,8

7 0,3 1,5 26 0,3 45 1,5 64 0,5 83 0,5

8 0,3 1,8 27 0,3 46 0,3 65 0,5 84 0,5

9 0,3 1,2 28 0,5 47 1,0 66 0,3 85 0,5

10 0,3 29 0,3 48 0,3 67 0,3 86 1,0

11 0,5 30 0,3 49 1,3 68 0,3 87 0,3

12 0,3 31 6,3 50 0,3 69 0,5 88 0,3

13 2,5 32 1,0 51 0,3 70 0,3 89 0,5

14 0,3 33 4,8 52 0,3 71 0,5 90 0,3

15 0,3 34 0,5 53 0,3 72 0,8 91 1,5

16 0,5 35 0,3 54 0,5 73 0,3 92 0,5

17 2,3 36 0,5 55 0,3 74 0,3 93 0,8

18 0,5 37 1,5 56 0,3 75 0,3 94 1,0

19 0,3 38 0,3 57 1,0 76 0,3 95 0,8“
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PRILOGA IX 

ne zadeva slovenske različice
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PRILOGA X 

Priloga XVI k Delegirani uredbi (EU) 2015/35 se spremeni:

(1) „Republika Madžarska“ se nadomesti z „Madžarska“;

(2) ne zadeva slovenske različice
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PRILOGA XI 

„PRILOGA XIX

DEJAVNIKI TVEGANJA V ZVEZI Z ZAHTEVANIM MINIMALNIM KAPITALOM ZA ZAVAROVALNE ALI 
POZAVAROVALNE OBVEZNOSTI IZ NEŽIVLJENJSKEGA IN ZDRAVSTVENEGA ZAVAROVANJA 

Segment

Vrste poslovanja, kakor 
so določene v Prilogi I, 
iz katerih je sestavljen 

segment

Faktor za 
zavarovalno- 

tehnične 
rezervacije za 
segment s (αs)

Faktor za 
obračunane 
premije za 

segment s (βs)

1 Zavarovanje za stroške zdravljenja 1 in 13 5,4 % 4,7 %

2 Zavarovanje izpada dohodka 2 in 14 13,1 % 8,0 %

3 Nezgodno zavarovanje zaposlenih 3 in 15 10,3 % 9,0 %

4 Zavarovanje in proporcionalno pozavarovanje 
avtomobilske odgovornosti

4 in 16 8,5 % 9,4 %

5 Drugo zavarovanje in proporcionalno pozavarovanje 
motornih vozil

5 in 17 7,5 % 7,5 %

6 Pomorsko, letalsko in transportno zavarovanje ter 
proporcionalno pozavarovanje

6 in 18 10,3 % 14 %

7 Požarno in drugo škodno zavarovanje ter 
proporcionalno pozavarovanje

7 in 19 9,4 % 7,5 %

8 Splošno zavarovanje in proporcionalno 
pozavarovanje odgovornosti

8 in 20 10,3 % 13,1 %

9 Kreditno in kavcijsko zavarovanje in proporcionalno 
pozavarovanje

9 in 21 16,0 % 17,7 %

10 Zavarovanje in proporcionalno pozavarovanje 
stroškov postopka

10 in 22 5,2 % 7,8 %

11 Zavarovanje in proporcionalno pozavarovanje 
pomoči

11 in 23 20,3 % 6,0 %

12 Zavarovanje in proporcionalno pozavarovanje 
različnih finančnih izgub

12 in 24 18,6 % 12,2 %

13 Neproporcionalno pozavarovanje odgovornosti 26 18,6 % 15,9 %

14 Neproporcionalno pomorsko, letalsko in 
transportno pozavarovanje

27 18,6 % 15,9 %

15 Neproporcionalno premoženjsko pozavarovanje 28 18,6 % 15,9 %

16 Neproporcionalno zdravstveno pozavarovanje 25 15,9 % 15,9 %“

UL L, 18.2.2026 SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 125/187



PRILOGA XII 

„PRILOGA XX

STRUKTURA POROČILA O SOLVENTNOSTI IN FINANČNEM POLOŽAJU TER REDNEGA POROČILA 
NADZORNIKU 

A. Struktura poročila o solventnosti in finančnem položaju

1. Struktura dela, namenjenega imetnikom polic in upravičencem

A. Jeziki, v katerih je ta del na voljo

B. Poslovanje in uspešnost

C. Upravljanje kapitala in profil tveganja

D. Druge informacije

2. Struktura dela, namenjenega tržnim strokovnjakom

A. Poslovanje in uspešnost

A.1 Poslovanje

A.2 Uspešnost iz naslova sklenjenih zavarovanj

A.3 Uspešnost naložb

A.4 Uspešnost pri drugih dejavnostih

A.5 Druge informacije

B. Sistem upravljanja

B.1 Splošne informacije o sistemu upravljanja

B.2 Zunanje izvajanje

B.3 Druge informacije

C. Vrednotenje za namene solventnosti

C.1 Sredstva

C.2 Zavarovalno-tehnične rezervacije

C.3 Druge obveznosti

C.4 Alternativne metode vrednotenja

C.5 Druge informacije

D. Upravljanje kapitala in profil tveganja

D.1 Lastna sredstva

D.2 Zahtevani solventnostni kapital in zahtevani minimalni kapital

D.3 Uporaba podmodula tveganja lastniških vrednostnih papirjev, temelječega na trajanju, in določbe 
o dolgoročnih kapitalskih naložbah pri izračunu zahtevanega solventnostnega kapitala

D.4 Razlike med standardno formulo in kakršnim koli uporabljenim notranjim modelom

D.5 Pomembna likvidnostna tveganja in pomembne koncentracije tveganj

D.6 Tehnike za zmanjševanje tveganja

D.7 Pomembna tveganja, ki jih ne zajema zahtevani solventnostni kapital

D.8 Skupne potrebe glede solventnosti

D.9 Neskladnost z zahtevanim minimalnim kapitalom in neskladnost z zahtevanim solventnostnim 
kapitalom

D.10 Druge informacije

E. Informacije, povezane s trajnostnostjo
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B. Struktura rednega poročila nadzorniku

A. Poslovanje in uspešnost

A.1 Poslovanje

A.2 Uspešnost iz naslova sklenjenih zavarovanj

A.3 Uspešnost naložb

A.4 Uspešnost pri drugih dejavnostih

A.5 Druge informacije

B. Sistem upravljanja

B.1 Splošne informacije o sistemu upravljanja

B.2 Zahteve glede sposobnosti in primernosti

B.3 Sistem upravljanja tveganj, vključno z lastno oceno tveganja in solventnosti

B.4 Sistem notranjega nadzora

B.5 Funkcija notranje revizije

B.6 Aktuarska funkcija

B.7 Zunanje izvajanje

B.8 Druge informacije

C. Vrednotenje za namene solventnosti

C.1 Sredstva

C.2 Zavarovalno-tehnične rezervacije

C.3 Druge obveznosti

C.4 Alternativne metode vrednotenja

C.5 Druge informacije

D. Upravljanje kapitala in profil tveganja

D.1 Lastna sredstva

D.2 Zahtevani solventnostni kapital in zahtevani minimalni kapital

D.3 Uporaba podmodula tveganja lastniških vrednostnih papirjev, temelječega na trajanju, in določbe 
o dolgoročnih kapitalskih naložbah pri izračunu zahtevanega solventnostnega kapitala

D.4 Pomembna likvidnostna tveganja in pomembne koncentracije tveganj

D.5 Zunajbilančne izpostavljenosti

D.6 Tehnike za zmanjševanje tveganja

D.7 Pomembna tveganja, ki jih ne zajema zahtevani solventnostni kapital

D.8 Občutljivosti na tveganja

D.9 Neskladnost z zahtevanim minimalnim kapitalom in neskladnost z zahtevanim solventnostnim 
kapitalom

D.10 Druge informacije“
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PRILOGA XIII 

Del B Priloge XXI k Delegirani uredbi (EU) 2015/35 se spremeni:

(1) dodajo se naslednje točke:

„(20) število podjetij, razvrščenih kot mala in nekompleksna podjetja, in od koliko teh podjetij se je zahtevalo, da ne 
uporabljajo enega ali več ukrepov za sorazmernost v skladu s členom 29c(2) Direktive 2009/138/ES;

(21) število podjetij, ki jim je dovoljeno uporabljati enega ali več ukrepov za sorazmernost v skladu s členom 29d 
Direktive 2009/138/ES in členom 327g te uredbe, razčlenjeno po ukrepih za sorazmernost;

(22) število skupin, razvrščenih kot male in nekompleksne skupine, in od koliko teh skupin se je zahtevalo, da ne 
uporabljajo enega ali več ukrepov za sorazmernost v skladu s členom 29c(2) Direktive 2009/138/ES;

(23) število skupin, ki jim je dovoljeno uporabljati enega ali več ukrepov za sorazmernost v skladu s členom 29d 
Direktive 2009/138/ES in členom 327g te uredbe, razčlenjeno po ukrepih za sorazmernost;

(24) število skupin, za katere se nadzor skupine ne izvaja na podlagi odločitve, da se v nadzor skupine ne bo 
vključilo enega ali več podjetij, v skladu s členom 214 Direktive 2009/138/ES, in število skupin, za katere se 
nadzor skupine izvaja samo na ravni vmesnega udeleženega podjetja na podlagi odločitve, da se v nadzor 
skupine ne bo vključilo enega ali več podjetij, v skladu s členom 214 navedene direktive.“;

(2) zadnji stavek dela B se nadomesti z naslednjim:
„Predloženi podatki iz odstavkov 2 do 24 se nanašajo na zadnje koledarsko leto.“.

SL UL L, 18.2.2026 

128/187 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj



PRILOGA XIV 

Priloga XXII k Delegirani uredbi (EU) 2015/35 se spremeni:

(1) „v Republiki Irski“ se nadomesti z „na Irskem“;

(2) „v Republiki Madžarski“ se nadomesti z „na Madžarskem“.
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PRILOGA XV 

Priloga XXIII k Delegirani uredbi (EU) 2015/35 se spremeni:

(1) Naslov „Korelacijski koeficienti za tveganje potresa v Republiki Madžarski“ se nadomesti s „Korelacijski koeficienti za tveganje potresa na Madžarskem“;

(2) oddelek „Korelacijski koeficienti za tveganje potresa v Romuniji“ se nadomesti z naslednjim:

„Korelacijski koeficienti za tveganje potresa v Romuniji

i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 10 11 12 13 14 20 21 22

01 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25

02 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25

03 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25

04 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25

05 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25

06 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25

07 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25

08 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,50 0,25

10 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,25 0,00

11 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25

12 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 1,00 0,75 0,75 0,50 0,25 0,00

13 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,25

14 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,25

20 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 1,00 0,75 0,50

21 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,75 1,00 0,75

22 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,50 0,75 1,00

i/j 23 24 30 31 32 33 40 41 42 43 44 45 50 51 52 53

01 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,50

02 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,50

03 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,50
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i/j 23 24 30 31 32 33 40 41 42 43 44 45 50 51 52 53

04 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,50

05 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,50

06 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,50

07 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,50

08 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75

10 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,75 0,50

11 0,75 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,75 0,50

12 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,50

13 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,75 0,50

14 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75

20 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75

21 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,75

22 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,75 0,50 0,25 0,50 0,25 0,50 0,25 0,50

i/j 54 55 60 61 62 70 71 72 73 80 81 82 90 91 92

01 0,00 0,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,75 1,00

02 0,00 0,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,75 1,00

03 0,00 0,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,75 1,00

04 0,00 0,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,75 1,00

05 0,00 0,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,75 1,00

06 0,00 0,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,75 1,00

07 0,00 0,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,75 1,00

08 0,50 0,25 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75

10 0,00 0,00 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,50 0,75

11 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,50

12 0,25 0,00 0,75 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 0,75 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,75

13 0,25 0,25 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,25 0,50 0,50
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i/j 54 55 60 61 62 70 71 72 73 80 81 82 90 91 92

14 0,50 0,25 0,75 0,75 0,50 0,75 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50

20 0,50 0,25 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,50 0,25 0,50

21 0,50 0,50 0,25 0,50 0,25 0,50 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25

22 0,50 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25

i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 10 11 12 13 14 20 21 22

23 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50

24 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25

30 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

31 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25

32 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25

33 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25

40 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75

41 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25

42 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75

43 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50

44 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25

45 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50

50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25

51 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50

52 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,50 0,25 0,25

53 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50

i/j 23 24 30 31 32 33 40 41 42 43 44 45 50 51 52 53

23 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75

24 0,75 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75

30 0,00 0,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00
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i/j 23 24 30 31 32 33 40 41 42 43 44 45 50 51 52 53

31 0,00 0,00 0,25 1,00 0,25 0,50 0,75 0,25 0,75 0,50 0,25 0,50 0,00 0,50 0,00 0,50

32 0,00 0,00 0,00 0,25 1,00 0,50 0,50 0,25 0,75 0,25 0,00 0,50 0,00 0,50 0,00 0,25

33 0,50 0,00 0,00 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,75

40 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 0,50 1,00 0,50 1,00 0,50 0,75

41 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,75 0,75 1,00 0,75 0,50 0,25 0,75 0,00 0,75 0,00 0,50

42 0,50 0,50 0,50 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,50 1,00 0,50 1,00 0,25 0,75

43 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,75 0,75 0,50 1,00 1,00 0,50 0,75 0,25 0,75 0,25 0,50

44 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,25 0,50 0,00 0,25

45 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 0,50 1,00 0,25 1,00 0,25 0,75

50 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 0,50 0,50 0,75

51 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50 0,00 1,00 0,75 1,00 0,75 0,50 1,00 0,50 1,00 0,25 0,75

52 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 1,00 0,75

53 0,75 0,75 0,00 0,50 0,25 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,25 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00

i/j 54 55 60 61 62 70 71 72 73 80 81 82 90 91 92

23 0,50 0,25 0,75 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50

24 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25

30 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

31 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

32 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

33 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00

40 1,00 0,75 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50

41 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

42 1,00 0,75 0,25 0,50 0,00 0,50 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,75 0,75 0,25 0,50

43 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25

44 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

45 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25
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i/j 54 55 60 61 62 70 71 72 73 80 81 82 90 91 92

50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50

51 1,00 0,75 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25

52 0,25 0,25 1,00 0,75 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,50

53 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50

i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 10 11 12 13 14 20 21 22

54 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50

55 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50

60 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25

61 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25

62 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,50 0,50 0,25 0,00

70 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25

71 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 1,00 0,75 0,75 0,50

72 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50

73 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25

80 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25

81 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25

82 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25

90 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50

91 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25

92 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25

i/j 23 24 30 31 32 33 40 41 42 43 44 45 50 51 52 53

54 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 1,00 0,75 0,50 0,75 0,50 1,00 0,25 0,75

55 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,75 0,50 0,25 0,50 0,50 0,75 0,25 0,50

60 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 1,00 0,50

61 0,75 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,75 0,75
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i/j 23 24 30 31 32 33 40 41 42 43 44 45 50 51 52 53

62 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 1,00 0,50

70 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,75 0,75

71 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,75 0,50 0,25 0,75 0,25 0,00 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75

72 0,75 0,75 0,00 0,00 0,00 0,75 0,50 0,25 0,75 0,25 0,00 0,50 0,50 0,75 0,50 0,75

73 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,75 0,75

80 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,75 0,50

81 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,75 0,50

82 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,00 0,75 0,25 0,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50

90 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,75 0,50 0,25 0,50 0,25 0,75 0,25 0,75

91 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50

92 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50

i/j 54 55 60 61 62 70 71 72 73 80 81 82 90 91 92

54 1,00 0,75 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,50

55 0,75 1,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25

60 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,00 0,25 0,25

61 0,50 0,25 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,25 0,25 0,50

62 0,25 0,00 1,00 0,75 1,00 0,75 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 0,50 0,00 0,25 0,25

70 0,50 0,25 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,25 0,25 0,50

71 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50

72 0,50 0,25 0,75 1,00 0,50 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75 0,50 0,50 0,25 0,25

73 0,50 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25 0,50

80 0,25 0,25 1,00 0,75 1,00 0,75 0,75 0,50 1,00 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25 0,50

81 0,25 0,25 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,75

82 0,50 0,25 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,75 1,00 0,50 0,25 0,50

90 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 1,00 0,75 0,50

91 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,75 1,00 0,75

92 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50 0,75 1,00“
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PRILOGA XVI 

Priloga XXIV k Delegirani uredbi (EU) 2015/35 se spremeni:

(1) Naslov „Korelacijski koeficienti za tveganje poplave v Republiki Madžarski“ se nadomesti s „Korelacijski koeficienti za tveganje poplave na Madžarskem“;

(2) oddelek „Korelacijski koeficienti za tveganje poplave v Romuniji“ se nadomesti z naslednjim:

„Korelacijski koeficienti za tveganje poplave v Romuniji

i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 10 11 12 13 14 20 21 22

01 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

02 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

03 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

04 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

05 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

06 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

07 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

08 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25

10 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

11 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 1,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00

12 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

13 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,00 0,50 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00

14 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,25 0,00 0,25

20 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 1,00 0,50 0,50

21 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 1,00 0,00

22 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 1,00

i/j 23 24 30 31 32 33 40 41 42 43 44 45 50 51 52 53

01 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

02 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

03 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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i/j 23 24 30 31 32 33 40 41 42 43 44 45 50 51 52 53

04 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

05 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

06 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

07 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

08 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00

10 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

11 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

12 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00

13 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

14 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

20 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

21 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

22 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25

i/j 54 55 60 61 62 70 71 72 73 80 81 82 90 91 92

01 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00

02 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00

03 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00

04 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00

05 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00

06 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00

07 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00

08 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25

10 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

11 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

12 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00

13 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50

U
L L, 18.2.2026 

SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 
137/187



i/j 54 55 60 61 62 70 71 72 73 80 81 82 90 91 92

14 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00

20 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

21 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

22 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00

i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 10 11 12 13 14 20 21 22

23 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,50 0,00 0,25

24 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

30 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

31 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25

32 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50

33 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25

40 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25

41 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25

42 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25

43 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25

44 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

45 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

51 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25

52 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

53 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25

i/j 23 24 30 31 32 33 40 41 42 43 44 45 50 51 52 53

23 1,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25

24 0,50 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25

30 0,00 0,00 1,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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i/j 23 24 30 31 32 33 40 41 42 43 44 45 50 51 52 53

31 0,25 0,00 0,25 1,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

32 0,25 0,00 0,50 0,25 1,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

33 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25

40 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,50 0,50 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

41 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 1,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

42 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

43 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 1,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

44 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

45 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,00 0,50 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00

50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,50 0,25

51 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25

52 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 1,00 0,50

53 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 1,00

i/j 54 55 60 61 62 70 71 72 73 80 81 82 90 91 92

23 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00

24 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

30 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

31 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

32 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

33 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

40 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25

41 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

42 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

43 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

44 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

45 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00
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i/j 54 55 60 61 62 70 71 72 73 80 81 82 90 91 92

50 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25

51 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

52 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25

53 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25

i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 10 11 12 13 14 20 21 22

54 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

55 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

60 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

61 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

62 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

70 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

71 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

72 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

73 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

80 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25

81 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25

82 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25

90 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25

91 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25

92 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00

i/j 23 24 30 31 32 33 40 41 42 43 44 45 50 51 52 53

54 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50

55 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25

60 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

61 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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i/j 23 24 30 31 32 33 40 41 42 43 44 45 50 51 52 53

62 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

70 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

71 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

72 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

73 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

80 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

81 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00

82 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

90 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00

91 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00

92 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25

i/j 54 55 60 61 62 70 71 72 73 80 81 82 90 91 92

54 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

55 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

60 0,00 0,00 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00

61 0,00 0,00 0,50 1,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00

62 0,00 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

70 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 1,00 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00

71 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00

72 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,75 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00

73 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 1,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

80 0,00 0,00 0,50 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25

81 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 1,00 0,50 0,50 0,25 0,50

82 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,25 0,25

90 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50

91 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 1,00 0,50

92 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00“
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(3) dodata se naslednja oddelka:

„Korelacijski koeficienti za tveganje poplave na Irskem

i/j CE CK CN CW DL DN GY KE KK KY LD LH LK LM

CE 1,00 0,00 0,75 0,50 0,25 0,00 1,00 0,75 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 0,75

CK 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,50 0,00

CN 0,75 0,00 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,50 0,50

CW 0,50 0,25 0,25 1,00 0,00 0,25 0,25 0,75 0,75 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00

DL 0,25 0,00 0,25 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,50

DN 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 1,00 0,00 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25

GY 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 1,00 0,50

KE 0,75 0,25 0,25 0,75 0,25 0,75 0,50 1,00 0,75 0,25 0,00 0,50 1,00 0,00

KK 0,50 0,25 0,00 0,75 0,00 0,25 0,25 0,75 1,00 0,00 0,25 0,00 1,00 0,00

KY 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 1,00 0,00 0,00 1,00 0,25

LD 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 1,00 0,25 0,25 0,25

LH 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,25 1,00 0,50 0,25

LK 0,75 0,50 0,50 0,50 0,75 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 0,25 0,50 1,00 0,75

LM 0,75 0,00 0,50 0,00 0,50 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 1,00

i/j LS MH MN MO OY RN SO TY WD WH WW WX WX

CE 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50

CK 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

CN 0,25 0,25 0,75 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00

CW 0,75 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,50 0,75 0,75

DL 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

DN 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25

GY 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

KE 0,75 0,75 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,75 0,25 0,50 0,75 0,50 0,50

KK 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,75 0,25 0,25 0,75 0,75
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i/j LS MH MN MO OY RN SO TY WD WH WW WX WX

KY 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

LD 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,50 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25

LH 0,25 0,50 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00

LK 0,75 0,75 0,25 0,50 0,50 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50

LM 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

i/j CE CK CN CW DL DN GY KE KK KY LD LH LK LM

LS 0,50 0,25 0,25 0,75 0,00 0,25 0,25 0,75 0,50 0,00 0,25 0,25 0,75 0,25

MH 0,75 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,50 0,50 0,75 0,25

MN 0,75 0,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50

MO 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25

OY 0,75 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,00 0,50 0,25 0,50 0,25

RN 1,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,75 0,50

SO 0,50 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50

TY 0,75 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 0,50 0,00 0,50 0,25 1,00 0,25

WD 0,50 0,50 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00

WH 0,50 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,50 0,50 0,50 0,25

WW 0,50 0,25 0,00 0,50 0,00 0,50 0,00 0,75 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00

WX 0,50 0,25 0,00 0,75 0,00 0,25 0,00 0,50 0,75 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00

i/j LS MH MN MO OY RN SO TY WD WH WW WX WX

LS 1,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25 0,00 0,75 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50

MH 0,25 1,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25

MN 0,25 0,25 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

MO 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

OY 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 0,50 0,25 0,50 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25

RN 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00
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i/j LS MH MN MO OY RN SO TY WD WH WW WX WX

SO 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

TY 0,75 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50

WD 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,75 1,00 0,25 0,25 0,50 0,50

WH 0,50 0,75 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25

WW 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 1,00 0,50 0,50

WX 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,50 1,00 1,00

Korelacijski koeficienti za tveganje poplave v Kraljevini Danski

i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11

01 1,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

02 0,00 1,00 0,00 1,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

03 0,75 0,00 1,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50

04 0,00 1,00 0,25 1,00 0,75 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

05 0,00 0,50 0,00 0,75 1,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

06 0,50 0,00 0,25 0,25 0,50 1,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00

07 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 1,00 0,50 0,75 1,00 0,00

08 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,50 0,75 0,00

09 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,50 1,00 1,00 0,00

10 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 1,00 0,75 1,00 1,00 0,00

11 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00

Korelacijski koeficienti za tveganje poplave v Republiki Finski

i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

01 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

02 0,00 1,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50

03 0,00 0,25 1,00 0,75 1,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,00 0,00 0,00
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i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

04 0,00 0,00 0,75 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 1,00 0,50 0,75 0,00 0,00 0,25

05 0,00 0,25 1,00 0,75 1,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,00 0,00 0,25

06 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,50 0,00

07 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,75 0,50 0,00

08 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 1,00 1,00 1,00 0,50 0,00 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 0,75 0,75 0,00

09 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,50 0,00

10 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50 0,50 0,75 0,50 0,75 1,00 0,00 0,75 0,50 0,00 0,00 0,50 0,50 0,50 0,00

11 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

12 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,50 0,00

13 0,00 0,25 1,00 0,75 0,75 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,00 0,00 0,50

14 0,00 0,00 0,75 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 1,00 0,75 0,75 0,00 0,00 0,00

15 0,00 0,00 1,00 0,50 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,00 0,00 0,25

16 0,00 0,25 1,00 0,75 1,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,00 0,00 0,50

17 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,75 0,00

18 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 1,00 0,00

19 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 1,00

Korelacijski koeficienti za tveganje poplave v Kraljevini Švedski

i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

01 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 1,00 1,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

02 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 1,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

03 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,75 0,75 1,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 1,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

04 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,00 0,50 0,75 0,00 0,75 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

05 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

06 0,50 0,50 0,75 0,75 0,25 1,00 1,00 0,75 0,50 0,00 0,75 0,75 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

07 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 0,75 0,00 0,75 0,50 0,00 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

08 0,75 0,75 1,00 1,00 0,25 0,75 0,75 1,00 0,00 0,25 0,50 0,50 0,00 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

09 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 0,00 1,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

10 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

11 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

12 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,75 0,50 0,50 0,50 0,00 0,75 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

13 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,25 0,75 0,75 0,75 0,25 0,50

14 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,75 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 1,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

15 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

16 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 1,00 0,75 0,25 0,25 0,00 0,00

17 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,75 1,00 0,50 0,75 0,00 0,00

18 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,25 0,50 1,00 0,75 0,00 0,50

19 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,25 0,75 0,75 1,00 0,00 0,25

20 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25

21 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 1,00

Korelacijski koeficienti za tveganje poplave v Kraljevini Nizozemski

i/j 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

10 1,00 1,00 0,50 0,50 1,00 0,25 0,00 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50

11 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,25 0,50 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00

12 0,50 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50 0,00 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 1,00 0,00

13 0,50 1,00 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25

14 1,00 0,75 0,75 0,50 1,00 1,00 0,50 1,00 1,00 0,25 0,50 0,50 1,00 0,75 1,00 1,00

15 0,25 1,00 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 0,25

16 0,00 0,25 0,00 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00

17 0,75 0,50 0,25 0,00 1,00 0,75 0,50 1,00 0,75 0,25 0,50 0,50 0,75 0,50 1,00 0,75

18 0,50 0,75 0,75 0,25 1,00 1,00 0,50 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75

19 0,50 1,00 0,50 0,25 0,25 1,00 0,75 0,25 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 0,50 1,00 0,00

20 0,50 1,00 0,25 0,25 0,50 1,00 0,25 0,50 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,00

21 1,00 0,75 0,25 0,50 0,50 0,75 0,25 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00
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i/j 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

22 1,00 1,00 0,50 0,50 1,00 1,00 0,25 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

23 0,75 0,75 0,50 0,50 0,75 0,75 0,25 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

24 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

25 0,50 1,00 0,00 0,25 1,00 0,25 0,00 0,75 0,75 0,00 0,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

i/j 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40

10 0,25 1,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00

11 0,50 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,50 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,00

12 0,00 0,75 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,00

13 0,00 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25

14 0,25 0,75 1,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,25 0,50 1,00 0,75 1,00 0,25 0,25 0,00

15 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 1,00 0,75 0,50 0,75 0,25 0,25 0,00

16 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25

17 0,25 0,75 1,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00

18 0,25 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,75 0,50 0,75 0,25 0,50 0,00

19 0,00 0,50 0,75 0,75 0,00 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00

20 0,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25

21 0,25 1,00 0,75 1,00 0,75 0,50 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25

22 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25

23 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 0,50 0,25 0,25 0,75

24 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50

25 0,50 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

i/j 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55

10 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 1,00 0,75 0,00 0,25 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00

11 0,50 1,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25

12 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25

U
L L, 18.2.2026 

SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 
147/187



i/j 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55

13 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50

14 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,75 1,00 0,00 1,00 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00

15 0,25 1,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25

16 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00

17 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,75 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00

18 0,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 1,00 0,50 0,25 0,50 0,25 0,50 0,00

19 0,50 1,00 0,25 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 1,00 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50

20 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25

21 0,25 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,50

22 0,50 1,00 0,50 0,00 0,25 0,75 0,50 0,50 1,00 0,75 0,75 0,75 0,25 0,25 0,50

23 0,75 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 1,00 0,50 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25

24 1,00 1,00 1,00 0,50 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

25 0,25 0,75 0,00 0,00 0,00 0,50 1,00 0,00 0,75 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00

i/j 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

10 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

11 1,00 0,50 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,75 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00

12 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

13 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00

14 0,50 0,75 0,00 0,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

15 0,50 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00

16 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

17 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

18 0,75 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

19 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25

20 0,75 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

21 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25
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i/j 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

22 0,75 0,75 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25

23 0,75 0,50 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

24 1,00 1,00 0,25 0,75 1,00 1,00 1,00 0,25 0,75 1,00 1,00 0,50 0,75 0,75 0,50

25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

i/j 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

10 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

11 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,00 0,75 0,75

12 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,50 0,75

13 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 1,00 1,00

14 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,25 0,00 0,00 1,00 0,50

15 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,75 1,00

16 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 1,00

17 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,75 0,00 0,00 1,00 0,75

18 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,50 0,00 0,00 0,50 0,50

19 0,00 0,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 1,00 0,25 0,00 1,00 1,00

20 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,75

21 0,00 0,50 0,25 0,75 0,50 0,75 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 1,00 1,00

22 0,00 0,00 0,25 0,50 0,75 0,50 0,50 0,00 0,00 0,50 0,75 0,25 0,00 1,00 1,00

23 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,75 0,00 0,00 1,00 0,50

24 0,00 0,00 0,50 1,00 1,00 0,75 0,50 0,00 0,00 1,00 1,00 0,00 0,00 1,00 1,00

25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00

i/j 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

10 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 0,00 1,00

11 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25 0,00 1,00

12 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 1,00
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i/j 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

13 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 1,00

14 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,75 0,25 1,00

15 0,25 0,75 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,75 0,25 0,25 1,00

16 0,50 0,75 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25

17 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 1,00

18 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25 0,00 1,00

19 0,50 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 1,00

20 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 1,00

21 0,75 1,00 0,00 0,75 0,50 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 1,00 0,25 0,75 1,00

22 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25 0,25 1,00

23 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 1,00

24 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 0,75 1,00

25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25 0,00 1,00

i/j 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

26 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,75 1,00 0,50

27 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,25 0,75 1,00 0,50 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

28 1,00 0,75 0,50 0,50 1,00 0,50 0,25 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00

29 0,00 0,50 0,25 0,50 0,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50

30 0,25 0,75 0,00 0,25 0,75 0,25 0,00 0,50 0,50 0,00 0,25 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75

31 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 1,00 1,00 0,50

32 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 1,00 0,75 0,75 1,00 0,25

33 0,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,75 0,50 0,25 0,75 0,75 0,75 1,00 0,25

34 0,50 1,00 1,00 0,50 0,50 1,00 0,25 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50

35 0,50 1,00 0,25 0,25 1,00 0,75 0,00 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 0,75 1,00 0,25

36 0,25 0,75 0,25 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50

37 0,25 1,00 0,75 0,50 1,00 0,75 0,50 0,25 0,75 0,50 0,25 0,75 0,50 0,50 1,00 0,00
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i/j 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

38 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 1,00 0,00

39 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 1,00 0,00

40 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,00

i/j 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40

26 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25

27 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,25 1,00 0,25 0,50 0,50

28 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,25 0,75 0,50 0,50 0,00

29 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 0,25 0,00 0,75 0,50 0,25 0,00

30 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,75 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

31 0,50 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00

32 0,50 1,00 1,00 1,00 0,50 0,75 1,00 0,50 0,75 0,25 0,00 0,75 0,25 0,50 0,50

33 0,25 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25

34 0,50 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 0,25 1,00 0,50 1,00 0,00

35 0,25 1,00 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,75 0,25 0,50 0,25

36 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25 0,00 0,50 0,25 0,50 1,00 0,25 0,00 0,25 0,00

37 0,25 1,00 0,75 0,75 0,00 0,25 0,75 0,25 1,00 0,75 0,25 1,00 0,75 0,50 0,75

38 0,00 0,25 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,00 0,75 1,00 0,25 0,25

39 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 1,00 0,50 0,25 0,50 0,25 1,00 0,75

40 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,75 0,25 0,75 1,00

i/j 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55

26 0,25 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25

27 0,50 1,00 0,75 0,25 0,50 0,75 0,50 0,50 0,75 1,00 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50

28 0,50 1,00 0,50 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 0,75 1,00 0,25 0,50 0,25

29 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75 0,75 0,50 0,50

30 0,25 0,75 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,00 0,50 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00
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i/j 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55

31 0,25 1,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00

32 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,50

33 0,50 1,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25

34 1,00 1,00 0,75 0,25 0,25 0,75 0,50 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75

35 0,50 1,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 1,00 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,00

36 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00

37 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,50 1,00 0,75 1,00 0,75 0,50 0,50 0,75

38 0,25 1,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

39 0,50 1,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25

40 0,75 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,50 0,25 1,00 0,50 0,25

i/j 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

26 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

27 1,00 1,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,50 0,75 0,25 0,50 0,50 0,75 0,25

28 1,00 0,75 0,25 0,25 0,50 0,75 0,50 0,25 0,50 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25

29 0,75 1,00 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25

30 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

31 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

32 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

33 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00

34 1,00 1,00 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,50 0,50 0,75 0,75 0,25

35 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00

36 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

37 0,75 0,75 0,50 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50

38 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

39 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,75 0,50 0,25 0,00

40 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 1,00 0,75 0,00 0,25 0,25
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i/j 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

26 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,50

27 0,25 0,25 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,00 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 1,00 1,00

28 0,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00

29 0,00 0,50 0,25 0,75 0,50 0,50 0,25 0,25 0,00 0,50 0,75 0,25 0,00 1,00 1,00

30 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00

31 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75

32 0,00 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,75 0,25 0,00 1,00 1,00

33 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,75 0,75

34 0,00 0,00 0,50 1,00 0,75 0,75 0,50 0,00 0,00 0,75 0,50 0,25 0,00 1,00 1,00

35 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,50

36 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,75 0,25

37 0,00 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,75 0,25 0,25 0,50 1,00 0,75 0,25 1,00 1,00

38 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,75 0,75 0,25 0,75 0,75

39 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,75 0,75

40 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,75 0,75

i/j 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

26 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 1,00

27 0,50 1,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 1,00 0,50 1,00 1,00

28 0,50 1,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 1,00 0,75 0,25 0,75

29 0,75 1,00 0,00 0,75 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,50 1,00

30 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 1,00

31 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00

32 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 1,00

33 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 1,00

34 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 1,00 0,50 0,75 1,00

35 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,25 0,00 1,00
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i/j 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

36 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 1,00

37 0,75 1,00 0,00 0,50 0,25 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 1,00 1,00

38 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 1,00

39 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50

40 0,25 1,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50

i/j 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

41 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 1,00 0,25

42 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,25 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75

43 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,25 1,00 0,00

44 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,50 0,00

45 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50 0,25 0,25 0,75 0,00

46 1,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,75 0,25 1,00 0,50

47 0,75 0,25 0,25 0,25 1,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00

48 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 1,00 0,00

49 0,25 0,50 0,25 0,75 1,00 0,75 0,25 0,75 1,00 1,00 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 0,75

50 0,00 0,75 0,50 0,50 0,25 0,50 0,00 0,25 0,50 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 1,00 0,00

51 1,00 0,50 0,25 0,50 1,00 0,50 0,25 0,50 0,25 0,75 0,50 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75

52 0,00 0,75 0,50 0,50 0,00 0,50 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 0,75 0,25 1,00 0,00

53 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 0,00

54 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,00

55 0,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 1,00 0,00

i/j 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40

41 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,00 0,75 0,25 0,50 0,75

42 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 1,00 1,00 1,00 0,75

43 0,25 0,75 0,50 0,50 0,00 0,25 0,50 0,25 0,75 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00
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i/j 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40

44 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,25

45 0,00 0,50 0,25 0,50 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,00

46 0,25 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00

47 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25

48 0,25 0,50 0,25 0,75 0,00 0,25 0,75 0,50 0,75 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00

49 0,50 0,75 0,50 1,00 0,50 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50

50 0,25 1,00 0,75 0,75 0,00 0,50 0,75 0,50 1,00 0,50 0,25 0,75 0,50 0,25 0,00

51 0,25 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,75 0,50 1,00 0,50 0,25 1,00 0,50 0,50 0,50

52 0,25 1,00 1,00 0,75 0,00 0,50 0,75 0,50 1,00 0,75 0,25 0,75 0,25 0,50 0,25

53 0,25 0,50 0,25 0,75 0,00 0,25 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00

54 0,00 0,75 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,50 0,25 0,50 0,50

55 0,25 0,50 0,25 0,50 0,00 0,00 0,50 0,25 0,75 0,00 0,00 0,75 0,25 0,25 0,25

i/j 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55

41 1,00 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,75 0,50 0,50 0,75 0,75 0,25 0,25

42 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75

43 0,25 0,75 1,00 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,50 0,50

44 0,25 0,50 0,75 1,00 1,00 0,50 0,25 0,00 0,50 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

45 0,25 0,50 0,75 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25

46 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,50 0,75

47 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,50 0,25 0,75 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25

48 0,25 1,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50

49 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,50 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,50

50 0,50 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75

51 0,50 1,00 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75

52 0,75 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75

53 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,50
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i/j 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55

54 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,75 1,00 0,75

55 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,75 0,25 0,50 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 1,00

i/j 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

41 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25

42 1,00 1,00 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,25 0,75 1,00 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25

43 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

44 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25

45 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

46 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

47 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00

48 0,75 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00

49 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,25 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25

50 1,00 0,75 0,25 0,50 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25

51 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50

52 0,75 0,75 0,25 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25

53 0,50 0,75 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,50 0,50 0,25 0,25

54 0,75 1,00 0,75 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25

55 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25

i/j 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

41 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25

42 1,00 1,00 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,25 0,75 1,00 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25

43 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

44 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25

45 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

46 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25
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i/j 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

47 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00

48 0,75 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00

49 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,25 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25

50 1,00 0,75 0,25 0,50 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25

51 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50

52 0,75 0,75 0,25 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25

53 0,50 0,75 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,50 0,50 0,25 0,25

54 0,75 1,00 0,75 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25

55 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25

i/j 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

41 0,25 0,50 0,25 0,50 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,75 1,00

42 0,00 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,50 0,75 0,25 0,00 1,00 1,00

43 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 1,00 1,00

44 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25 0,00 0,50 0,75

45 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,75 1,00

46 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 1,00 1,00

47 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,75 0,75

48 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00

49 0,25 0,50 0,25 0,50 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,00 0,75 1,00

50 0,00 0,25 0,50 0,75 0,75 0,50 0,25 0,00 0,00 0,50 0,75 0,00 0,00 1,00 1,00

51 0,00 0,50 0,50 0,75 0,50 0,75 0,50 0,50 0,25 0,50 0,75 0,25 0,00 1,00 1,00

52 0,25 0,25 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,00 1,00 1,00

53 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,75 0,50 0,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 1,00 1,00

54 0,25 0,50 0,25 0,75 0,50 0,75 0,25 0,25 0,00 0,25 1,00 0,25 0,00 1,00 1,00

55 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,75 1,00

U
L L, 18.2.2026 

SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 
157/187



i/j 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

41 0,50 1,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,50 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50

42 0,75 1,00 0,00 0,75 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 1,00 0,75 0,75 1,00

43 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 1,00

44 0,50 1,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50

45 0,50 0,75 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50

46 0,50 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,50 1,00

47 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,75

48 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75

49 0,50 1,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 1,00 0,50 0,50 0,75

50 0,25 0,50 0,00 0,50 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,75 0,50 0,75 1,00

51 0,75 1,00 0,00 0,75 0,50 0,00 0,50 0,00 0,50 0,00 1,00 0,25 0,50 1,00

52 0,50 1,00 0,00 0,00 0,25 0,00 1,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00

53 0,50 1,00 0,00 0,75 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 1,00

54 0,50 1,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,75

55 0,50 1,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50

i/j 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

56 0,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,00 0,50 0,75 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,00

57 0,00 0,50 0,25 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 1,00 0,25

58 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00

59 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,00

60 0,00 0,50 0,00 0,25 1,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50

61 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 1,00 0,00

62 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 1,00 0,00

63 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00

64 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,00

65 0,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 1,00 0,00
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i/j 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

66 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 1,00 0,00

67 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,00 0,50 0,00

68 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,00 0,75 0,00

69 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,50 0,50 0,00 0,75 0,00

70 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00

i/j 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40

56 0,25 1,00 1,00 0,75 0,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,75 0,50 0,75 0,50 0,50 0,25

57 0,25 1,00 0,75 1,00 0,00 0,25 0,75 0,25 1,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,50 0,25

58 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,25

59 0,00 0,50 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00

60 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00

61 0,00 0,50 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

62 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

63 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

64 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

65 0,00 0,75 1,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,50

66 0,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,00 0,50 0,25 0,50 1,00

67 0,00 0,50 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,50 0,25 0,75 0,75

68 0,00 0,50 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,25 0,00 0,50 0,25 0,50 0,00

69 0,00 0,75 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25

70 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25

i/j 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55

56 0,25 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 1,00

57 0,25 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00

58 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,50 0,25 0,25 0,75 0,50
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i/j 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55

59 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50

60 0,25 1,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50

61 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,75 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

62 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

63 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25

64 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

65 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,25

66 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,75 0,75 0,25

67 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25

68 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50

69 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,50 0,25

70 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

i/j 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

56 1,00 1,00 0,50 0,75 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,50 0,50 0,50

57 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50

58 0,50 1,00 1,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50

59 0,75 0,75 0,50 1,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

60 1,00 0,75 0,25 0,50 1,00 0,50 0,50 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00

61 0,25 0,50 0,00 0,00 0,50 1,00 0,25 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

62 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 1,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

63 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

64 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,75 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

65 0,75 0,75 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

66 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 1,00 0,75 0,75 0,50 0,25

67 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25

68 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,75 0,50 1,00 0,75 0,25
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i/j 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

69 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,75 1,00 0,50

70 0,50 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00

i/j 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

56 0,00 0,50 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 0,00 0,25 0,75 0,75 0,50 0,25 1,00 1,00

57 0,25 0,50 0,50 0,75 0,50 1,00 0,25 0,25 0,00 0,50 1,00 0,25 0,00 1,00 1,00

58 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25 0,00 0,75 1,00

59 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 1,00 1,00

60 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00

61 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00

62 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00

63 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50

64 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25

65 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,50 0,75

66 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,75 1,00

67 0,00 0,50 0,50 0,50 0,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,75 1,00

68 0,00 0,25 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 1,00 1,00

69 0,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,75 0,25 0,00 0,75 1,00

70 0,50 0,50 0,25 0,25 0,00 0,75 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 1,00

i/j 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

56 0,75 0,75 0,00 0,00 0,25 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,75 1,00

57 0,75 1,00 0,00 1,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 1,00 1,00

58 0,50 1,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,75

59 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,75

60 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25 0,25 1,00

61 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00
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i/j 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

62 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,75

63 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50

64 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50

65 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 1,00

66 0,50 1,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,75

67 0,50 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,75

68 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,75

69 0,50 0,75 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,75

70 0,25 0,75 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50

i/j 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

71 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

72 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

73 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00

74 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,75 0,50 0,25 1,00 0,00

75 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,25 0,50 0,75 0,50 1,00 0,00

76 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25 0,75 0,50 0,00 0,75 0,00

77 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,00 0,50 0,00

78 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

79 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

80 0,75 0,50 0,00 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 1,00 0,00

81 0,00 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 1,00 0,25 0,50 0,75 0,75 1,00 0,00

82 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00

83 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

84 0,00 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 0,50 1,00 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75

85 0,00 0,75 0,75 1,00 0,50 1,00 1,00 0,75 0,50 1,00 0,75 1,00 1,00 0,50 1,00 0,00
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i/j 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40

71 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50

72 0,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25

73 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,50 0,25 0,50 0,25

74 0,00 0,75 0,50 0,75 0,00 0,25 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00

75 0,25 0,50 0,50 0,50 0,00 0,25 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00

76 0,00 0,50 0,50 0,50 0,00 0,25 0,50 0,25 0,75 0,00 0,00 1,00 0,25 0,25 0,25

77 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25

78 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25

79 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25

80 0,25 0,50 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00

81 0,25 0,50 0,25 0,75 0,00 0,00 0,75 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 0,75 0,25 0,50

82 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,75 0,75 0,25 0,25

83 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25

84 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 1,00 0,75 1,00 0,50 0,75 1,00 0,75 0,75 0,75

85 0,50 1,00 1,00 1,00 0,00 0,75 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 1,00 0,75 0,75 0,75

i/j 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55

71 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25

72 0,50 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25

73 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25

74 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50

75 0,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,75 0,50 0,75 0,25 0,50 0,25

76 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50

77 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,75 0,50 0,25 0,50

78 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25

79 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25

80 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25
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i/j 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55

81 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75

82 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

83 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

84 0,75 1,00 1,00 0,50 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75

85 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

i/j 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

71 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50

72 0,50 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,75 0,50

73 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25

74 0,75 0,75 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25

75 0,75 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00

76 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75

77 0,75 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,50

78 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

79 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25

80 0,75 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00

81 0,75 1,00 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,25

82 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00

83 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

84 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 0,75 1,00 0,75 0,50

85 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

i/j 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

71 1,00 0,75 0,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,00 0,75 0,00 0,25 0,75 0,75

72 0,75 1,00 0,50 0,75 0,00 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,75 1,00

73 0,00 0,50 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,75 1,00
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i/j 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

74 0,50 0,75 0,50 1,00 0,50 0,75 0,75 0,00 0,25 0,50 1,00 0,00 0,00 1,00 1,00

75 0,25 0,00 0,25 0,50 1,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00

76 0,50 0,75 0,50 0,75 0,25 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 1,00 1,00

77 0,50 0,75 0,50 0,75 0,25 0,75 1,00 0,75 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 1,00 0,75

78 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75 1,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,00 0,75 0,75

79 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,50 0,50 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,75

80 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,00 0,25 1,00 1,00 0,50 0,50 0,75 1,00

81 0,75 0,75 0,50 1,00 0,00 0,75 0,75 0,50 0,25 1,00 1,00 0,75 0,25 0,75 1,00

82 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 1,00 0,50 0,75 1,00

83 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 1,00 0,75

84 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00

85 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00

i/j 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

71 0,50 1,00 0,00 1,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50

72 0,50 1,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50

73 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50

74 0,50 0,75 0,00 0,50 0,25 0,25 0,75 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,75 1,00

75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 1,00

76 0,75 1,00 0,00 0,75 0,75 0,50 0,50 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,50 1,00

77 0,25 0,75 0,25 0,75 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,75

78 0,50 0,75 0,25 0,75 0,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,00 0,00 0,25 0,50

79 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25

80 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,75 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,75

81 0,25 0,75 0,25 0,75 0,25 0,50 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50

82 0,25 0,75 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50

83 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25

U
L L, 18.2.2026 

SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 
165/187



i/j 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

84 1,00 1,00 0,50 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,75 0,00 1,00 0,75 0,75 1,00

85 1,00 1,00 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 0,25 0,75 0,00 0,50 0,50 1,00 1,00

i/j 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

86 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,75 0,25 0,00 0,75 0,00

87 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,75 0,75 0,00 0,50 0,75 0,25 1,00 0,25 0,25 0,50 0,25

88 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25

89 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00

90 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

91 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

92 0,00 0,25 0,50 0,75 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 0,00 1,00 0,00

93 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

94 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

95 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

96 1,00 1,00 0,25 0,50 1,00 0,75 0,00 1,00 1,00 0,25 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

97 1,00 0,25 0,00 0,00 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 1,00 0,25

98 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,75 0,00

99 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

i/j 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40

86 0,00 0,50 0,50 0,75 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,75 0,00 0,25 0,25

87 0,00 1,00 1,00 1,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,50 0,00 0,25 1,00 0,25 0,25 1,00

88 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

89 0,00 0,50 0,50 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,50

90 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25

91 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25

92 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,75 0,00 0,00 1,00 0,50 0,50 0,50
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i/j 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40

93 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25

94 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25

95 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25

96 0,50 1,00 1,00 0,25 0,75 0,25 0,00 0,50 1,00 0,75 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00

97 0,00 0,50 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

98 0,00 1,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,75 0,00 0,00 1,00 0,25 0,25 0,00

99 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50

i/j 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55

86 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50

87 1,00 1,00 0,50 1,00 0,75 0,50 0,25 0,25 1,00 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

88 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

89 0,50 0,75 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,50 0,50 0,75 0,00 0,75 0,50 0,50

90 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

91 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25

92 0,50 0,25 0,75 0,25 0,25 0,75 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,25 0,50

93 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

94 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25

95 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00

96 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,75 1,00 0,00 1,00 0,75 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00

97 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00

98 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25

99 0,50 1,00 1,00 0,50 0,50 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50

i/j 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

86 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,50 0,25

87 0,75 1,00 1,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,75 0,50 0,75 0,75
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i/j 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

88 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

89 0,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25

90 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25

91 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

92 1,00 0,25 0,25 0,75 0,75 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25

93 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

94 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25

95 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

96 0,50 0,50 0,00 0,00 1,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

97 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

98 0,75 1,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25

99 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50

i/j 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

86 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,75 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 1,00

87 1,00 1,00 0,50 0,75 0,00 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00

88 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50

89 1,00 0,50 0,25 0,50 0,00 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,75 0,50 0,25 1,00 1,00

90 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 1,00 1,00

91 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,50 0,50 0,50 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,75 1,00

92 0,50 0,50 0,25 0,75 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,75 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00

93 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25

94 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,50 0,50 0,50 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,75 0,75

95 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00

96 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,00 1,00 0,50

97 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,75 0,50

98 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,75 1,00

99 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,25 0,75 0,50 0,50 0,25 1,00 1,00
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i/j 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

86 1,00 1,00 0,50 1,00 0,75 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 1,00 1,00

87 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25 1,00 1,00

88 0,50 1,00 1,00 0,25 0,75 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25

89 1,00 1,00 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 0,00 0,50 0,00 0,00 0,25 0,75 0,75

90 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,75 0,50

91 0,50 1,00 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,75 0,75

92 0,50 1,00 0,25 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,75

93 0,00 1,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 1,00 0,25 0,25 0,00 0,75 0,25 0,50

94 0,25 0,75 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 1,00 0,50 0,00 1,00 0,25 0,75

95 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00

96 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25 0,50 1,00

97 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,75 1,00 0,25 0,25 1,00 0,50 1,00

98 1,00 1,00 0,00 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 1,00 1,00

99 1,00 1,00 0,25 0,75 0,50 0,75 0,75 0,50 0,75 0,00 1,00 1,00 1,00 1,00

Korelacijski koeficienti za tveganje poplave v Kraljevini Norveški

i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

01 1,00 0,00 0,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

02 0,00 1,00 1,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

03 0,00 1,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

04 1,00 0,00 0,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

05 0,75 0,00 0,00 0,75 1,00 0,75 0,75 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

06 1,00 0,25 0,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

07 1,00 0,50 0,50 1,00 0,75 1,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

08 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00

09 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

10 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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i/j 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

11 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

12 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

13 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

14 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00

15 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,75 0,00 0,00 0,25

16 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,75 1,00 0,50 0,00 0,50

17 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 1,00 0,50 0,75

18 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 1,00 0,25

19 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,75 0,25 1,00“
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PRILOGA XVII 

V Prilogi XXV k Delegirani uredbi (EU) 2015/35 se doda naslednji oddelek:

„Korelacijski koeficienti za tveganje toče v Republiki Poljski

i/j 00 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 0,00 0,25 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,00 0,00 0,50

01 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,25 0,50 0,50 0,75 1,00 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,00 0,00 0,50

02 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,00 0,25 0,25 0,50 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,25

03 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 0,00 0,25 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,25

04 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50

05 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00

06 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 1,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25

07 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25

08 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25

09 0,75 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,00 0,00 0,25

10 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00

11 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50

12 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,75 0,50 1,00 0,75 0,50 0,75 0,25 0,50 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25

13 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 0,50 0,75 1,00 0,75 1,00 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50

14 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 0,50 0,50 0,75 1,00 1,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50

15 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75 0,50 0,50 1,00

16 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,50 0,25 0,75 1,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25

17 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 0,25 1,00 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

18 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 1,00 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25

19 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,50

20 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 0,25 0,50 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,25 1,00

21 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 1,00 0,25 0,00 0,25

22 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 1,00 0,25 0,25
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i/j 00 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
23 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 1,00 0,25

24 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 1,00

i/j 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49
00 1,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,50 0,50 0,50 1,00 0,75 0,50 0,50 0,75 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25

01 0,75 0,50 0,25 0,25 0,00 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,50 0,75 1,00 0,25 0,50 0,25 0,00

02 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00

03 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,75 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00

04 1,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,50 0,25 1,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50 0,25 0,50 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25

05 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

06 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

07 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00

08 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00

09 0,75 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,75 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,00 0,00

10 1,00 0,75 0,75 0,50 0,50 1,00 0,75 0,50 0,75 0,50 1,00 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 1,00 0,50 0,75 0,50 0,50

11 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25

12 0,50 0,00 0,25 0,25 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50

13 0,75 0,00 0,25 0,25 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50

14 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25

15 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 0,50

16 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

17 0,50 0,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

18 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

19 0,75 0,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

20 1,00 0,75 0,50 0,50 0,25 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,50 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,50 0,75 0,25 0,25

21 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

22 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00
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i/j 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49
23 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

24 0,75 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25

i/j 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74
00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,00 0,00

01 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 1,00 1,00 0,50 0,50 0,25 1,00 0,25 0,50 0,25 0,00 1,00 1,00 0,50 0,00 0,00

02 1,00 0,75 0,50 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 1,00 0,75 0,25 0,25 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 0,00 0,00 0,00

03 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 1,00 1,00 0,25 0,25 0,25 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,25 0,00 0,00

04 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 1,00 1,00 0,25 0,50 0,25 1,00 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25

05 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,50 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00

06 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25

07 0,75 0,50 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25

08 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 1,00 0,75 0,25 0,25 0,00

09 1,00 0,75 0,75 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,25 0,00 0,00

10 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50 1,00 0,50 1,00 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50

11 0,75 0,50 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25

12 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,50 0,75 1,00 0,75 0,25 0,50 0,50

13 0,50 0,50 1,00 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25 0,50 0,50 0,75 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50

14 0,75 0,50 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 1,00 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 1,00 0,50 0,50 0,25

15 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50

16 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,50 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25

17 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,50 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25

18 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25

19 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,50 0,75 1,00 0,75 0,25 0,50 0,25

20 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50 1,00 0,50 0,75 0,25 0,50 1,00 1,00 0,75 0,25 0,25

21 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,50 0,25 0,00 0,00

22 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25

U
L L, 18.2.2026 

SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 
173/187



i/j 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74
23 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25

24 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25

i/j 75 76 77 78 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

00 1,00 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50 1,00 0,75 0,75 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50

01 1,00 0,25 0,00 0,25 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50

02 0,75 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 0,25 0,50 0,25 1,00 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,25 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00

03 1,00 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,25 0,50 0,25 1,00 0,50 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

04 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,75

05 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,75 0,00 0,25 0,25 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00

06 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

07 1,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

08 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

09 1,00 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50

10 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00

11 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50

12 1,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

13 1,00 0,50 0,50 0,25 0,50 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,50 0,25 0,50 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50

14 1,00 0,50 0,50 0,25 0,50 1,00 0,50 0,25 0,50 0,75 0,50 0,25 0,50 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50

15 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

16 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

17 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,75 1,00 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

18 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

19 1,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50

20 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75

21 1,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

22 1,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25
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i/j 75 76 77 78 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

23 1,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

24 1,00 0,25 0,25 0,25 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50

i/j 00 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
25 1,00 0,75 0,25 0,50 1,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,75 0,50 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75

26 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25

27 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,50

28 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25

29 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,75 0,75 0,50 0,50 0,25 0,50 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25

30 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,25 0,00 0,00 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,25

31 0,75 0,75 0,50 0,75 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00

32 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

33 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25

34 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

35 1,00 1,00 0,50 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50

36 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

37 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25

38 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25

39 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25

40 1,00 0,75 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,00 0,00 0,50

41 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00

42 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25

43 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00

44 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,25

45 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,75 0,50 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,25 0,75

46 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25

47 0,50 0,50 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25
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i/j 00 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
48 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

49 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25

i/j 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49
25 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50

26 1,00 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00

27 0,50 0,25 1,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

28 0,50 0,25 0,25 1,00 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

29 0,50 0,25 0,25 0,50 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50

30 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,75 0,50 0,25 0,25 0,75 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00

31 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,75 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00

32 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

33 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

34 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

35 1,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,75 0,75 0,25 0,50 0,25 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25

36 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 1,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

37 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00

38 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

39 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00

40 0,75 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25

41 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00

42 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00

43 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 1,00 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00

44 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,50 1,00 0,75 0,00 0,50 0,25 0,00

45 1,00 0,50 0,50 0,50 0,25 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 0,75 0,50 0,50

46 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,50 1,00 0,25 0,25 0,50

47 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 1,00 0,50 0,00
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i/j 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49
48 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 0,25

49 0,50 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,00 0,25 1,00

i/j 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74

25 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,25 0,50 1,00 0,75 0,25 0,50 0,25 1,00 0,50 0,75 0,50 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50

26 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00

27 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,00

28 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,50 0,25 0,00 0,00

29 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,50 1,00 1,00 0,75 0,25 0,75 0,50

30 1,00 0,75 0,75 1,00 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 1,00 0,75 0,25 0,25 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,25 0,00 0,00

31 1,00 0,75 0,75 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 1,00 0,75 0,25 0,25 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 0,00 0,00 0,00

32 0,75 0,50 0,25 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,50 0,00 0,00 0,00

33 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,50 0,25 0,00 0,00

34 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,50 0,00 0,00 0,00

35 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,25 0,50 0,25 1,00 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25

36 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,00

37 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,25 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00

38 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00

39 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00

40 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 0,25 0,00 0,00

41 1,00 0,75 0,50 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,75 0,75 0,25 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00

42 0,75 0,50 0,50 1,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00

43 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00

44 1,00 0,75 0,50 1,00 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,75 0,25 0,25 0,00 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00

45 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,75 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 0,50 0,25

46 0,50 0,25 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25

47 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,25 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00

U
L L, 18.2.2026 

SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 
177/187



48 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25

49 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25

i/j 75 76 77 78 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

25 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75

26 1,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

27 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

28 1,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

29 1,00 0,50 0,50 0,25 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,50 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25

30 1,00 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 0,25 0,50 0,25 1,00 0,25 0,25 0,00 0,25 1,00 1,00 0,50 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

31 0,75 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 0,25 0,50 0,25 1,00 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

32 0,50 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

33 1,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25

34 0,50 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

35 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,50 0,75 0,75 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,75

36 1,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

37 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

38 1,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

39 1,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

40 1,00 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,50

41 0,75 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

42 1,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

43 0,50 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,00 0,25 0,25 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00

44 1,00 0,00 0,00 0,00 1,00 1,00 0,25 0,50 0,25 1,00 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

45 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,75 0,75

46 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25

47 1,00 0,25 0,00 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

48 1,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

49 1,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,75 0,75 0,50 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25
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i/j 00 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 0,25 0,50 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,25 0,25 0,75

51 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,75

52 1,00 1,00 0,50 0,75 1,00 0,50 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75

53 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00

54 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,75

55 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25

56 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25

57 0,50 0,50 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25

58 0,50 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25

59 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25

60 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,00 0,50

61 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,50 0,25 0,50 0,25 0,75 1,00 0,50 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,00 0,00 0,50

62 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

63 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,00 0,00 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25

64 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25

65 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00

66 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25

67 0,50 0,50 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50

68 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25

69 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,50 0,75 0,75 0,50 1,00 0,50 0,50 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50

70 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00

71 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00

72 0,50 0,50 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50

73 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,75 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25

74 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25
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i/j 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49
50 1,00 0,75 0,50 0,50 0,25 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75 1,00 0,25 0,50 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50 0,25

51 1,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,50 0,50 0,50 1,00 0,75 0,50 0,50 0,75 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25

52 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75 0,75 0,75 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50

53 1,00 0,75 0,75 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,50

54 1,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,50 0,75 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25

55 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25

56 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25

57 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

58 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00

59 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

60 1,00 0,50 0,25 0,25 0,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,75 0,75 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25

61 0,75 0,50 0,25 0,25 0,00 0,75 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,50 0,75 1,00 0,25 0,50 0,25 0,00

62 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

63 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

64 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

65 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

66 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00

67 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25

68 0,50 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25

69 0,75 0,00 0,25 0,25 1,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50

70 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 0,75

71 1,00 0,75 0,50 0,50 0,75 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,75 0,50 0,50

72 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25

73 0,50 0,00 0,25 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25

74 0,50 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25
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i/j 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74
50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 1,00 0,50 0,75 0,25 0,50 1,00 1,00 0,75 0,25 0,25

51 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,75 0,25 0,50 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25

52 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50

53 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 1,00 0,50 0,75 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50

54 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,75 0,25 0,50 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25

55 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,50 0,25 0,00 0,00

56 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25

57 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,00 1,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00

58 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,75 0,00 0,00 0,00

59 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 1,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,75 0,00 0,25 0,25 0,00 1,00 0,50 0,25 0,00 0,00

60 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,25 0,50 0,75 0,50 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,00 0,00

61 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,00 0,00

62 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,50 0,00 0,00 0,00

63 0,75 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,50 0,50 0,25 1,00 0,25 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00

64 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 1,00 0,75 0,25 0,25 0,00 0,00 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00

65 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 0,50 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

66 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 1,00 1,00 0,25 0,25 0,50 0,75 0,50 0,25 0,00 0,00

67 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 1,00 0,50 0,25 1,00 1,00 0,25 0,25 0,25

68 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,25 0,50 1,00 0,50 0,75 0,75 0,25 0,50 0,25

69 0,50 0,50 1,00 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,50 0,25 0,50 1,00 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50

70 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75

71 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,75 0,75 0,75 0,50 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50 1,00 0,50 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75

72 0,75 0,50 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 1,00 1,00 0,50 0,25

73 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,50 0,75 1,00 0,75 0,50 1,00 0,50

74 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,50 0,75 0,75 0,25 0,50 1,00
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i/j 75 76 77 78 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99
50 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75

51 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,50 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75

52 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00

53 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00

54 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,50 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75

55 1,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

56 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25

57 1,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

58 1,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

59 1,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25

60 1,00 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50 1,00 0,75 0,75 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50

61 1,00 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50 1,00 0,75 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50

62 0,50 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,00 1,00 0,75 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00

63 1,00 0,00 0,00 0,00 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25

64 1,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75 0,00 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

65 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

66 1,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

67 1,00 0,25 0,25 0,25 0,75 1,00 0,25 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50

68 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,75 1,00 0,50 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

69 1,00 0,50 0,75 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,50 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50

70 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

71 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00

72 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,25 0,25 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50

73 1,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,50 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25

74 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,75 0,75 0,50 1,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25
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i/j 00 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
75 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

76 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25

77 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,50 0,50 0,50 0,75 0,25 0,50 0,25 0,50 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25

78 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,25

80 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00 0,50 0,25 0,50 0,25 1,00 0,50 0,25 0,25 0,75

81 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00

82 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50

83 0,75 0,75 0,50 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,00 0,50

84 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50

85 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 0,25 0,50 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,25 0,25 0,75

86 0,75 0,75 0,25 0,50 0,75 0,00 0,50 0,50 0,25 0,50 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50

87 0,75 0,75 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25

88 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

89 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25

90 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

91 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00

92 1,00 1,00 0,25 0,75 1,00 0,25 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,75 0,75 1,00

93 1,00 1,00 0,50 0,75 1,00 0,25 0,75 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,75 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75

94 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 0,50 0,75 0,75 1,00

95 0,75 0,75 0,50 0,50 0,75 0,25 0,50 0,50 0,25 0,50 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50

96 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25

97 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25

98 0,50 0,50 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,00 0,00 0,00 0,25

99 0,50 0,50 0,00 0,25 0,75 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,50 0,25 0,50 0,50 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50
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i/j 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49
75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 1,00 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

76 0,50 0,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

77 0,50 0,00 0,25 0,25 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25

78 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00

80 1,00 0,75 0,50 0,25 0,00 1,00 1,00 0,50 0,75 0,75 1,00 0,25 0,50 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25

81 1,00 0,75 0,75 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,50 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,50

82 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25

83 0,75 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,00

84 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25

85 1,00 0,75 0,50 0,50 0,25 1,00 1,00 0,50 0,50 0,75 1,00 0,25 0,50 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 0,50 0,75 0,25 0,25

86 0,75 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25

87 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,00 0,25 0,00 0,00

88 0,75 0,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

89 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25

90 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

91 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 0,75

92 1,00 0,50 0,75 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,50 0,25 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 1,00 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75

93 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 0,50 0,25 0,50 1,00 0,50 0,75 0,50 0,50

94 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,75 0,50 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,75 0,50 0,75 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00

95 1,00 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25

96 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00

97 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00

98 0,50 0,25 0,25 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,25 0,00 0,00

99 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,25 0,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,00 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25

i/j 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74
75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00
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i/j 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74
76 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,50 1,00 0,75 0,25 0,50 0,25

77 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,50 0,75 1,00 0,75 0,25 0,50 0,25

78 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,00 0,25 0,00 0,00 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 1,00 0,00 0,25 0,25 0,25 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25

80 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 1,00 0,50 0,75 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25

81 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 1,00 0,50 0,75 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50

82 0,75 0,50 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25

83 1,00 0,75 0,75 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 0,25 0,25 0,00

84 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25

85 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 1,00 0,50 0,75 0,25 0,50 1,00 1,00 0,75 0,25 0,25

86 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25

87 0,75 0,75 0,75 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00

88 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25

89 0,50 0,50 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,00 0,00 0,50 0,25 0,00 0,00 0,25 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25

90 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

91 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75

92 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,50 0,50 1,00 1,00 0,25 0,50 0,50 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75

93 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,50 0,75 0,50 0,75 1,00 1,00 0,75 0,50 0,50

94 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75 0,50 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

95 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 1,00 0,25 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25

96 0,75 0,50 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,25 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00

97 0,75 0,50 0,75 0,75 0,50 0,25 0,00 0,25 0,25 0,00 0,50 0,50 0,00 0,25 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,00 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00

98 0,75 0,50 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,00 1,00 0,00 0,25 0,00 0,25 1,00 0,75 0,25 0,00 0,00

99 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,00 0,25 0,25 1,00 0,25 0,50 0,25 0,50 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25

i/j 75 76 77 78 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

76 1,00 1,00 0,50 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25
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i/j 75 76 77 78 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99

77 1,00 0,50 1,00 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,00 0,25 0,50 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,25 0,25 0,00 0,25 0,25
78 1,00 0,25 0,25 1,00 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25
80 1,00 0,50 0,25 0,50 1,00 1,00 0,50 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75
81 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 1,00 1,00
82 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 1,00 1,00 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50
83 1,00 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 1,00 0,50 1,00 0,50 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50
84 1,00 0,50 0,50 0,25 0,75 1,00 0,50 0,50 1,00 0,75 0,50 0,25 0,50 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50
85 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 0,75 0,75 0,75 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,75
86 1,00 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,25 0,50 0,50
87 1,00 0,25 0,00 0,25 1,00 1,00 0,25 0,50 0,25 0,75 0,50 1,00 0,25 0,25 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25
88 1,00 0,25 0,25 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,50 0,75 0,50 0,25 1,00 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 0,25 0,25 0,50
89 1,00 0,25 0,50 0,25 0,50 0,75 0,25 0,25 0,25 0,50 0,50 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 0,25
90 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00
91 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00
92 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00
93 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 1,00
94 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,75 1,00
95 1,00 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 1,00 0,75 0,50 0,50 0,50 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75
96 1,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,50 1,00 0,25 0,25 0,50
97 1,00 0,25 0,00 0,25 0,75 0,75 0,25 0,25 0,25 0,75 0,25 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 1,00 0,75 1,00 0,50 0,25 1,00 0,25 0,25
98 1,00 0,25 0,25 0,25 0,75 1,00 0,25 0,25 0,25 0,75 0,50 0,25 0,25 0,25 1,00 1,00 0,75 0,75 0,75 0,50 0,25 0,25 1,00 0,50
99 1,00 0,25 0,25 0,25 0,75 1,00 0,50 0,50 0,50 0,75 0,50 0,25 0,50 0,25 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,75 0,50 0,25 0,50 1,00“

SL 
U

L L, 18.2.2026 
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PRILOGA XVIII 

Priloga XXVI k Delegirani uredbi (EU) 2015/35 se spremeni:

(1) prvi stavek se nadomesti z naslednjim:
„Korelacijski parameter Corr(subsidence,i,j) iz člena 125(2) za regijo r je enak postavki iz vrstice i in stolpca j naslednjih 
korelacijskih matrik.“;

(2) doda se naslednji oddelek:

„Korelacijski koeficienti za tveganje pogrezanja tal v Kraljevini Belgiji

i/j 1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

2 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

3 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

4 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

5 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

6 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

7 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

8 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

9 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00“

UL L, 18.2.2026 SL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/269/oj 187/187
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